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Een gedeelte dezer Schetsen is reeds vroeger in Indië 
verschenen. 

Ieder bundel is compleet. 

Peripateticus. 



\/J. ;-y 



Digitized by <■ f 



I 



DOKTER KWIKLEVER'S DAGBOEK. 



Zeker hebben sommigen mijner lezers den onden dokter 
Kwiklever gekend, misschien zijn zij zelfs onder zijne be- 
handeling geweest. 

Maar het jongere geslacht kan hem niet gekend hebben, 
want hij leeft nu sints vele jaren op een dorp in Gelderland 
van zijne welverdiende spaarpenningen. 

Ik genoot het voorregt met hem in Indië geruimen tijd 
op dezelfde plaats te wonen en was zeer intiem met hem. 
Ook duurde onze briefwisseling voort, toen hij gerepatrieerd 



Nu kreeg ik onlangs met een van de booten der Maat- 
schappij Nederland van hem een lijvig pakket, waarbij de vol- 
gende brief: 

Aniice ! 

Bijgaande zend ik u mijn dagboek. 

Wat moet ik daarmeê uitvoeren? hoor ik u vragen. 

En ik val dadelijk met de deur in het huis en antwoord 

u: 

„Drukken laten, voor zoover gij denkt , dat dit aangenaam 
of nuttig kan wezen." 

beo. i. 1 
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„Krijgt de oude dokter Kwiklever nog auteurs-ijdelheid?" 
vraagt, gij verder. 

Daar blijf ik u het antwoord op schuldig. 

Gedeeltelijk kent gij mijn dagboek reeds uit fragmenten, 
die ik u voorlas; hier, waar ik niets anders en beters te 
doen heb , heb ik de abrupte gegevens , nog wat uitgewerkt 
en meen , dat zij wel waard zijn door meerderen gelezen te 
worden, dan door u en mij. 

Niet, omdat ik zoo mooi schrijf; een oude dokter heeft 
in den regel meer recepten dan boeken geschreven en de 
eersten vereischen niet veel stijl. 

Maar, omdat juist een oude dokter meer dan iemand in 
de gelegenheid is geweest , intime blikken te slaan in het 
leven der menschen , kunnen zijne ondervinding en opmer- 
kingen belangrijk zijn. 

Het liefst zie ik mijne herinneringen bij u in het licht, 
omdat zij van daar voortkwamen en gedeeltelijk hier niet zou- 
den worden begrepen. 

De personen en plaatsen heb ik andere namen gegeven en 
dikwijls ook combinaties gemaakt , die eene gemakkelijke aan- 
wijzing tegenwerken. 

Ongaarne zou ik iemand grieven. 

Maar mogt het desniettemin gebeuren, dat een enkele 
zich in de eene of andere type herkent en zich gevoelig toont, 
omdat ik niet houd van vleijen, laat zoo iemand zich dan 
boos maken en van de daken schreeuwen, dat ik hem te 
na kom, waar hij ongenaakbaar zijn moest. 

Het zal een bewijs te meer wezen , dat ik juist zag en zijne 
persoonlijkheid niet verdragen kan, dat het volle licht der 
waarheid daarop schijnt. 

Hoe meer zulke individuen in het oog worden gehouden, 
hoe tater het algemeen welzijn daarbij varen zal. 
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Verander de taal en stijl naar goedvinden; ik ben op beide 
niet sterk meer ( als ik het ooit geweest ben ) en men schrijft 
nu heel anders, dan ik het geleerd heb. 

Hiermede zal u mijne bedoeling duidelijk genoeg zijn en 
daar ik, nu gij zoo dikwijls de mail krijgt, geene verloren 
moeite wil doen, met u nieuwtjes te berigten, blijf ik als 
altijd 

Uw toegenegene 
Kwiklever. 

Aan het verzoek van mijn ouden vriend moest ik gevolg 
geven, doch hoe? 

Daar tusschen zijne verschillende schetsen geen verband 
is, kwam mij de volgende vorm het beste voor en zoo 
mogen zij dan de lezers van dit boekske genoegen schenken. 

De eigenaardige schrijfwijze van den ouden , gemoedeiijken 
dokter heb ik niet veranderd. Ik had ze wel slechter, maar 
niet beter kunnen maken. De lezer weet nu , dat het steeds 
Dr. Kwiklever is, die spreekt. 

leder schets heeft haar bijzonder opschrift. 

Zoo heet de eerste 

L 

ARME CLARA. 

Lk was nog niet lang geleden als officier van gezondheid 
3de klasse uit Holland gekomen en geplaatst bij het groot 
Militair hospitaal te Weltevreden, toen ik met Clara in ken- 
nis geraakte. 

Dit was min of meer toevallig. 

Ik had een bediende, wiens familie op Kwitang woonde 
en door mij gratis behandeld werd. 
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Het waren de eeuige buitenpatiënten, die ik bezat: want, 
zooals ik zeide, was ik nog een kieken onder mijne kollegaas, 
pas uit de Utrechtsche dop gekropen, en kende te Batavia 
bijna niemand. Buitendien was daar geen gebrek aan dok- 
toren, die zich ijverig weerden, om ieder hun deel van de 
betalende lijders te bekomen. 

Ik had dus tijd in overvloed, om de zieke familieleden 
van Abdoel te genezen; en hetzij deze dacht, dat hij mij 
genoegen deed met zijne buitenpraktijk, dan wel of zijne 
bloedverwanten bijzonder sukkelachtig waren, zeker is het, 
dat ik in mijne vrije oogenblikken nog al eens op Kwitang 
te zien was. 

Op zekeren middag werd ik daar staande gehouden door 
eene oude Tnlandsche vrouw, die mij vroeg, of ik de dok- 
ter was. 

Ik antwoordde toestemmend en informeerde naar hetgeen . 
zij wilde. „Clara is ziek , zeide zij. Clara spuwt bloed , en 
als mijnheer de dokter het goed vindt, vraag ik, Clara even 
te gaan zien en haar geneesmiddelen te geven." 

Ik ging met de oude vrouw mede. 

Door verschillende kampongs en elkander kruisende en 
kronkelende gangen, kwamen wij ten laatste voor een ar- 
moedig Inlandsen huisje. 

„Hier wonen Clara en ik ," zeide mijne geleidster , terwi jl 
zij binnen ging en ik haar dadelijk volgde. 

De patiënte zat op een stoel en was bezig aan een hand- 
werk. Er scheen dus geen dadelijk gevaar te bestaan. 

„Hoe is het, Clara?" vroeg ik. ,,Een beetje ongesteld?" 

Zij zag op en keek de oude vrouw aan. 

„Dit is de dokter," zeide deze. 

Inmiddels had ik opgemerkt , dat Clara een bleek, mager 
meisje was , maar lang niet leelijk ; zij had iets beschaafds, 
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iets fijns in haar uiterlijk, dat ik in die ellendige woning 
niet zou gezocht hebben. 

„Ja , dokter ," antwoordde zij nu in het Hollandsen met 
een zuiver accent , dat ik hier even min verwacht had, „ik 
heb wat bloed opgegeven , maar denk , dat het niet veel 
te beteekenen zal hebben." 

„Dat is wel mogelijk," zeide ik. „Maar in allen gevalle 
moet gij u rustig houden, niet spreken, niet werken en 
u alle lieete of prikkelende spijzen voorloopig ontzeggen. 
Morgen zal ik uw borst eens onderzoeken. Als gij weer 
bloed opgeeft, moet gij maar een beetje zout innemen." 

Nu nam ik de omgeving eens op : deze was ellendig. 
Het eenig vertrek bevatte een paar stoelen , een tafel , een 
lamp , en twee balé*-balés van bamboe , waarop matrassen 
lagen van kapok. 

Van ledikanten met klamboes geen spoor. Voor kast 
diende waarschijnlijk een soort van scheepskist die met een 
hangslot gesloten was en van onder de balé balé kwam 
uitkijken. 

Het geheel gaf tevens een indruk van bedomptheid en 
vochtigheid , die voor zieke menschen noodlottig , voor ge- 
zonde schadelijk moest zijn. 

Daar ik hier voorloopig niets meer doen kon , ging ik 
heen en hoorde nog, dat Clara zeide op zachtverwijten- 
den toon : 

„Kenapa mama panggil itoe dokter ? Kita orang terlaloe 
miskin boeat bajar onkostnja." 

Het waren alzoo moeder en dochter. 

Den volgenden dag kwam ik terug en onderzocht het 
meisje met den stethoskoop. Dit gaf mij de overtuiging, 
dat zij in een vergevorderd stadium van phtisis verkeerde. 

Uit enkele antwoorden op vragen , die ik deed , vernam 



ik van hare omstandigheden het volgende , dat later aan- 
gevuld werd met hetgeen ik buitenaf hoorde : 

Clara was de dochter van een Bataviaasch koopmau , 
dien men algemeen voor gegoed hield. 

Hare moeder was eene fnlandsche vrouw , doch dat be- 
lette niet , dat Clara eene opvoeding kreeg, zoo uitstekend 
als dat te Batavia mogelijk was en , sedert zij volwassen 
mogt heeten , de honneurs ophield in haar vader's huis , 
waar hare moeder , zoo er gasten waren , nooit voorkwam. 
En Clara kweet zich goed van die taak. 

Zij was vrolijk en levendig, eerder eene beauté dan het 
tegendeel , verkeerde in de groote wereld , was op de voor- 
naamste partijen eene gewenschte verschijning en had aan 
cavaliers , die haar ijverig liet hof maakten , geen gebrek. 

Onder dezen scheen zeker jong mensch, die bij zijne 
kameraden bekend was onder den naam van „de Baron" , 
bij haar het meest in de gratie te staan, en men was al- 
gemeen van oordeel dat zij nog eenmaal een paar zouden 
worden. 

Hij was , wat men , naar het uiterlijk geoordeeld , een 
knappen jongen noemt. 

Goed uit de kluiten gegroeid met regelmatige trekken , 
prachtigen knevel en krullende lokken , wat Indisch bloed 
in de kleur van zijn gelaat , gemakkelijk in zijne vormen , 
een aangenaam zanger, van aristokratische familie en iemand, 
die Europa , ten koste echter van zijn gansche fortuin , 
bereisd had, — bezat hij hoedanigheden, die een meisje 
kunnen behagen , om van een inniger gevoel met te spreken. 

Of Clara zich niet te veel door liet uiterlijk liet ver- 
leiden , kan buiten discussie blijven , hoewel het waar- 
schijnlijk is. Want behalve zijne, zoo even genoemde , 
schitterende vertooning, beteekende de Baron niet veel. 
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Door familie-relatien aan eene betrekking geholpen , nam 
hij die waar op eene wijze , dat alleen diezelfde relatien hem 
bewaarden voor ontslag. 

Of hij goed kon werken, weet ik niet; maar het is ze- 
ker , dat hij het niet deed , dikwijls zonder andere reden 
. dan zijne gemakzucht te huis bleef , en alleen buitengewone 
belangstelling toonde voor zijn toilet. 

Men zeide dan ook , dat hij meermalen op vele meisjes 
te gelijk , maar toch voortdurend liet meest op zich zei ven 
verliefd was. 

Om Clara zwierf hij steeds rond , als een vlinder om eene 
roos. 

Bij de muziek op het Waterlooplein week hij niet van 
den landauer, waarin zij met eenige vriendinnen gezeten 
was ; op de avondwandeling ontmoette hij haar gedurig ; op 
bals in de 1 larmonie en Concordia waren hare meeste dansen 
voor hem ; en zoo dikwijls het kon , zonder indringend te 
zijn , was hij een bezoeker van de woning haars gastvrijen 
vaders. 

Dit duurde voort, tot dat Clara's oude heer plotseling aan 
eene beroerte overleed. 

Onder 's hands waren zij reeds geëngageerd ; maar de Ba- 
ron vond het beter, daarvan niet te reppen, voor hij eene 
meer aanzienlijke betrekking zou hebben verkregen. 

Welke betrekking hij op het oog had , zeide hij niet , 
maar het is waarschijnlijk , dat hij dacht bij den aanstaan- 
den schoonvader eene winstgevende sinecure in den handel 
te vinden. 

Door diens dood vervielen zijne uitzigteu. 
De boedel bleek insolvent en, in plaats van eene nala- 
tenschap , bleven er voor Clara slechts schulden over. 
Dit was voor haar wel een slag, maar zij had een krach- 
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tigen geest. En de Baron was er immers? Hij had haar 
trouwbelofte gedaan , en aan zijne zijde kon de toekomst 
niet donker zijn. 

Voor hare moeder was gezorgd ; zij had eene lijfrente van 
f 20 's raaands en kon daarvoor wel een onderkomen vinden. 

De baron had eene betrekking van f 250 's maands ; doch 
den eersten keer , dat hij Clara na den dood haars vaders 
sprak , zeide hij minstens het dubbele te moeten hebben , 
aleer hij aan een huwelijk zou kunnen denken. 

Zij moest maar voorloopig in conditie gaan, dacht hem. 

Dit raadden haar ook de vrienden haars vaders , en spoe- 
dig was zij geplaatst en goed. 

Goed, wat de familie betreft, bij wie zij woonde. Zij 
hadden haar gekend in betere dagen en trachtten haar te 
doen vergeten , dat zij afhankelijk was geworden. 

Toch was hare positie pijnlijk. 

In plaats van aan te zitten bij het gezelschap en daar den 
toon mede aan te geven , was hare plaats meestal in de 
kinderkamer, of waar in het huishouden overigens iets te 
beredderen viel. Dit was voor haar iets nieuws ; en daar 
zij de omgeving gekend en ontmoet had als dochter van aan- 
zienlijken huize, griefde haar onwillekeurig de weinige no- 
titie, die nu van haar werd genomen. Het genadig hoofd- 
knikje en liet „Dag juf !" deden haar zeer. 

Het was eene fout , dat zij te Batavia bleef en dienstbaar 
werd in den kring dien zij plagt te tutoyeeren. 

Dit veroorzaakte , dat zij in ieder woord , dat zonder erg 
werd geuit, maar op haar of haren toestand toepasselijk kon 
worden gemaakt , een persiflage hoorde en daarop bitterder 
riposteerde, dan zij welligt zelf wilde. 

Op den duur kon dit geene goede verhouding geven , en 
toen haar zulks ernstig onder het oog werd gebragt, vroeg 
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Clara hare demissie en ging naar hare moeder , die op Kwi- 
tang woonde. 

Menschen , die het goed met haar voorhadden , trachtten 
haar over te halen, elders hare fortuin te zoeken, als se- 
kondante of gouvernante, maar Clara weigerde alle hulp 
kortaf. 

Toen noemde men haar eigenzinnig. 

Het kan wel zijn , dat zij het was , maar zelfs de zon is 
niet zonder vlekken en ik zal de laatste wezen, die haar 
deswege hard zou willen vallen. 

Bij hare moeder had Clara het kommervol. Zij maakte 
wel handwerken, maar dit bragt weinig op. Eerst liet zij 
die door eene dienstbode bij de deuren rondbrengen, doch 
toen zij vernam, dat sommige harer rijke voormalige vrien- 
dinnen het drie- a vierdubbele betaalden van hetgeen gevraagd 
werd , hield Clara daarmede op. 

„Vóór alles , geene aalmoezen !" meende zij. 

Was Clara trotsch? 

Ook dat beweerde men, maar ik zeg het de menschen 
niet na. 

Nu verzocht zij eene modiste, hare handwerken voor haar 
te verkoopen ; doch dit ging zeer onregelmatig ; en dikwijls 
was in hare woning zoozeer aan het noodige gebrek , dat 
allengskens hare preciosa , tot de laatste toe, werden te 
gelde gemaakt. 

Waar bleef dan de Baron ? 

Deze had haar maar enkele keeren ontmoet, toen zij in 
betrekking was en niet meer ging toeren , of luisteren naar 
de muziek , of dansen op bals , maar ging wandelen met de 
kinderen, op wie zij toezigt had te houden. 

De Baron scheen echter den weg vergeten te zijn, dien 
zij gewoonlijk nam. 
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Nadat Clara zicli op Kwitang in hare armoedige omgeving 
had teruggetrokken , was de Baron nog tweemaal bij haar 
geweest. 

„Kom bij mij wonen had hij tegen haar gezegd. „Hier 
zult gij het nooit uithouden." 

„In welke hoedanigheid ?" vroeg zij. 

De baron haperde met liet antwoord , doch eindelijk kwam 
zijne intentie voor den dag. 

Trouwen ging voorloopig niet ; het traktement was te klein, 
om den huwelijken staat naar behooren op te houden door 
inrigting van woning en ontvangst van bekenden. Maar 
later zou hij haar trouwen : zoo zeker als iets. liet gebeurde 
immers zoo dikwijls in Indie , dat huwelijken eerst gesloten 
werden na jarenlange zamenwoning. Men moest van den 
nood eene deugd maken, en de praatjes van de menschen 
duurden op zijn langst eene week. 

Clara had hem stil laten uitspreken en hem alleen ernstig 
aangezien , — wat op zijn flux de bouche een nadeelige 
uitwerking had , — en toen hij eindelijk met stamelen had 
gedaan , hem geantwoord , dat zij geen lust had , zijn bijzit 
te worden , zelfs niet met een huwelijk in 't zigt ; dat zij 
hem trouwbelofte had gedaan en zich daaraan houden zou, 
maar hem niet anders zou volgen , dan naar den ambtenaar 
van den burgerlijken stand. 

Dat zij wel kans zou weten, met /"250 's maand s roud 
te komen , zeide zij niet; en eerder klonk haar antwoord 
uit de hoogte , dan dat zij hem vleide , om zijn woord dat 
hij haar verpand had , gestand te doen. 

De Baron droop af en mompelde bij het heengaan „As- 
schepoester." 

Nog eenmaal kwam hij later terug. 

Hij had toen zijn ontslag gekregen uit zijne betrekking 
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maar was door tusschenkomst van zijne invloedrijke relatien 
aan een gouvernements-baantje geholpen op een buitenpost 
en stond op het punt derwaarts te gaan. 

Weer deed hij Clara het voorstel van vroeger ; maar hoe- 
wel zij veel ellende leed en niet wist, hoe van den eenen 
dag op den anderen te komen , klonk haar bescheid zoo 
mogelijk nog meer vastberaden weigerend. 

De Baron was alleen afgereisd. 

Hij was de eenige niet , die Clara gaarne voor zijn ge- 
noegen eene plaats in zijne woning had afgestaan of haar 
elders met weelde had willen omringen. Dergelijke propo- 
sities gewerden haar meer dan eens , regtstreeks of langs 
omwegen. 

Indie zou niet op onzen aardbol moeten liggen , zoo hier 
geene lieden gevonden werden, die het ongeluk beschouwen, 
als een weinig kostbaar middel, om slaven en slavinnen te 
vormen naar geest en ligchaam. 

Maar Clara maakte eene uitzondering; het ongeluk boog 
haar niet, het zou haar breken. 

De jeunesse d o r é e schreef Clara's ingetogenheid toe aan 
haar engagement met den Baron en dacht vrij spel te hebben , 
toen zij haar kon mededeelen , dat haar verloofde de doch- 
ter van een rijken pakhuismeester getrouwd had. 

Maar weder had men zich vergist. Met Clara was niets 
te beginnen : de cadeaux en de brieven gingen ongerept te- 
rug, en niet één kon zich beroemen, zelfs een antwoord 
te hebben ontvangen. 

Clara was koud , heette liet nu ; een meisje zonder hart, 
zonder gevoel , eigenzinnig , koppig , die haar geluk met 
voeten trad en voor de weelde het gebrek verkoos. 

Men vervolgde haar echter niet meer en Clara werd einde- 
lijk , hetgeen zij zelf zoo gaarne wilde , vergeten. 
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Nadat ik haar voor het eerst bezocht had, leefde zij nog 
een maand. Hare ziekte nam , vooral in liet laatst , een 
akunt verloop aan. 

Dat ik dadelijk op verandering van woning aandrong , be- 
hoef ik niet te zeggen. 

„Wij zijn te arm , dokter , om beter te wonen ," zeide 
Clara. Dit wist ik en daarom was ik bij eenige handels- 
vrienden van haar vader rondgegaan en had voor haar on- 
dersteuning gevraagd en verkregen. 

„Maak u daar niet bezorgd over ," hernam ik. „Het geld 
er voor is aanwezig." 

„Ik heb de tering dokter , niet waar ?" vroeg zij na eenige 
oogenblikken. 

„Ja," hernam ik, „maar het zou mij niet verwonderen, 
als uwe bedompte en ongezonde omgeving daaraan grooten- 
deels schuld is ; en als wij die oorzaak opheffen, stuiten wij 
misschien den voortgang van de kwaal." 

„Gij gelooft evenmin aan mijne beterschap als ik , dokter, 
en liet middel, dat gij voorschrijft, kan misschien uitstel ge- 
ven, maar ik heb geen reden dat te verlangen. Laat mij 
daarom hier rustig sterven." 

Clara hield voet bij stuk. Verhuizen wilde zij niet ; en 
alles , wat ik met het bijeengebragte geld doen kon , was , 
te zorgen voor wat krachtiger voedsel. Toch moest ik nog 
hare moeder in den arm nemen, om te voorkomen , dat Clara 
ook hierin liefdadigheid zag. 

Dag aan dag bezocht ik haar en den laatsten keer zat ik 
aan haar sterfbed. 

Zij had haar volle bewustzijn en sprak nog langzaam en 
fluisterend over hare moeder , die zij mij aanbeval , terwijl 
zij verzocht, voor haar inwoning te zoeken bij eene voor 
haar passende familie. 
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Daarop bedankte zij mij voor hetgeen ik voor haar ge- 
daan had en gaf mij toen een papier , waarin een haarlok lag. 

„Zend dit aan hem /' fluisterde zij en met dat laatste 
woord vlood ook haar laatste adem heen. 

Vele menschen heb ik zien sterven, maar kalmer, rus- 
tiger levensvernietiging zag ik nimmer. Was dat de kracht 
van het geloof? 

Ik weet niet of zij een geloof had, en welk. Zij sprak 
daarover nooit met mij en vroeg naar pastoor noch dominé. 

Maar in vrede en gelaten stierf zij , zonder angst , zonder 
wroeging , zonder zucht tot verlenging van haar leven. 

Het was een einde van lijden , dat voor haar eene uit- 
komst was ; en toen zij daar met haar bleek schoon gelaat, 
als lijk , op het nederig rustbed lag en geen enkele trek den 
doodstrijd verried , dacht ik onwillekeurig aan de woorden 
van Ledeganck , waarin hij de stad Gent vergelijkt met : 

„Een doode maagd , zooals zij op haar sponde ligt , den 
heelen, droeven stervensdag, 

„Eer nog de duivel der vernieling, 

„De lijnen heeft gevaagd van schoonheid en bezieling." 

Clara's moeder was radeloos , toen ik haar zeide , dat hare 
dochter dood was. 

Zij wierp zich op den grond , trok zich de grijze haren 
uit het hoofd, huilde en kreet, dat het huizen ver 
klonk. 

Doch ik wist, dat die droefheid te hevig en te luidruch- 
tig was , om lang van duur te zijn , en ging heen , om voor 
de begrafenis en aangifte te zorgen. 

Dit was het laatste, wat ik voor Clara doen kon. Haar 
haarlok zond ik den Baron en schreef op het papier , waarin 
de lok gewikkeld was , Clara's naam en den datum van 
haar dood. 
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Eenige dagen daarna was ik op eene soiree , en daar kwam 
het nieuwtje van Ciara's overlijden ter sprake. 

„Zij was altijd een eigenzinnig , onhandelbaar en ondank- 
baar nest", zeide eene jonge dame, die onlangs gehuwd was 
en vroeger met Clara in den landauer geregeld naar de mu- 
ziek reed , op het Waterloo plein. 

„Arme Clara !" dacht ik bij mij zelveu. 

II. 

EEN GEFAL VAN KRANKZINNIGHEID. 

De zonderlingste psychologische kwaal, die ik ooit te 
behandelen kreeg en waarvan de verschijnselen mij veel 
hoofdbrekens hebben gekost, trof ik aan in den Heer 
Augurk, een Indisch ambtenaar, tijdens hij met verlof te 
Batavia was. 

Hij logeerde bij een kennis van hem , welke mij tot 
huisarts had genomen en op zekeren middag bij mij aan- 
liep , met het verzoek eens ten zijnent te komen. 

„Ik heb iemand over uit de binnenlanden, zeide hij. 
Doch sedert gisteren doet mijn logé zoo raar en ijlt bij tijden 
zoo klaarblijkelijk, dat hij stellig ziek is. Ik heb hem laten 
oppassen , maar , daar het niet beter gaat , wordt het tijd , 
dat hij geneeskundige hulp krijgt." 

Ik liep onmiddelijk met hem mede en vond den Heer 
Augurk in eene kamer op den grond ineengedoken zitten. 

Hij sprong echter eensklaps op en nu zag ik een klein 
manneke met een spitsen neus en kleine oogen , die te veel 
ronddraaiden en te sterk fonkelden , om niet een abnormaal 
karakter te vertoonen. 
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„Hier is de dokter Augurk , die u eens komt onderzoe- 
ken. Ik geloof, dat gij koortsachtig zijt en het best zult 
doen in bed te blijven." 

„Geen koorts, schreeuwde de Heer Augurk. Geen kwestie 
van koorts ! In mijne ingewanden zit het ; daar brandt het 
en kwelt liet vreeselijk. Ik heb een kronkel in mijne dar- 
men dokter. Kom , help mij toch I" 

En met die woorden hurkte hij eensklaps neer en draaide 
zoo rond als een tol , dat , had ik hier in plaats van een 
patiënt, een kunstenmakenden Japannees voor mij gehad, 
mij stellig in lagchen zou hebben doen uitbarsten. 

Ik wenkte den gastheer, om mij met den Heer Augurk 
alleen te laten en maakte mij gereed den lijder na te gaan, 
die daartoe op mijn bevel zich te bed begaf. 

Mijn onderzoek leverde echter geen het minste bewijs op 
voor 's patient's beweeren en de polsslag noch de tempera- 
tuur van de huid duidde op koorts. 

„Het is zooals ik gezegd heb , niet waar dokter ?" zeide 
de Heer Augurk , toen ik op den rand van het bed gezeten, 
hem daarna eenige oogenblikken oplettend aanzag. 

„Integendeel , ik bemerk daarvan niets ," was mijn ant- 
woord. 

„Is zoo'n kronkel gevaarlijk dokter?" vroeg. hij verder. 

„Ja , antwoordde ik , maar die ziekte komt gelukkig 
zelden voor en ik geloot' niet , dat ge daaraan lijdt." 

„Gij zegt mij maar de halve waarheid dokter en ik ben 
nu zeker , dat ik sterven moet. Maar ik wil niet sterven, 
voegde hij er driftig bij. Ik ben pas aan het begin van 
mijne carrière en moet verder, veel verder. Ik moet in- 
spekteur , directeur , raad van lndie en dan Gouverneur- 
Generaal worden. Ik ben knap dokter , geweldig knap. 
Ik ken alle oude en nieuwe talen van Europa en Azie. Ik 
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ben bekend niet handel en scheepvaart en nijverheid en ken 
de wetten , die hen beheerschen op mijn dnimpje. Ik ben 
nu al de vraagbaak van het Gouvernement, dat niets buiten 
mij doen kan. Ik ben veel te knap , om te sterven , ik 
kan niet , ik wil niet , ik zal niet." 

Hier hield het geratel van den Heer Augurk een oogen- 
blik, hetzij uit vermoeidheid, hetzij omdat zijn snelle ge- 
dachtenloop stuitte en eene andere rigting nam, op. 

Dit laatste bleek mij weldra. 

„Och dokter , maak mij weer beter /' vleide hij. „Ik beu 
bang voor den dood." 

„Waarom moet gij bang zijn?" vroeg ik, van plan, om 
zooveel mogelijk eerst de afwijking der psychische uitingen 
en dan den somatische n toestand, die daarvan oorzaak zou 
kunnen zijn , te onderzoeken , daar het mij nog niet dui- 
delijk bleek , of' de organen van het zenuwstelsel hier pri- 
mair of secundair leden en of er eene organische , idiopa- 
thische of consensueele hersenaandoening aanwezig was. 

„Zou er een hel zijn dokter ?" vroeg hij verder , zonder 
mij op mijn vraag bescheid te geven. 

„Ik geloof daaraan niet " klonk mijn antwoord. 

„Ik ook niet dokter, maar als er toch eens een hel was /* 
voegde hij er bedrukt bij en werd hoe langer, hoe ang- 
stiger. „Ik heb zooveel op mijn geweten , dokter. Ik ben 
zoo bang voor den dood. Mijn voorganger, aan wien ik alles 
te danken had, die op zijn sterfbed mij bij de regeering 
aanbeval, zoodat ik zijn plaats kon innemen, die mij voort- 
hielp en teregtwees en wiens voetstappen, wat kennis en 
degelijkheid aangaat, ik in de verste verte niet drukken 
kan, heb ik na zijn dood gelasterd en gesmaad. Zijn werk 
heb ik geminacht en verkleind en , wat hij gedaan heeft , 
uitgegeven voor eigen vinding en eigen uitvoering. Hij zal 
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mijn aanklager zijn en de regter zal hem gelooven. Maar 
er is geen hel niet waar, dokter ?" vroeg hij weder, op zulk 
een klagenden , smeekenden toon , alsof ik Pluto was en 
hij mij verzocht de deur van mijn rijk voor hem digt te 
houden. Maar de praecordiaal-angst nam van oogenblik tot 
oogenblik toe en hij werd, hoe langer hoe erger, gefolterd 
door de gedachte, dat door hem bedreven misdaden, aan 
hem zouden worden vergolden. 

Hij mompelde eerst en vervolgde daarop weder luid : 
„Ja , zij zullen ook tegen mij optreden. Heb ik hem niet 
mijn vriend genoemd en hem gezegd , dat er tusschen ons 
geen afstand zijn zou, hoewel hij lager was in rang dan ik, 
alleen met doel om hem te kunnen nagaan in zijn doen en 
laten en hem daardoor als liet mogelijk was te benadeelen ? 

Kwam ik niet dagelijks bij hem aan huis en at van zijn 
tafel en dronk van zijn wijn, om later te smalen en te 
zeggen , dat hij een verkwister was ? Heb ik niet leugen- 
achtig gerapporteerd van zijne bekwaamheid en takt en 
gescliiktheid , op geheimzinmge , verraderlijke, valsche wijze, 
zoodat de slag die hem treffen* moest , als van een Ttaliaan- 
schen struikroover , onverwachts kwam en van achteren en 
niet viel af te weeren ? Heb ik hem daardoor niet op straat 
gezet , op een oogenblik , dat hij het het minst vermoedde , 
hem met vrouw en kinderen, en hem met zijn huisgezin 
weder zwervend de wijde wereld ingezonden , terwijl hij 
meende, dat hij eindelijk een plek had gevonden, waar hij 
rustig en zonder zorgen zich kon bezig houden met zijn 
ijverig en onbaatzuchtig streven tot bevordering van de 
kennis en de welvaart van volk en land ? Heb ik hem niet 
gebeten , als een slang , die schuivelend nadert , als een 
schorpioen , die zich tusschen de reten verbergt , om des 
nachts den mensch in zijn slaap den venijnigen steek te geven ? 

beo. i. 2 
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Heb ik hem met ontweken als een lafaard , de laatste 
dagen, dat hij bij mij was, maar, toen hij weg was ge- 
gaan , viktorie gekraaid en hem met volle laag den laster 
nagezonden , nu ik eenmaal buiten zijn bereik mij rekende ? 

Hij zal tegen mij getuigen , dokter , en als er een hemel 
en een hel en vergelding is , dan zal ik lange jaren branden 
in het vagevuur. Lang ! lang ! lang ! schreeuwde hij telkens 
luider en op een zeer onaangenamen fausset-toon. 

Weer kwam eene pauze en veranderde zijne verhitte ver- 
beelding van rigting. 

„Hebt ge nooit van mij hooren spreken ? vroeg hij. Ik 
begin al aardig beroemd te worden , ik beu lid van ver- 
schillende geleerde genootschappen , waar men mij zeer op 
prijs stelt en zal stellig weldra worden voorgedragen voor 
een ridder- orde , dat kan niet missen. 

Maar ik heb het verdiend , voegde hij er bij en keek , 
terwijl hij opsprong en op zijn teenen ging staan , zoo 
permantig , als een rat , die onbespied zich in postuur zet 
om een lekker hapje te verslinden , dat hij tusschen zijne 
voorpooteu houdt. 

Daarop ging hij voort met eigen lof te zingen : 

„Dat ik in mijn vak ben uitgeleerd , weet de geheele 
wereld trouwens, maar dat ik een heerlijke stem heb en 
bijzonder goed muziek maak , is minder algemeen bekend. 
Schilderen doe ik niet veel , maar als ik het wilde , mijne 
stukken zouden zonder kwestie zeer gezocht zijn. Van 
verzen houd ik niet , maar om ze te maken , draai ik mijn 
hand niet om. 

Doch mijn kracht is eigenlijk op het gebied der uitvin- 
ding , waar ik de natuurkunde op de werktuigkunde toepas 
en lang kan het niet meer duren of de theorie van het 
besturen der luchtballons heb ik in praktijk gebragt. 
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Dan zal mijn naam de geheele wereld overklinkeu en nog 
na eeuwen zullen de volkeren van de verste deelen der 
aarde elkander komen opzoeken, overgevoerd met lucht- 
schepen naar het systeem Augurk." 

Een onbeschrijfelijk hoogmoedige blik , die van de meest 
uitgebreide ingenomenheid met zich zeiven getuigde , ver- 
gezelde die ontboezeming , welke weder plotseling door ge- 
heel tegenstrijdige gevolgd werd. 

„Maar als men mijn werk eens op den keper naging, 
als de lnspekteur eens wist , dat ik hem een rad voor zijne 
oogen draai, telkens als hij komt; als het Gouvernement 
vermoedde, hoe mijne schoonklinkende verslagen niets an- 
ders zijn dan een wassen neus, zouden ze mij stellig niet 
langer den gewigtigen werkkring toevertrouwen , van wiens 
goede waarneming zooveel afhangt. 

Eigentlijk zit in mijne geleerdheid niet meer hechtheid 
dan in een zeepbel en hetgeen ik doe is een aaneenscliake- 
ling van opgesmukt vertoon, waarin kracht noch degelijk- 
heid te vinden is. 

De gevolgen daarvan kunnen niet uitblijven. Eenmaal 
zal de zeepbel barsten en dan zal men mij aan den dijk 
zetten op wachtgeld , of mij overplaatsen als klerk bij de 
Weeskamer. Dan is het met mijn roem gedaan en als een 
afgekeurd racepaard, dat voor een tramwagen dienst doet, 
zal men mij aanjagen en voortdrijven, tot ik niet meer 
kan. Maar dat zal ik nooit overleven en mijn werk zoo 
lang maskeeren , als het mogelijk is. Heb ik maar eerst 
mijn pensioen verdiend , dan ga ik naar Europa, waar men 
niets van Indie weet, en dan ben ik daar toch een Piet, 
al heeft het Gouvernement mij hier in de kaart gezien." 

Hij lachte , alsof de gedachte hem streelde , dat hij, waar 
ter wereld ook de menschen zou kunnen misleiden. 
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Nu zweeg hij eene geruime poos en reeds maakte ik mij 
gereed heen te gaan en maatregelen voor de behandeling 
te nemen , toen hij weder begon : 

„Ik zie er toch zoo kwaad niet uit. Mijne trekken zijn 
regelmatig en schrander, mijn knevel komt goed voor, ik 
ben vlug en los van beweging , ik kleed mij volgens den 
laatsten smaak, die Oger mij aangeeft en draag schoeisel 
van Combet ; en toch val ik niet in den smaak van de dames. 
Maar ik wil daar ook geene moeite voor doen. Niet uit 
blooheid en onbeholpenheid , niet uit gebrek aan savoir- 
vivre , waarom , zou ik , als ik wilde , niet galant kunnen 
zijn ? maar , omdat bijna alle dames mij te groot zijn. 

Ik houd alleen van vrouwen , die kleiner zijn dan ik ; 
want ik kan niet dulden , dat zij uit de hoogte op mij 
nederzien ; eene vrouw , die boven mij uitsteekt is mij een 
gruwel. 

Maar als ik eens beroemd ben , dan zullen de schoonste 
vrouwen, die nu den spot met mij drijven en mij uit- 
lagchen, voor mij neerknielen en om een blik van mij 
bedelen , maar ik zal ze van mij stooteu. Alleen roem 
en eer en grootheid zullen van lieden af' mijn trots zijn. 

Wat geef ik om een huwelijk , om een huisgezin, om 
kinderen ? 

Heb ik niet eene moeder en haar kind , wat ook mijn 
kind was , uit mijn huis gejaagd , evenals men zich ontdoet 
van jonge honden en katten en is dat kind niet in de kam- 
poeng gestorven , zonder dat ik er naar omkeek ? 

Kinderen, schreeuwleelijkers zijn het, alleen geschikt om 
je nachtrust te bederven ; gebroedsel , dat de wet je verpligt 
te voeden en te kleeden , zonder dat je er dank voor krijgt ; 
waar je mee zit opgescheept, je heele leven lang. 

Schop ze de kampoeng in en laten ze Inlanders worden, 
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als ze in 't leven kunnen blijven; en zoo niet, stop ze den 
grond in." 

l)e trek van afschuwelijke gemeenheid , die met die woor- 
den op zijn gezigt kwam en de lach van valsche wreedheid, 
die ze vergezelde, waren zoo daemonisch, dat ik van mijnheer 
Augurk's ijlen nu genoeg had. 

Ik ging de kamer uit en vervoegde mij bij den huisheer, 
wien ik op het gemoed drukte, om den patiënt zorgvuldig 
te doen bewaken en te zorgen , dat niets in zijne kamer 
bleef, waarmee hij zicli of anderen gevaarlijk zou kunnen 
kwetsen. Bij zoovele tegenstrijdige uitingen kon ik niet 
instaan , dat daaronder niet weldra moordzucht ook eene 
plaats zou bekleeden. 

Daarenboven vermaande ik , om alle psychische prikkels 
en schadelijke momenten van hem verwijderd te houden, 
door hem zoo weinig mogelijk tegen te werken in zijne 
handelingen en plannen en eerder toegevend te zijn, dan 
met hem te disputeeren. 

Met het oog op de beweerde kronkel in zijne darmen, 
cognosceerde ik abdominaalplethona en daaruit gevolgde hy- 
peraemie van de hersenen. 

Ik rigtte de medische behandeling daarnaar in en had het 
geluk , hem weldra van zijne opgewondenheid te genezen , 
zoodat hij naar zijn standplaats kon terugkeeren. 

Voor zijn vertrek kwam hij bij mij. 

„Ik ben u veel verpligting schuldig , dokter , zeide hij , 
en kom u bedanken." 

„Mijne betrekking brengt mede, wat ik gedaan heb, was 
mijn antwoord , en ik heb niets buitengewoons verrigt." 

„Ik heb u echter nog een verzoek te doen 

„En dat is ?" ■ 

„Ik heb in mijne ziekte veel ongerijmdheden verteld, zou 
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u zoo goed willen zijn daarover tegen niemand te spreken?'* 
„Ik behoef van u mijne pligten als geneesheer niet te leeren, 
mijnheer Augurk. Maar ik heb het druk , en u zult mij ge- 
noegen doen , met mij niet te lang op te houden." 

De Heer Augurk stond op , stak zijn hand uit , maar 
kon die onverrigter zake weer intrekken, 
liet kereltje was mij een walg geworden. 



III. 

EEN INLANDSCHE DR BAXTER EN EEN 
ONGELUKKIGE KLERK. 

Geen beter plaatsje voor een officier van gezondheid dan 
een , waar klein garnizoen is en hij tevens , bij ontstentenis 
van een ander geneesheer, de civiele praktijk moet waar- 
nemen. 

Deze loopt daar in den regel zoo druk niet , ' of hij vindt 
nog tijd voor studie en gezellig verkeer en verdient toch een 
duitje bij zijn traktement , dat niet overgroot is. 

Zoo hij op de hoofdplaatsen bij de uitgebreide hospitaal- 
dienst nog andere praktijk heeft, dan is die ligt eene aan- 
leiding tot overwerken en in elk geval eene belemmering 
voor wat uitspanning of afwisseling, waaraan toch ook een 
geneesheer behoefte heeft. 

Ik was dus zeer blij , toen ik mijne overplaatsing kreeg 
naar B. en hopen mogt , daar eenige jaren te kunnen blijven. 

En die hoop werd verwezenlijkt. 

Zoodoende ontving ik tevens meer en beter inzigt in vele 
omstandigheden , die den volksaard kenmerken en , daar ik 
nog al met ambtenaren te doen had , ook eenig begrip van 
den loop der staatsdienst. 
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Ongeveer een jaar was ik te B. geweest , toen ik , op een 
avond mijne gewone wandeling doende , voorbij het huis 
kwam van een klerk van het Assistent-Residentiekantoor en 
daar eeue geweldige opschudding bemerkte. 

Voor de woning [stond een hoop volk , en daar binnen 
hoorde ik verschillende menschen luid redekavelen. 

Ik vroeg , wat er te doen was , en kreeg van een Inlan- 
der ten antwoord : 

„Ada orang gila." 

Daar mijne hulp hier misscliieu noodig kon wezen, drong 
ik door de menigte heen en ging het huis binnen. Het 
was de eerste keer , dat ik bij den lieer Peters kwam , — 
zooals de klerk heette. 

Ik had hem herhaaldelijk op zijn bureau ontmoet en kende 
hem voor een werkzamen, bedaarden jongen. 

Ik vond hem dien avond niet t'huis , daar hij met den 
Assistent- Resident mede was, die op eeue naburige plaats 
vendutie moest houden , bij welke gelegenheid Peters als 
afslager dienst zou doen. Zijn huisje was eene gewone In- 
landsche woning , en ook weinig beter gemeubeld , dan zulk 
eene verblijfplaats in den regel te beurt valt. 

Een lamp , een tafel , een paar stoelen was alles , wat 
men er zag. 

In een hoek van het binnenvertrek zat op den grond een 
meisje van omstreeks achttien jaren, en om haar heen ston- 
den eenige Inlandsche mannen en vrouwen in druk gesprek, 
terwijl het meisje daartusschen Hollandsche en Maleische 
liedjes zong , die zij afwisselde met gebeden en alleenspraken 
over de meest heterogene onderwerpen. 

Haar voorkomen en de uitingen van haar geest wezen da- 
delijk op storingen in het zenuwstelsel en in haar gemoeds- 
toestand. 
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„Wie is zij?*' vroeg ik. 

„Ken zuster van mijnheer Peters, die gisteren bij hein is 
gebragt, gek is en hier genezen moet," was het antwoord. 

,,En wat moet al dat volk hier ?" vroeg ik verder. 

Men aarzelde met het antwoord , maar op mijn aandrin- 
gen kreeg ik eindelijk het volgende te weten. 

De heer Peters had eene Inlandsche huishoudster en deze, 
weinig gesticht met eene krankzinnige logé*e, had de afwe- 
zigheid van haren heer te baat genomen , om een beroem- 
den wonderdokter , die eenige palen van daar woonde , te 
laten roe])en , overtuigd als zij was , dat deze de gekke in 
een omzien genezen en daardoor zoowel haar als den heer 
Peters een groote dienst bewijzen zou. Het eerste gedeelte 
van de kuur was reeds afgeloopen , toen ik binnen kwam. 

Bij alle ziekten is dat hetzelfde en bestaat hierin , dat de 
Indische Hufeland een gedeelte van een Arabisch gebed-for- 
mulier of too verspreuken (djampé) prevelt, vervolgens een 
mondvol water neemt en dit uitspuwt op het ligchaam van 
den lijder. 

Dit heeft ten doel , den satan , die , zonder tegenspraak , 
de geleider van iedere ziekte is , uittedrijven , in de hoop , 
dat hij de kwaal medeneemt. 

Hier echter was hij niet zoo vriendelijk geweest en zou 
nu het tweede gedeelte van de kuur volgen. Daarom wa- 
ren al die menschen , gedeeltelijk tot assistentie , gedeeltelijk 
uit nieuwsgierigheid , zamengeloopen. 

Tk liet mij den doekoen aanwijzen en vond in hem een 
grofknokigen Inlander , van middelbaren leeftijd , met bij- 
zonder gemeene , maar listige gelaatstrekken en eene groote 
dosis brutaliteit , als vergoeding van te-kortkomst in ontwik- 
keling en beschaving. 

Behalve doekoen , was hij tevens dorpshoofd en , naar ik 




25 

ln ter vernam, ten gevolge van zijn praktiseren , een Croesus 
onder zijne landgenooten. 

„Kunt gij de zieke genezen?" vroeg ik hem. 

„Zeker was liet antwoord. 

„En op welke wijze ?" 

„Dat is zeer gemakkelijk. Jk heb hier een stuk gereed- 
schap , dat ik haar in het oor zal steken , totdat zij een gil 
geeft, en van dat oogenblik af houdt hare krankzinnigheid op." 

„Hoe verklaart ge die geneeswijze ?" vroeg ik verder. 

„Dat kan mijnheer toch niet begrijpen en daarom zal ik 
het maar niet zeggen was het dom-drieste antwoord. 

„Ik zou je maar raden, die kuur niet te beginnen," zeide ik 
verder , terwijl ik inwendig kookte over 's mans doen en laten. 

„Dat is mijnheers zaak niet ," hernam de doekoen. „De 
njai heeft mij hier geroepen en ik zal handelen , zooals ik 
dat noodig oordeel." 

Nu hoorde hij , dat iemand „toewan doktor" mompelde. 

„Is dit een Hollandsen geneesheer?" vroeg hij daarop in 
het flavaansch , en kreeg een bevestigend antwoord. Eens- 
klaps veranderde hij nu van gezigt en van houding , keek 
meer angstig dan brutaal , en hurkte onmiddelijk neer. 

„Duizendmaal vraag ik vergeving ," zeide hij ; „ik wist 
niet , dat mijnheer een dokter was." 

„Dat hadt gij ook niet noodig te weten. Maar stellig wist 
gij , dat gij iets deedt , wat gij niet mogt doen noch kondt 
verantwoorden. Daarover zult ge het later wel met het be- 
stuur te kwaad krijgen. Maak nu maar , dat je weg komt." 

De krankzinnigen-arts verwijderde zicli stilletjes, en den 
volgenden morgen werd hij bij liet hoofd van plaatselijk 
bestuur ontboden , die hem , na mijne inlichtingen , on- 
schadelijk maakte voor den vervolge, wat de uitoefening 
zijner praktijk betreft. 
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Intusscheu had ik zooveel mogelijk voor het arme meisje 
gezorgd , dat er zoo na aan toe was geweest , haar gehoor 
te verliezen of zelfs nog erger gevolgen te ondervinden van 
de kwakzalverijen eens doekoen's. Zooveel mogelijk , zeg 
ik; want de omgeving en inrigting van de woning boden 
niet veel keus aan. 

Haar broeder, die voor veertig gulden in de maand op 
het kantoor van den Assistent-Resident werkte , had na- 
tuurlijk voor haar niet veel kunnen doen en , daar zij bij 
wijlen wilde buijen had , haar moeten opsluiten , nadat zij 
reeds verschillende zaken had stukgeslagen en zelfs getracht 
het huis in brand te steken , dat , van bamboe gebouwd 
en met riet gedekt, ontvlambaar genoeg was. 

Hij had om die reden voor haar een vertrekje afgescho- 
ten , waarin alleen een matje met een kussen lag en waar 
zij, zoowel bij dag als bij nacht, in duisternis verblijf hield. 

Het ontbrak hem geheel aan middelen , om haar beter 
te laten verzorgen of haar , naar eisch , te laten oppassen. 

Over dag was hij op het kantoor en kon niet weten, dat 
de ongelukkige dan aan allerlei vexatien van zijne huis- 
houdster en hare aanverwanten was blootgesteld , die der 
krankzinnige naauwlijks het noodige eten en drinken aan- 
boden en haar door tergen en beschimpen weer geheel van 
streek bragten , als | zij soms heldere oogenblikken had. Daar- 
door was haar toestand , die aanvankelijk spoedig te ver- 
helpen zou zijn geweest, zeer bedenkelijk verergerd. 

De gewone gevolgen van het opsluiten in enge vertrek- 
ken , zooals ik ook wel elders gezien had , hetzij om de 
krankzinnigen des te beter meester te blijven, hetzij om 
ze voor het oog der wereld te verbergen , waren ook hier 
niet uitgebleven. 

Het ligchaam van de lijderes was niet minder in een 
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abnorraalen toestand geraakt, dan hare opgewektheid toe- 
genomen. 

Maar wat nu te doen ? 

De geneeswijze schreef wandelingen, werkzaamheden, 
afleiding voor; maar vóór alles was bij de leiding daar- 
van geschikt personeel noodig , en dit ontbrak ten eene- 
male. 

Opzenden naar een gesticht ? 

Deze bestonden in Indie niet , en op de plaatsing in 
zulk eene inrigting in Europa kwamen zooveel zwarigheden 
en kosten, dat dit denkbeeld , als geheel onuitvoerbaar f 
onmiddelijk moest verworpen worden. 

Ik wachtte tot den volgenden dag , om met haren broe . 
der over een meer geschikt verblijf te spreken. 

De arme jongen ging diep gebukt onder den toestand 
zijner zuster en gevoelde daardoor zijne eigene kommervolle 
omstandigheden des te nijpender. 

Oorspronkelijk geplaatst op een traktement van f 60 
's maands , had hij daarvan door intrekking van eenige 
werkzaamheden , waarmede hij belast was en die overgingen 
op een anderen tak van dienst , f 20 verloren en moest nu 
trachten met die f 40^ toe te komen. 

Dit viel reeds moeijelijk genoeg, toen hij nog niet be- 
zwaard was met de verzorging zijner krankzinnige zuster, 
maar werd nu geheel onmogelijk. 

Hij was daarom ook erg moedeloos, toen hij mij zijn 
omstandigheden mededeelde. 

Yroeger had ik hem alleen ter loops gesproken en hem 
beschouwd als gelijkstaande met zijne talrijke kollega's, 
waarvan de Gouveniement's bureaux overvloeijen en wier 
gering salaris in verhouding staat met het weinige , dat 
zij presteren kunnen. 
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]S T u kreeg ik van hem eene veel gunstiger ineening. 
liedaard en in zich-zelven gekeerd , met een alles behalve 
innemend uiterlijk , was hij volstrekt de man niet , oin 
zich op den voorgrond te plaatsen of bijzonder in het oog 
te vallen. 

Toch was hij iemand , die zich zeiven geheel gevormd 
had met de zeer weinige hulpmiddelen die hem ten dienste 
stonden , en waren daarom de degelijkheid zijner ontwik- 
keling en, bij zijn schraal traktement, het krachtig streven 
naar naauwgezette pligtsvervulling , des te treffender. Ook 
vernam ik later , dat hij het fundament was , waarop de 
gang van zaken op het bureau rustte. 

Dat zulk een persoon voor het hoofd van plaatselijk be- 
stuur van veel gewigt was , ligt in den aard der zaak. 

Was het daaraan toeteschrijven dat hij herhaaldelijk vruch- 
teloos getracht had zijne positie te verbeteren , door naar 
meer lucrative betrekkingen te solliciteren? 

Zeker is het , dat hij , jaar in , jaar uit , op veertig gul • 
den werkzaam bleef , hoewel zijn Chef hem meermalen ver- 
zekerde , dat hij voor zijne toekomst zorgen zou. 

Niemand mist echter gaarne zijne regterhand , en die was 
hij voor den Assistent-Resident , wien geen woorden veel- 
vuldiger uit den mond vloeiden dan : 

„Roep mijnheer Peters !" 

Mijnheer Peters maakte de verslagen, mijnheer Peters 
schreef de landraadstukken, — want de Griffier verstond 
dat niet, — mijnheer Peters schreef de geleide- missives , 
mijnheer Peters vertaalde de rapporten van de Inlandsche 
hoofden , mijnheer Peters vulde de staten in , mijnheer 
Peters onderzocht de inkomende klagten , mijnheer Peters 
hield het archief in orde, mijnheer Peters hield het kas- 
memoriaal bij. In één woord, het was mijnheer Peters 
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voor , mijnheer Peters na , op het bureau van den Assis- 
tent-Resident van B. 

En dien encvclopedischen werkkring had hij niet maan- 
den , maar jaren vervuld voor de ronde som van veertig 
gulden ! 

Men kan zich voorstellen, hoe zijne leefwijze moest zijn. 

Al had hij weinig behoeften , zooals men dat noemt, toch 
had de maag hare eisclien ; en om zijn rijst, brandhout, zout, 
olie , vleescli te kooj>en , — en welke ingrediënten meer 
volstrekt onmisbaar en voor het grootste deel ware levens- 
behoeften zijn, — moest hij toch ook de noodige middelen 
hebben. 

Ts het te verwonderen , dat ik op zijne ingevallen kaken, 
nadat ik zijne positie had leeren kennen , het woord „ge- 
brek" meende te lezen en dat zijne afgedragen , versleten 
kleeding mij als het ware toeriep : 

„Nog altijd worden sommige paarden , die de haver ver- 
dienen , aan een leege krib gezet !'' 

Ik heb mij dikwijls afgevraagd , welk denkbeeld hij wel 
van het menschelijk leven mogt hebben opgevat , sedert zijne 
kinderjaren. 

Deze nog naauwelijks te boven , was reeds bureau-werk 
zijne inspanning en uitspanning tevens , en zelfs zijne jeugd 
had in hem den ernst des levens vroegtijdig moeten op- 
wekken. 

Want had hij niet gewoekerd , om zijne intellectuele ver- 
mogens , zooveel hem doenlijk was , dienstbaar te maken aan 
het verkrijgen van de kundigheden , die hij voor zich noodig 
oordeelde , dan ware hij niet de bruikbare man geworden , 
dien ik in hem aantrof. 

En na de inspanning in zijne kinderjaren volgde de of- 
ficiële tredmolen. 
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Geregeld werd hij nu 's morgens ingehaakt voor den wa- 
gen der ambtelijke werkzaamheden , en dag aan dag sjokte 
hij voort in dat tuig , hetwelk hij alleen laat in den avond 
van zich kon afwerpen , doch dat zelfs des zondags hem geen 
rust liet en hem nooit verder bragt. 

Een ware Sisyphus- arbeid , een Danaïden- vat , waarin hij, 
vruchteloos voor eigen welvaart, hoopen missives, circulai- 
res en andere officiële stukken stortte , maar dat uooit vol 
raakte, en altijd gapen bleef naar meer, en hem zoodoende 
afbeulde tot uitputtens toe. 

„Zijn Chef zou wel voor zijne toekomst zorgen." 

Dat woord had hem steeds geprikkeld tot den arbeid : 
want hij was zich bewust, dat hij bekwaamheden en wils- 
kracht genoeg bezat, om ook in hoogere betrekkingen te 
voldoen. 

Het is waarschijnlijk , dat zijn Chef het goed met hem 
voorhad en het ernstig meende; maar de promotie werd ge 
schoven op de lange baan en — Peters was zoo bruikbaar, 
zoo noodig op het kantoor ! 

Zoo bleef hij de oude knecht ; en zonder de energie , die 
hem in hooge mate eigen was , ware hij het pad zijner kol- 
lega's gevolgd en voortgesienterd met luijen, lusteloozen tred, 
geen voetstap meer doende dan gevorderd kon worden, geen 
hand meer uitstekend , dan waarvoor hij direkt betaald werd. 

Ik heb het genoegen niet mogen smaken te zien , dat Pe- 
ters het loon voor zijn zwoegen en sloven ontving in de be- 
noeming tot eene hoogere betrekking. Welligt is hij bevor- 
derd ; maar dan toch zeker ettelijke jaren later , dan hij ver- 
diend had. 
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IV. 

EEN JALOERSCH ECHTGENOOT. 

Toen ik mijii examen voor officier van gezondheid 2 d0 
klasse gedaan had , werd ik overgeplaatst naar Sumatra bij 
een klein garnizoen. 

Nadat ik ongeveer drie maanden daar was, kreeg ik 
het verzoek, in eene nabnrige afdeeling — men weet, wat 
naburig op Sumatra beteekent — naar eene zieke dame te 
komen zien. 

Voor het oogenblik zonder patiënten , die mijne tegen- 
woordigheid op de plaats vorderden, steeg ik op zekeren 
dag te paard en reed naar de bewuste uegri , werwaarts 
men mij geroepen had. Het was niet juist, wat men een 
wandelrid noemt. Twee dagen zat ik van 's morgens tot 
's avonds in den zadel, reed bergen op en af, langs steile 
paden, door rivieren, waarin groote brokken steen de stap- 
pen van het paard bemoeijelijkten , door glagahvelden , die 
voor tijgers een bekoorlijke woonplaats opleverden, door 
bosschen , waar gelegenheid bestond om door olifanten zoo 
plat te worden geknepen als dendeng , in ravijnen , die wel 
toegangen geleken naar het rijk van den Booze. 

Met een gevoel , alsof ik Fox voor een zijner martelaren 
tot model had gediend , stapte ik eindelijk af bij de woning, 
waar mijne hulp werd vereischt en waar ik ontvangen werd 
door den heer des huizes. 

Hij was een lang, zwaar man, een Herkules, zooals 
men onder de lnlandsche kinderen weinig aantreft. Een 
geweldige baard hing hem tot op de borst en zijne wijze 
van spreken was zoo kortaf, dat zij de onbeleefdheid na- 
derde, zoo zij de grenzen er van niet overschreed. 
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„Dag dokter !" kloiik zijn groet, „'k Had u reeds eerder 
verwacht. Zeker niet aan paardrijden gewend?" informeerde 
hij , mij tevens met een medelijdenden blik en ietwat spottend 
aanziende. 

„Wilt u mij de zieke wijzen ?" vroeg ik, zonder antwoord 
te geven op de vraag naar mijne equestrische eigenschappen. 

„Dat heeft zoo'n haast niet ," hernam de Herknies , mij, 
naar het mij voorkwam , met een zeer wantrouwenden blik 
opnemende. 

„Dan hadt ge mij ook wel t'huis kunnen laten merkte 
ik op , eenigszins wrevelig dat de man , die mij van zoo 
ver had laten roepen , mij meer als een onwelkomen gast , 
dan als een met verlangen te gemoet gezien geneesheer 
scheen te beschouwen. 

Hierop antwoordde hij niet , maar liep weg en liet mij 
minstens een half uur zitten. 

Daarna kwam hij terug en zeide : 

„Als u maar meê wilt gaan." 

Dat deed ik en stond nu weldra bij het ledikant waarop 
de patiënte lag. 

Zij was eene jonge vrouw , die ik op hoogstens vijfen- 
twintig jaren schatte , eene uitstekende schoonheid , maar 
op wier gelaat het verdriet zijn onmiskenbaren en diepen 
stempel gedrukt had. 

De vragen , die ik tot haar rigtte , werden meestal door 
haren man beantwoord. 

„Hoe lang is u ziek ?" informeerde ik. 

„Ziek is zij eigenlijk niet antwoordde hij , voordat zij 
iets zeggen kon. „Zij sukkelt maar een beetje; maar omdat 
mij dat te lang duurt, heb ik u laten roepen.'* 

„Mevrouw is wel degelijk ziek en ernstig ook ," fluisterde 
ik hem in. 
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„Mag ik uwe hand even P" vroeg ik verder , met het doel , 
haren pols te voelen. 

„Kunt u zóó niet zien wat haar scheelt, dokter ?'* kwam 
hij tusschen beiden , met barsche stem en een gezigt als een 
beer, wien men bezig is een stuk vleesch tusschen de klaau- 
wen weg te halen. 

„Neen," hernam ik, „en als ge mij nu niet mijn gang 
laat gaan , zonder een woord er bij te voegen , dan kunt ge 
u van een ander geneesheer voorzien." 

Ik zag de aderen op 's man's voorhoofd zwellen door de 
inspanning, die hij deed, om zijne drift in toom te houden ; 
wat hij niet scheen gewoon te zijn. Zijne vuisten balden zich 
en hij stampvoette , maar tot eene uitbarsting kwam liet niet. 

Nooit zal ik vergeten, met welk een weemoedigen en te- 
gelijk angstigen blik de zieke de oogen opsloeg, toen zij 
bemerkte wat er gaande was, al duurde het slechts een paar 
minuten. 

Daar lag een leven vol verdriet in die vermagerde trekken, 
waarvan alle levenslust reeds voorlang scheen te zijn wegge- 
vaagd. 

Uit het onderzoek bleek mij, dat de lijderes zeer ver- 
zwakt was; de voeding scheen gestoord en eene uitgebreide 
ligchamelijke afmatting was duidelijk merkbaar. 

Een bepaalden ziektevorm wist ik echter niet te constateren. 

Zij deelde mij mede , dat zij zich veelal angstig en moe- 
deloos gevoelde , klaagde over slapeloosheid , gebrek aan eet- 
lust en vermoeidheid. 

„Nonsens," siste haar man, tusschen de tanden door, 
terwijl hij de lippen optrok als een jakhals , die zich in eene 
onaangename positie bevindt. 

Mijne taak was spoedig afgeloopen en mijne meening even 
spoedig bepaald. 

beo. L 3 
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„Bent u klaar, dokter?" had de reus mij reeds herhaal- 
delijk gevraagd , voordat ik eindelijk weer met hem naar de 
voorgalerij ging, waar hij nu mijne opinie verlangde. 

„Mevrouw is zoo ongesteld, dat ik weinig hoop heb op 
beterschap," zeide ik, hem strak aanziende en niet van plan 
de waarheid in het minst te verkleinen. 

Ik zag eene ligte rilling door zijn dikke spierbundels gaan , 
maar overigens geen spoor van aandoening. 

„En wat moeten wij haar ingeven ?" vroeg hij. 

„Voor hare ziekte is in de geheele pharmacopaea geen ge- 
neesmiddel ," was mijn antwoord. „Zij heeft een zielsziekte , 
die voortspruit uit verdriet en haar ligchaam abimeert. Waar- 
uit dat verdriet aanleiding neemt, weet gij misschien beter 
dan ik, hoewel ik het meen te raden." 

„Wat dan dokter?" vroeg hij met heesche stem. 

„Een ongelukkig huwelijk, waarvan gij de oorzaak zijt." 

Een oogenblik scheen het , alsof de reus mij onder de sla- 
gen zijner dikke vuisten wilde verpletteren ; maar hoewel hij 
half was opgestaan, zonk hij als verlamd, gelijk een meel- 
zak, in zijn stoel terug. 

Mijne gissing was waarheid en de uiting er van had doel 
getroffen. 

„Dus geene medicijnen ?' ' vroeg hij , na ettelijke oogenblikken. 
„Neen!" 

„Maar hoe moet zij dan behandeld worden, dokter?" 
„Heeft mevrouw familie ?" 
„Nog één broer te Padang." 

„Laat mevrouw , hoe eer hoe beter , daar gaan logeren voor 
een onbepaalden tijd." 
„Onmogelijk." 

„Dan is mevrouw binnen drie maanden een lijk," zeide 
ik opstaande en mijn hoed en karwats nemende. 
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„Wilt u niet blijven, dokter?" 

„Neen, mijnheer Blaauwbaard", (zoo heette de reus) „ik 
zal elders wel onder dak komen." 

Nog twee dagen vertoefde ik op de plaats, die ik niet 
noemen zal, en keerde toen naar het garnizoen terug. 

Visites bij de zieke legde ik niet meer af; ik had geeu 
diagnose meer te maken, noch verschijnselen op te merken, 
of hun verloop gade te slaan. 

Als een opengeslagen boek lag alles voor mij, eu door 
hetgeen ik daar ter plaatse uit verschillende monden, die 
stellig niet overdreven, omtrent Blaauwbaard en zijne vrouw 
vernam, werd ik in mijne opvatting versterkt. 

Hij was de jaloerschheid in persoon, en deze hatelijke ei- 
genschap, verbonden met een driftig en twistziek karakter 
en gebrek aan gevoel en hart, had het leven zijner vrouw 
vergiftigd. 

. Vreeselijk waren de tooneelen en de mishandelingen , waar- 
aan de arme vrouw zich voortdurend door haren man zag 
blootgesteld. 

Als hij uitging (en zijne betrekking bragt mede, dat dit 
nog al dikwijls plaats vond) werd zij door hem opgesloten 
in een kamer, waar het venster met ijzeren tralies was voor- 
zien, door welke heen de bedienden aan de rampzalige vrouw 
het eten reikten. 

Als een gevangene zat zij daar, soms dagen en nachten 
aaneen, totdat haar man terugkeerde en de deur van hare 
cel ontsloot. 

In de wereld kwam zij weinig en , deed zij dit, dan was 
het onder streng verbod, met iemand, wie ook, één woord 
te wisselen. 

Op officiële feesten, waar hij ambtshalve heen moest en, 
om den schijn te bewaren , zijne vrouw medenam, was haar 
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liet dansen ontzegd ; en toen zij in den beginne die tyran- 
nie in den wind sloeg , waren daarvan eene scène op de par- 
tij zeive en eene kastijding te huis het gevolg geweest. Want 
Blaanwbaard ranselde zijne vrouw, zoo dikwijls hij dat goed- 
vond, met eene zweep. 

In de laatste maanden had men haar echter niet meer 
buiten gezien, en naar haren toestand vernemen wilde men 
niet, om zich niet bloot te stellen aan de grofheden van mijn- 
heer haren echtgenoot. 

Misschien had zij aanleiding gegeven tot de achterdocht 
van haren man en daardoor zijne wreede natuur in opstand 
gebragt? 

Zelfs dit kon voor den ellendeling geene verschooning zijn; 
want als meisje en als echtgenoot had zij haar zacht, be- 
scheiden, ingetogen karakter geen oogenblik verloochend, en 
de scherpstekende angel der kwaadsprekendheid, die ook in 
Tndie zooveel onheil sticht, had haar zelfs nimmer tot mik- 
punt gekozen. Er was maar één stem over hare lieftalkg- 
heid en zelfs geen vlekje wist men aan te wijzen, dat haar 
karakter zou ontsieren. Men noemde haren ff eest en hare 

O 

ziel geheel in overeenstemming met hare fraaije gestalte en 
schoon gelaat. Wel zeldzaam in onze wereld, waar men 
iets uitstekends zoo gaarne neutraliseert door eene slechte 
eigenschap aan te geven, en honderden zich schijnen te spitsen 
op het uitdenken van verkleinende bijomstandigheden! 

Men behoeft niet te vragen, of de heer Blaauwbaard, op 
de plaats, die voor mijne lezers een geheim zal blijven, 
bemind en geacht was. 

Hij werd gevreesd en ontzien, eensdeels omdat hij door zijne 
betrekking nog al invloed had; anderdeels, omdat hij door 
zijne buitengewone spierkracht en opvliegendheid gemeden 
moest worden als een dolle hond. 
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Als ambtenaar deed hij zijn pligt uitstekend, en lüj wist 
dit zoo goed, dat hij zelfs zijn chef niet naar de oogen zag. 
Toen deze hem eens op zijn barbaarsch gedrag tegenover zijn 
vrouw opmerkzaam maakte, voegde hij hem toe, zich met 
zijne eigene huiselijke zaken te bemoeijen, en dat hij zich 
in geen geval aanmerkingen van anderen te dien opzigte 
zou laten aanleunen. Toen ik dit alles vernam, dacht ik aan 
de woorden van den sclirijver der Devoirs des hommes: 

„Les jaloux , ceux qui frémissent de rage de n'être point 
assez aimés , sont de véritables tyrans. Plutot que de devenir 
inéchant pour un plaisir quelconque, il faut renoncer a ce 
plaisir; plutot que de devenir tyran, ou de tomber dans quel- 
que autre excès par amour, renonce a 1'aniour!" 

Doch hoe de arme vrouw te redden, die, zoo zij niet 
onmiddellijk uit de noodlottige omgeving verwijderd werd, 
zeker haar einde binnen korten tijd zou zien naderen ? 

Goede raad was duur. 

Als geneesheer en als mensch rekende ik het mijn pligt, 
haren broeder te schrijven en hem althans een gedeelte van 
de waarheid te openbaren. 

Ik deelde hem mede, dat zijne zuster ongesteld was en 
ik het voor haar zeer noodzakelijk oordeelde, eens van woon- 
plaats te veranderen ; waarom ik hem aanbeval , haar te 
komen afhalen. 

Hij antwoordde, dat zijne zaken hem moeijelijk toelieten 
van huis te gaan; maar, zoo het dringend noodzakelijk was, 
hij evenwel er toe zou besluiten. 

Dat ik hem de gevraagde verzekering gaf, spreekt van zelf, 
maar was toch niet voldoende, om de arme vrouw te behouden. 

Toen haar broeder eindelijk de lange reis van Padang naar 
X. ondernam, was de zieke reeds zoodanig verergerd, dat 
hij haar niet meer levend zien zou. 
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Bij zijne aankomst was zij reeds twee dagen te voren ter 
aarde besteld, langzaam weggekwijnd als eeue bloem, die 
stelsebnatig van licht verstoken wordt gehonden. 

Dat de inwoners nog vol waren van het sterfgeval en de 
reden niet verbloemden, die de lelie had geknakt, ligt voor 
de hand en had een hevig tooneel tnsschen den heer Blaauw- 
baard en zijn schoonbroeder ten gevolge, die nn eerst de 
behandeling vernam , welke zijne zuster sedert haar huwelijk 
had te verduren gehad. 

Nooit had zij hem met één enkel woord geklaagd of zelfs 
maar van ziekte gerept. 

Haar lijden had zij verkropt en niemand had haar op haar 
ongelukkig leven hooren zinspelen. 

De heer Blaauwbaard meende, dat ik zijn schoonbroeder 
had ingelicht , en zwoer , zich vreeselijk op mij te zullen wre- 
ken, zooals ik later vernam. 

Tot heden heeft hij echter nog niets van zich laten hooren. 
Maar wel heb ik berigt ontvangen, dat hij weder getrouwd 
is en de hekken nu verhangen zijn. De reus is een dwerg 
geworden ; de tijger zit in den val ; de hyena loopt aan den 
leiband. 

Hoe zijne tegenwoordige echtgenoote dien invloed verkreeg , 
weet ik niet. Voor mij blijft dat een psychologisch raadsel. 

Als drukte hem een zware last, zoo loopt hij thans met 
gebogen rug, hij, wiens schouders vroeger konden wedijve- 
ren met de schoften van den bantèng. Nog draagt hij zijn 
langen baard, maar die is grijs voor den tijd. Zijn voor- 
hoofd is in diepe rimpels getrokken en zijn snoevende toon 
is in een klagenden overgegaan. Loon naar werken ! Thans 
kan hij weten, wat de arme vrouw geleden heeft, die hij 
jarenlang vervolgde met zijne sarrende jaloerschheid. Thans 
is het zijne beurt, voortdurend bespionneerd te worden met 
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ongegronde achterdocht. En in vergelijking niet hetgeen hij 
lijden deed, is, wat hij te verduren heeft, nog een hemel 
bij een hel. Wel wordt hij geregeerd , maar alleen door den 
blik en door woorden. De zweep heeft afgedaan. Toch 
moet het hem zwaar vallen, in eigen oogen zoo vernederd 
te zijn. Vroeger brallend op kracht en ontembaar; thans ge- 
dwee als een hond , die zijn meester ontziet. Wat drift moet 
daar beteugeld, wat geweld moet daar verlamd zijn! Heeft 
zijne tegenwoordige vrouw onversaagd zijne woestheid getrot- 
seerd en hem gedreigd, toen hij de handen aan haar wilde 
slaan? Dikwijls kruipen de Goliath* s achterwaarts , als een 
David zijne tanden durft toonen. Of was het een magne- 
tische blik, was het intellektuële meerderheid , die hem boei- 
de en die niet weer losliet? 

Nog eens , verklaren kan ik het verschijnsel van Blaauw- 
baard's vernedering niet. Vrouw, uw naam is zwakheid! 
Maar soms gaat van u eene kracht uit, die de kracht van 
den man ver achter zich laat. 



V. 

KINDERLIJKE LIEFDE. 

W T as de eerste schets uit dokter Kwiklever's dagboek een 
sterfbed in kampong Kwitang te Batavia, ook deze laatste 
is uit het leven ter hoofdplaats gegrepen. 

Maar het onderscheid , dat bestaat tusschen een pas ont- 
loken bloem , die op haar stengel geknakt is en eene andere, 
die heeft uitgebloeid en daarom ontbladert, is ook te vin- 
den tusschen Arme Clara en Mevrouw Jansen. De eerste 
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stierf tevreden , omdat zij , hoe jong nog , geen vrengde meer 
zag in liet leven, maar niets dan strijd en vernedering; 
de tweede, omdat haar taak was afgeloopen en zij haar doel 
had bereikt. 

Ook bij het sterven van Mevronw Jansen was ik tegenwoordig. 

Zij woonde in een klein, net huisje op Pasarbaroe en w as 
op jeugdigen leeftijd weduwe geworden, met een uiterst ge- 
ring pensioen, waarvan zij met hare twee zonen, van wie 
de oudste naauwelijks loopen kon , moest leven. Zwaar had 
zij in de eerste jaren getobt , om zich en hare kinderen van 
het noodige te voorzien. 

Daaraan schreef ik ook voor een goed deel toe, dat zij, 
hoewel naauwelijks vijftig jaren oud, geheel was afgeleefd 
en aan verval van krachten, zooals men dat noemt, overleed. 

Hare kinderen waren in een der weeshuizen grootgebragt 
en als ooit eene moeder vreugde heeft beleefd van haar kroost , 
dan was het Mevrouw Jansen. 

Aandoenlijk was het sterfbed. 

Met zwakke, fluisterende stem dankte de moeder hare 
kinderen, reeds mannen geworden, voor de liefde en de on- 
dersteuning, die zij steeds van hen ondervonden had en 
bad hun niet te zeer bedroefd te zijn over haar heengaan. 

En zij, zij stonden als verslagen bij de gedachte , dat wel- 
dra het voorwerp hunner toewijding deze wereld verlaten 
zou en de zorg, die zij steeds voor hunne moeder gehad 
hadden en hun geworden was tot een tweede natuur, geen 
reden van uiting meer hebben zou. 

Thans hadden zij eervolle betrekkingen en goede inkomsten. 

Hoe goed waren zij nu in de gelegenheid sints eenigen 
tijd, de oude vrouw te omringen met alles, wat tot gemak 
en versterking dienen kon. 

En dat zij dit deden, getuigde de geheele omgeving, die 
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een comfort eu gezelligheid te kenueu gaf, waaraan meer- 
dere weelde zou hebben geschaad. 

Wat leefden zij gelukkig te zamen. 

Helaas, waarom moest de duur van hunne bijeenwoning 
zoo kort zijnP 

Vele jaren had zij alleen gewoond in bekrompen omstan- 
digheden en slechts op Zondagen kwamen toen de jongens 
hunne kinderlijke liefde bij haar bot vieren. 

Hoe overlegden zij dikwijls te zamen bij het teruggaan 
naar het weeshuis, door welke middelen zij hunne moeder 
toch zouden kunnen ondersteunen en hoe moeijelijk viel het 
hun eenig werk te bedenken, dat zij in het gesticht zouden 
kunnen doen en dat een klein winstje zou kunnen opleveren. 

Eindelijk was hun dit gelukt. 

Wel hadden zij zich een weinig geschaamd , toen zij eene 
der groote meisjes vroegen, om hun een handwerk te leeren. 

Maar het denkbeeld, dat zij het deden voor hunne moe- 
der had de schaamte doen wijken en gaarne was hun zon- 
der spot de teregtwijzing verleend en het doel geprezen, dat 
zij voor oogen hielden. 

En zoo had men die twee knapen , in hun vrijen tijd kun- 
nen zien zitten, de haakpen of de borduurnaald hanteeren- 
de en aanvankelijk uitgelachen door hunne makkers, die 
de grootte hunner opoffering niet begrepen, noch het doel 
beseften, waarmede zij niet te koop liepen. 

Wat was dat een vreugde op den eersten Zondag, toen 
zij hunne moeder de vruchten van hunnen handenarbeid kon- 
den brengen en hoe blij waren zij, toen zij de volgende 
week hoorden, hoeveel hun werk had opgebragt. 

Daar ligt in de zamenwerkende pogingen van die kinde- 
ren , om hunne moeder bij te staan , een piëteit, als slechts 
zelden wordt aangetroffen. 
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AYant ook zij waren jong en voor hen had het spel even- 
veel aantrekkelijks, als voor andere kinderen. 

Ook zij waren gevoelig , misschien meer dan velen van 
hun leeftijd en de spot hunner makkers kon alleen door groote 
geestkracht worden verdragen. 

Maar wat hun ijver niet verflaauwen deed, was liet den- 
ken aan hunne moeder. 

Zij stond hun mede voor den geest bij het leeren der les- 
sen en het vooruitzicht van bekwaam te worden deed hen 
liet meeste genoegen om haar. 

Zij waren dan ook de eersten van de klasse en voor geen 
enkel verzuim werden zij ooit gestraft gedurende het tiental 
jaren, die zij doorbragten in het weezengesticht. 

Dat zij de lievelingen waren van de bestuurders dier 
inrigting behoef ik u niet te zeggen en dat menigmaal de 
kommissaris van de maand bij zijne inspektie hen een geld- 
stuk in de handen stopte, waarvan hij de bestemming voor- 
af wel kon nagaan wist ieder kind, zonder dat het daar- 
om een zweem van jaloerschheid toonde. 

Kreeg hun karakter door die vrouwelijke werkzaamheden 
niet iets weekelijks, vraagt ge misschien? 

Beiden heb ik gekend als mannen en hoewel zij zachte 
manieren hadden en alles behalve ruw waren, toonden zij, 
waar het vereischt werd een kordaatheid en vastberadenheid , 
een persoonlijke moed en volharding, die achting verwekten. 

Niet uit smaak kozen zij de bezigheden, die hunne vrije 
uren in het gesticht verslonden , maar als eenig middel , om 
voor hunne moeder iets te kunnen doen , namen zij die bij 
de hand. 

Wel andere opofferingen getroostte de oudste der broeders 
zich later , toen hij gekomen was tot de jaren des onderscheids. 
Hij was als kind met Emilie opgegroeid. 
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Hij had haar geholpeu bij hare lessen en zij had hem bij- 
gestaan, als zijn haakwerk in de war dreigde te loopen. 

Met haar sprak hij het liefst over zijne moeder en zij luis- 
terde graag, want zij had geene ouders meer en gevoelde 
zoo diep hun gemis. 

Dikwijls was zij des Zondags meegegaan en had den dag 
met hem in de moederlijke woning doorgebragt. 

Zamen waren zij groot geworden en bijna tegelijkertijd 
hadden zij het gesticht verlaten, zij om als bonne — gou- 
vernante bij eene familie in dienst te gaan, hij om in 
gouvernement's betrekking te treden. 
Of hij haar beminde? 

Zeker deed hij zulks en daar was ook wel reden toe, 
want behalve dat zij zeer sympathiseerden, was zij een mooi 
meisje, wie menigeen nakeek, als zij voorbijging. 

Maar zich verklaren, deed hij nooit. 

Wel was zij nog ongehuwd, toen hij voldoende in staat 
was , om voor haar te zorgen als eclitgenoote , maar zijne moe- 
der had oudere en heiligere regten. 

Hij had deze bij zich kunnen laten inwonen. 

Al ging dit denkbeeld door zijn hoofd, na rijp beraad ver- 
wierp hij het echter. 

Zeker vreesde hij niet, dat zijne moeder met Emilie niet 
harmonieeren zou of te kort zou worden gedaan in hetgeen 
haar toekwam. 

Maar alleen de meening, dat zij eenige teleurstelling 
zou kunnen vinden in het verdeeld zijn van de liefde 
haar's zoon's, die zij tot nu toe uitsluitend alleen had geno- 
ten, deed hem van alle huwelijksplannen afzien. 

Vindt ge dit overdreven lezer? 

Ligt mogelijk , doch hetgeen ik u luer mededeel is ook zoo 
eenig, dat het de bewondering en achting heeft weggedragen 
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van allen, die met mij de familie Jansen gekend hebben. 
Of Ernilie op hem wachtte? 
Dit duif ik u niet te verzekeren. 

Wel weet ik, dat zij verscheidene jaren ongehuwd bleef, 
nadat zij het weeshuis verlaten had en menige goede partij 
afwees. 

Doch als zij dacht, dat hij haar te eeniger tijd zou vra- 
gen, dan is die teleurstelling eener vergeefsche hoop de 
aanleiding geweest, dat zij, eindelijk het zwerven in den 
vreemde moe, haar hand een braven tokohouder schonk 
en thans verzekerd is van een onbekommerde toekomst. 

Overigens wedijverden de broeders in toewijding. 

Was het de strijd tusschen de befde voor zijne moeder en 
voor Emilie, die den een ondermijnde en op het ziekbed wierp ? 

Welligt en zijne ongesteldheid was van zulk een ernstigen 
aard, dat de geneesheer een dringend verlof naar Europa 
voorschreef. 

Nu had de moeder tusschen hare kinderen te kiezen, 
maar de uitslag ligt voor de hand. 

Het gezond kind bleef alleen en de zieke vertrok, met 
zijne moeder tot oppasster. 

Het verlofstraktement was klein, maar de andere broeder 
sprong bij en delegeerde gedurende twee jaren de helft van 
zijn gering inkomen naar Nederland. 

Zijn lidmaatschap in Concordia werd opgezegd, bendyen 
paard verkocht; hij ging inwonen bij eene familie , zoo goed- 
koop hij zulks gedaan kon krijgen, ontzei zich het genot 
van rooken, spelen en andere amusementen, die geld kos- 
ten, maar meende, dat die kleine opofferingen bij lange na 
niet konden opwegen tegen het genot, dat hij had, toen 
hij zijne moeder tevreden en gelukkig en zijn broeder her- 
steld terugzag. 
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Behoef ik u te zeggen, welk een aangenaam huisgezin, 
die kleine familie sedert uitmaakte? 

De moeder was alles voor hare kinderen en zij droegen 
de oude vrouw op de handen. 

Daar heerschte een huiselijkheid , een reine eenvoud , een 
hartelijke en opgeruimde toon bij hen, zooals ik slechts zel- 
den heb aangetroffen en die in Indië te meer treft , naar- 
mate het familieleven hier minder ontwikkeld is. 

Er bestaan oneindig meer kontrasten, dan gelijksoortige 
familiën, als boven beschrevene. 

Stel u voor , dat eene andere moeder , — zij leeft nog — , 
eveneens weduwe, met de grootste moeite hare vier kinde- 
ren grootbrengt, en nadat hare zorgen door eene goede 
maatschappelijke positie van hen beloond zijn, zelve op ha- 
ren ouden dag bij vreemden het brood moet zoeken en zich 
afbeulen met jonge kinderen, die de hare niet zijn en met 
eene huishouding, die haar niet aangaat. 

Hare kinderen steken de handen niet uit noch doen hun 
monden open, om de oude vrouw een plaats te geven aan 
hun welvoorziene tafels en een kamer in hunne welingerigte 
huizen. 

Zij doen, als hadden zij nooit eene zorgdragende, liefde- 
rijke moeder gehad. 

Zij komen veel meer voor in de wereld, dan deJansens. 

Zij hebben den naam van gulle, gastvrije lieden te zijn 
en men noemt hen zeer gezien. 

Als er een inteekeningslijst rondgaat voor een weldadig 
doel, hunne namen prijken bovenaan en daarachter staan be- 
langrijke bijdragen. 

„Zij zijn toch royaal," klinkt het dan , als uit een mond. 

Laten wij hun die reputatie niet benijden. 

Geen twijfel, of, als zij hunne kinderen zien, zal meer- 
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malen ook hunne moeder voor hun geest staan en liet on- 
aangenaam gevoel van hare liefde te hebben miskend en met 
ondank beantwoord, moet hun meer kwellen, dan alle lof- 
tuitingen, die het publiek hen in de ooren blaast over hun 
royaliteit, hun genoegen kunnen doen. 

Zij mogen schitteren in de wereld door al de praal, die 
men koopen kan voor geld , zij missen die tevredenheid van 
gemoed, welke onbestaanbaar is, als de eerste pligten, die 
de natuur in de menschen gelegd heeft, ouderliefde en dank- 
baarheid , worden op den achtergrond geschoven en verwaar- 
loosd. 

Toonen ons de Janseus in het laatste een tegenovergestel- 
de neiging , zij zullen ook nimmer in de Indische wereld ter 
sprake komen door hunne partijen of hunne weelderige wijze 
van leven. 

Na den dood hunner moeder eerst bij elkaar gebleven, 
zijn zij thans op verschillende plaatsen werkzaam. 

Zij leven eenvoudig en zijn verdienstelijke ambtenaren, 
hoewel zij volstrekt geen ophef maken van hetgeen zij 
praesteeren. 

Gewaardeerd door hun chefs klimmen zij langzamerhand 
omhoog en mogen zij al niet bestemd zijn een bijzonder 
voornamen rang in te nemen , omdat het noodig is zich 
daarvoor te lanceeren , wij zullen zeker eenmaal hunne na- 
men zien in den regeeringsalmanak onder hen, die een zelf- 
standigen werkkring hebben. De nagedachtenis hunner moe- 
der blijft hun heilig en als reliquiën bewaren zij sommige 
voorwerpen, welke van de oude vrouw afkomstig zijn. 

Gaarne spreken zij met hunne intime kennissen over den 
tijd, toen zij, nog in het Weeshuis te Batavia, des Zon- 
dags naar huis gingen met de resultaten van hun vlijt en 
hoe de oude vrouw met een vreugdetraan in het oog hun 
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dankte voor hun hulp en hoe zij te zamen gelukkig wa- 
ren , totdat het uur van scheiden sloeg en zij zicli weder 
zes dagen verblijdden in het wederzien. 

Bij dat onopgesmukt verhaal van hunne kinderjaren 
luistert ge aandachtig. 

Het is alsof ge met hen den tijd der jeugd doorleeft en 
onwillekeurig deukt ge aan Croesus en Solon en aan de 
twee jongelingen , die hun moeder naar den tempel trok- 
ken, waar zij voor hare zonen het grootste geluk afsmeekte. 

En toen nu Solon die brave kinderen liet gelukkigst 
noemde , omdat zij het goede doende opgeroepen werden 
ten hemel en Croesus daarop vraagt : „Rekent gij mijn 
schatten en mijn weelde niets?" toen klonk het antwoord 
van den wijze, zooals von Feuchtersleben ons dat in zijne 
gedichten mededeelt : 

Der Mensehen Glück ist , wie der Menschen Art ; 
Dem Geiste wird das Dauernde gegeben 
Verganglich ist und tauschend die Gestalt ; 
Ein zartes Schattenbild ist dieses Leben, 
Leicht löschbar auf des Todes Grund gemalt ; 
Nur reine Thalen sind die ewgen Farben, 
Sie blühn erst auf, wenn langst die andern starben. 
Drum wirke, dass dein Bild sich schön vollende, 
Und keinen preise selig — vor dem Ende. 
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De tijd is nog niet lang voorbij, dat de slaven -emanci- 
patie in onze West- Indische bezittingen het stokpaard was, 
met meer of minder bevalligheid en knust door kamerleden 
en schrijvers bereden. 

Die manoenvres hebben het gewild effect gehad en de sla- 
vernij is afgeschaft, waarvan de voorspelling trouwens geen 
orakel van Pythias vereischte. 

Wanneer men den drang nagaat, die door eene verzame- 
ling van hooggekleurde menschonteerende feiten, zooals Teen- 
stra , van Höevell en anderen bij elkander zochten , moet ont- 
staan , dan behoeft men zich geen oogenblik te verwonderen , 
dat de regering daarvoor week en vrijverklaring decreteerde. 

Om nu nog te beweren, dat de collectie jammerlijkheden, 
in die werken met zorg bijeen verzameld, geisoleerde feiten 
zijn en men verkeerd handelde , die als een algemeenen regel 
aan te nemen , zou een pleidooi zijn na een verloren proces. 
Ook wenschen wij hier bepaald op den voorgrond te plaatsen , 
dat wij niet zouden willen , dat het proces niet verloren ware. 

Alleen heeft als tegenstelling de opmerking hare waarde, 
dat een twintigtal folianten, uitsluitend voorvallen van men- 
schelijke ellende bevattende, maar betrekking hebbende op 
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het land, waar zij worden openhaar gemaakt, bij lange na niet 
zooveel sensatie te weeg brengen, als eene kleine brochure, waar- 
in uit verre streken dergelijke tooneelen worden opgedischt. 

Zulks schijnt bijzonder betrekkelijk op den aard der Nd- 
derlanders. Beschrijf naar waarheid de hartverscheurendste 
tooneelen , die dagelijks in de achterbuurten der groote steden 
te zien zijn, schilder met eenvoudige, zachte kleuren het 
gebrek dat geleden wordt door de fatsoenlijke armoede , som 
liet aantal lijken op, die de winterkou verkleumen deed, 
spreek van uitputting door voedsel - gemis , of wel, breng bij- 
een de gevallen van kindermoord, van beestachtige bejegening 
van ouders of voogden jegens de aan hun toevertrouwde pan- 
den, spreek over den fabriek - arbeid en hen, die hem ver- 
rigten, over de dienstboden, die slecht door hunne meesters 
worden behandeld, voeg bij dat alles, ter verklaring en be- 
vestiging , feiten van den dag, die door ieder kunnen worden on- 
derzocht, dring dan aan op eene betere maatschappijinrigting, 
betere wetten, betere handhaving der staathuishoudkundige 
grondregels en als ge U dan zult hebben afgesloofd, zoo be- 
speurt gij, dat uw gehoor zoetjes aan verdwenen is of in 
slaap geraakt. 

Maar spreek over verwaarloosde Javanen - kinderen of mis- 
kende jeugdige Papoeas, hef klaagtoonen aan, dat deze niet 
eens de middelen bezitten, om zich behoorlijk te kleeden, 
dat zij leven bij den dag, in ellendige hutten wonen en in 
barbaarsche onwetendheid ronddolen , dan zult gij harten vin- 
den , geneigd tot weldoen en monden , die met U schimpen 
op de regeering, die geene scheepsladingen wollen buisjes of 
zedekundige zakdoeken voor die arme verdoolden over heeft 
en hun laat rondwroeten tot schande van de menschheid. 

En die valsche philantropie strekt aan het Nederlandsche 
volk niet tot eer. 

bkcx I. 4< 
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Dat reiken, over eigen nooddruft heen, naar plaatsen en 
toestanden , die liet niet kan beoordeelen en waarvan de waar- 
de der voorstelling zich zeer individueel oplost in de bedoe- 
lingen der enkele leiders en woordvoerders, welke werken 
op het barmhartigheidsgevoel der groote menigte, overtreft 
zelfs eene andere verkeerde eigenschap, die van liet voor- 
trekken van en meerder vertrouwen schenken in ander op- 
zicht aan den vreemdeling , boven eigen landgenoot. 

Haast zou men daaruit mogen besluiten, dat nationaliteit 
in Nederland onbekend is en het volk daar lijdt aan een over- 
dreven trek in alles, wat vreemd is en ver. 

Hoe dit ook zij, de slavernij werd dan in onze West- 
Indische bezittingen afgeschaft , en dit zelfs met opoffering 
van eenige millioenen uit 's rijks schatkamer, waaruit valt 
op te maken, dat de drang van buiten zeer groot was. 

Natuurlijk viel de aandacht in den eersten tijd op den 
maatschappelijken toestand door die emancipatie te weeg ge- 
bragt. 

Verlangend zag men uit naar berigten uit de West en, 
al waren -zij van verdacht aWooi en onbekenden oorsprong, 
zeker is het, dat zij in den beginne den emancipatiehelden 
stof gaven tot juichen en deze daarvan ook ruimschoots heb- 
ben gebruik gemaakt. 

Ook dat juichen ging voorbij en een periode brak aan, 
waarin men van de West en van de vrije negers, van den 
arbeid op de plantages en van de producten- opbrengst goed 
noch kwaad hoorde. 

In den laatsten tijd zijn echter de hekken verhangen en 
hoort men nu slechte noten kraken. 

Daarop te wijzen is zeker pligt , nu de jul)elkreten vooraf 
zijn gegaan en men algemeen van oordeel is , dat het in de 
West charmant uitziet en de vrijheid daar geproclameerd, 
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tot voorbeeld moet strekken voor de regeeriug in het 
Oosten. 



II. 

In fle West heeft men op dit oogenblik twee soorten van 
arbeiders, zij die zijn gesteld onder staatstoezigt , hetgeen 
eindigde met het jaar 1873 en zij , op wie de staat met on- 
middelijk toeziet. Tegen beide heeft men verordeningen uit- 
gevaardigd, zoodra de emancipatie had plaats gegrepen. Of 
het nu ligt aan de bepalingen, die daar gemaakt zijn om- 
trent het straften van kleine dieverijen, vechterijen, insu- 
bordinatie door woorden of gebaren , onbetamelijk gedrag 
jegens hunne meesters, bedreigingen, feitelijkheden, dron- 
kenschap , luiheid , verzuim van werk , onwil , verwijdering 
der plantage, enz. of dat het uit den aard van den neger , 
voortvloeit, zij , die de West-Indische koloniën bewonen 
verklaarden uitdrukkelijk, dat met het eindigen van het staats- 
toezigt de geëmancipeerde negers voor verreweg het grootste 
gedeelte zich aan den grooten landbouw zouden onttrekken 
en dat een aanzienlijke toevoer van arbeiders uit andere 
streken moet plaats hebben, wil men de landbouw-onder- 
nemingen en daarmede de geheele kolonie niet aan een anders 
zekeren ondergang prijs zien gegeven. — Dit verklaren 1 44 
van de voornaamste inwoners van Paramaribo en daarbij 
hebben zich al de buiten districten aangesloten. 

Wat betreft de correctioneele straffen bepaald tegenover- 
tredingen, als wij boven hebben opgesomd, niemand kan 
die overbodig noemen , wel kan men het betreuren , dat zij 
hier worden gemist ; en zoo iemand dwaas genoeg is daar- 
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aan de failure toe te schrijven, die de poging ondervond 
om uit een aantal geëmancipeerde negers eene arbeidende 
volksklasse te vormen, zoo mag hij een uitmuntend lid zijn 
van de maatschappij tot Nut van den Javaan , het is tevens 
uitgemaakt, dat het hem met zal gelukken de zamenleving 
terug te voeren tot den patriarchalen tijd , waarin ieder zijne 
pligten kende en die vervulde. 

I)e toestand der planters in de west is ondertusschen uiet 
te benijden. 

Het vooruitzigt van spoedig geene arbeiders meer te hebben 
en hunne velden te moeten laten braak liggen , is zeer on- 
aangenaam en de behulpzame hand die zij zoo gaarne door 
de regeering zouden zien uitgestoken , tot het verkrijgen van 
voldoende immigranten , houdt zich schuil en bespeurt men 
nog geene beweging tot toenadering. 

Chinezen door eigen middelen te doen uitkomen , is te 
bezwaarlijk wegens de groote kosten en buitendien zijn de 
voorbeelden menigvuldig van botsingen tusscheu de negers en 
langstaarten ; soms zelfs spelen bij die ontmoetingen geweren 
en bowieknives een bloedige rol. 

Van flritsch-Indie zijn de immigranten goedkooper te ver- 
krijgen, maar men moet de geschikte tijden en plaatsen af- 
wachten en opzoeken en daarom zonden de Surinamers een 
adres aan Z. M. den koning , met het verzoek om te willen 
bespoedigen het sluiten van een tractaat met de Engelsche 
regeering , ten einde door hare bemiddeling arbeiders te wer- 
ven op Hindostan. 

Merkwaardig is hetgeen zij daarbij in het midden brengen 
door de volgende beschouwingen : 

De aanvoer van vrije arbeiders geschiedde tot nu toe bijna 
uitsluitend uit China. De velerlei moeilijkheden echter waar 
mede zij gepaard gaat, maar vooral de vaak ontzettend hooge 
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kosten maken deze immigratie in den regel drukkend voor 
den planter. Vandaar dan ook, dat noch Britsch Guijana, 
noch Trinidad, noch ééne der overige West-Indische Engelsche 
koloniën van deze gelegenheid om arbeiders te bekomen, 
gebruik maakt. 

Zoolang nu immigratie van de Kust van Afrika niet 
geopend is , bestaat voor de West-Indische Koloniën geene 
andere uitkomst om in het gebrek aan werkkrachten op eenig- 
zins voldoende wijze te voorzien dan door immigratie uit 
Britsch- lndië. Daar bestaat ruimschoots gelegenheid tot het 
aanhuren van werkvolk , geschikt voor den landbouw onder 
het tropische klimaat. Overbevolking in eenige gedeelten dier 
uitgestrekte bezittingen en gebrek aan levensmiddelen door 
het mislukken van den oogst, bragten daar vaak grooten 
nood te weeg. Van daar dat duizenden inwoners dier streken 
bereid waren om naar elders te vertrekken , waar men hun 
gelegenheid kou verschaften in hun levensonderhoud te voor- 
zien. Talrijke aanvoer van koelies , had met het beste gevolg 
plaat* zoo uaar de verschillende Engelsche koloniën als naar 
de Eransche , welke laatste hiertoe in de gelegenheid waren 
gesteld , door het tractaat tusschen Engeland en Frankrijk 
in 1861. Terwijl nu de laatste berigten uit Hindostan we- 
derom gewagen van den aldaar heerschenden nood , kan 
Suriname van deze gelegenheid gebruik maken om voor zijn 
landbouw de zoo dringend noodige handen te bekomen, zoodra 
slechts met de Engelsche Regeering dergelijke overeenkomst 
gesloten is. De mededeeling derhalve , dat men te dezer 
zake onderhandelingen had aangeknoopt , kon , naar de mee 
ning der ondergeteekenden , niet genoeg toegejuicht worden. 

Is het dus hoogst wenschelijk , dat deze zaak geene ver- 
traging oudervinde , de ondergeteekenden gelooven daarbij , 
dat zij haar beslag kan krijgen , ook onafhankelijk van nader 
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te iiemeii beslissing omtrent de Hnaucieele quaestie der im- 
migratie, het krediet verleenen voor de kosten aan den 
aanvoer van immigratie verbonden. Zij houden toch daarbij 
in liet oog, dat intusschen ook zonder voorschot vele be- 
middelde planters gaarne de gelegenheid zullen aangrijpen 
om werkvolk uit Britsch Indië te bekomen ; en zij achten 
dit te meer wenschelijk , omdat de wisselvallige arbeid van 
de geëmancipeerde negers voortspruitende uit de contracten 
op korten tijd (meest van slechts één jaar) in den ge.regelden 
gang der landbouw-ondernemiugeu belemmeringen veroorzaakt, 
die niet alleen de planters-zelven vaak aan de grootste ver- 
liezen blootstellen , maar ook van- zei ven op liet algemeen 
belang nadeelig moeten terugwerken. 

Als het meest treffende vestigen wij hier de aandacht op 
de speculatie der West-Indische planters ten opzigte van 
hongersnood en overbevolking, als de criteria, 
waaraan zij de mogelijkheid van een voldoend aantal ar- 
beiders te krijgen , toetst. 

Men spreekt van gedwongen arbeid in de Oost. 

Maar als gij zoo ongekunsteld in een opstel van de Su- 
rinaamsche kolonisten leest , dat gebrek aan levens- 
middelen in Britsch-lndie vaak hongersnood 
te weeg brengt en de bevolking daardoor in grooten 
getale gedwongen wordt om zich naar onbekende landen ver 
over zee , te begeven in pandelingschap , stem dan uw lied 
des jammers een toon lager en kleur uwe schetsen minder 
hoog , als fgij met den ongelukkigen toestand van het Ja- 
vaansche volk den Nederlander te verteederen tracht. 
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lil. 

Het bewustzijn , «lat , niet de geëmancipeerde negers uit- 
sluitend tot arbeiders, de productiviteit der West-Indische 
koloniën voor goed verloren is , trad niet eensklaps op den 
voorgrond , was geen uitvloeisel van eenige opgewonden 
planters , nocli minder van gemakzucht , die eene leiding 
«Ier vrijgeworden slaven te moeijelijk vond. 

Reeds eenige jaren geleden behandelden de Gouverneur 
en Koloniale staten de immigratie-plannen , niet miiuler 
«loordrongen van het urgente der zaak , als van de nood- 
zakelijke hulp en tusschenkomst der Nederlamlsche regeering. 

Die hulp moest , volgens hen , tweeledig zijn : 

a. Intermediair , ten aanzien van vreemde mogendheden, 
uit wier staten zij immigranten wenschten. 

b. Subsidiair, in zoover de staat borg bleef voor de ge- 
vorderde gelden, te negocieeren ten laste der kolonie. 

De uitvoering der immigratie-plannen zoude den Kolo- 
nialen raad verblijven. 

In de betrekkelijke nota , die wij voor ons hebben, wordt 
o. a. nog dit gezegd : 

Bij bezwaren om van de immigratie eene regeeringszaak 
te maken in den zin gelijk dit verlangd werd , bij de zeer 
onvoldoende resultaten van particuliere ondernemingen, zoo- 
dat ook op die wijze in de behoefte aan arbeiders niet kan 
worden voorzien , moet het koloniaal bestuur zelf zich met 
de immigratie- zaak belasten. Dat het daartoe in de eerste 
plaats geroepen en bevoegd is , wordt door den gouverneur 
niet betwijfeld , en hij vertrouwt evenzeer dat de Neder- 
landsche regeering hare volle goedkeuring er aan zal schen- 
ken , dat het bestuur die taak op zich neme. 
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liet handelend optreden van het koloniaal bestuur — leest 
men verder — in eene zaak waarin de kolonie zelve een zoo 
overwegend belang heeft, levert den waarborg dat niets zal 
worden verzuimd wat ter bevordering der immigratie strek- 
ken kan ; terwijl de uitstekende uitkomsten , verkregen in 
Demerary , alwaar ook het koloniaal gouvernement zich met 
de uitvoering der immigratie belast , regt geven tot de ver- 
wachting , dat ook Suriname bij navolging van het in zoo- 
vele opzigten met deze kolonie overeenkomende Britsch 
Guyana zich mede over gunstige resultaten zal mogen ver- 
heugen. 

Immigratie van arbeiders ten behoeve van den landbouw 
strekt niet in het uitsluitend particulier belang van de plan- 
ters , maar is eene zaak van algemeen koloniaal belang. 
Wordt liet daarom noodig geacht dat het koloniaal bestuur 
zelf zich met de immigratie belaste en de immigranten aan- 
voere , om de met hen gesloten overeenkomsten aan de 
planters , die daartoe aanvraag hebben gedaan , over te dra- 
gen , zoo moeten daartoe ook de vereischte fondsen ter zijner 
beschikking zijn, zonder welke toch zijne bemoeijingen tot 
niets kunnen leiden. De beschikking over gelden is ook 
daarom noodzakelijk , wijl een voldoend aantal immigran- 
ten , uit aanmerking van de hooge kosten aan den aanvoer 
verbonden , niet ten behoeve van den landbouw aangevoerd 
kunnen worden, indien de planters in de bestrijding dier 
uitgaven niet geldelijk worden te gemoet gekomen. 

De thans vereischte gelden ontbreken bij den tegenwoor- 
digen onguustigen toestand der koloniale finantiën , een toe- 
stand die alleen door ruime immigratie in een bloeijende 
kan verkeeren ; en om die gelden te verkrijgen , is voor 
het oogenblik niet een beroep om finantiele hulp op Neder- 
land maar eene geldleening ten laste der kolonie, 
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waardoor zij tevens blijk geeft zich zelve te willen helpen, 
het geschikte raiddel , dat met eenigen kans op welslagen 
aan de hand kan worden genomen. Tot dat welslagen is, 
ook naar des gouverneurs inzien , gevorderd dat de leening 
door den staat der Nederlanden worde gewaarborgd. 

Naar het inzien van den gouverneur is door de voorstel- 
lers op voldoende wijze aangetoond dat de staat de garantie 
verleenen kan zonder nadeel of gevaar voor eigen finantiën. 
Nederland zal te eerder tot dien waarborg genegen zijn , 
wanneer liet ziet dat liet der kolonie ernst is , om op alle 
mogelijke wijze het tijdstip te bespoedigen , waarop zij in 
hare eigene huishouding zonder subsidie van den staat zal 
kunnen voorzien en van welk streven binnen kort weder 
het blijk zal kunnen gegeven worden , wanneer door den 
gouverneur liet ontwerp eener verordening ter invoering van 
eene productive belasting op het verbruik van sterke dranken, 
gepaard met eene heffing ten laste van de drankwinkels, 
aan de staten ter goedkeuring zal worden aangebodeu. 

Met het oog op het doel dat ten grondslag strekt der 
leening mag het bedrag, waarover naar mate der behoefte 
beschikt zal mogen worden, uit den aard der zaak niet te 
gering en de termijn waarvoor de leening gesloten wordt, 
niet te kort zijn. Twee en een half millioen komen den 
gouverneur niet te veel en vijf en twintig jaren niet te lang 
voor. 

Tot kwijting der renten worden bestemd : 

1°. vijf opcenten te heffen op de in het daartoe strekkende 
ontwerp genoemde belastingen en voor zooveel die tot de 
rentebetaling niet voldoende zijn, 2°. eene buitenge- 
wone belasting te heffen van de planters. 

Dat zijn geen opgewonden tirades , dat zijn kalme , wel 
overwogen plannen en is sedert de aandrang op de uitvoering 
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bij den Nederlandschen staat sterker geworden, de aanlei- 
ding daartoe is te vinden in het naderen van het tijdstip, 
waarop het regtstreeks toezigt der regeering op den arbeid 
der vrijgeworden negers ophouden en de grond der kolonie 
braak blijven zal. 

Meent niet, dat de planters verzuimen hun best te doen 
tot liet gewennen van den neger aan vrijwilligen arbeid ; 
de moeite en zelfverloochening, die zij zich in dat opzigt 
getroosten, hadden betere resultaten verdiend. 

En al ware alleen het voordeel , dat het gebruik van 
aanwezige werkkrachten oplevert boven den aanvoer uit 
verw ij derde streken , de stimulus tot eene billijke en 
toegevende behandeling van den neger , dan reeds zoude 
deze voldoende zijn om iedere gedachte aan onbillijke of 
wreede bejegening van den vrijen neger te verbannen. 

Buitendien is , hetgeen thans in onze West plaats heeft, 
reeds lang in Britsch Guijana waargenomen, waar men sedert 
1838 tot nu toe voortdurend arbeiders van over zee heeft 
moeten aanvoeren , wegens gebrek aan werklust van den 
vrijgemaakten negerstand. 

AVaar het echter bij de immigratie voornamelijk hapert, 
zijn de fondsen. 

De Heeren Bosch Reitz en Colaco Belmonte, die liet on- 
derwerp con animo hebben behandeld , zeggen o. a. 

Om de immigratie tot stand te brengen, heeft Suriname 
geld noodig. En Suriname heeft geen geld en kan ook geen 
geld door eigen crediet bekomen. Doch er zou nog al iets 
over te zeggen zijn in hoeverre de staat geroepen of 
geregtigd is, voor en ten behoeve van een deel van het 
rijk, of een zijner koloniën eene leening aan te gaan en 
voor dat deel of die kolome , de algemeene geldmiddelen 
van den staat, en dus der natie, verbinden. Maar zeker 
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is liet, dat, waimeer de .staat , erkeimeiide dat er in liet 
particulier belang vau het een of ander deel van liet rijk , 
of van eene zijner kolomen , van staatswege moet worden 
ter lvulpe gekomen , het sluiten eener 1 e e u i n g de u 1 1 i m o 
ratio is. Als niets meer helpt en de zaak op geene andere 
wijze kan worden tot stand gebragt , dan kan de staat er 
mede eindigen : beginnen nooit ! 

Suriname is in het volle regt om van Xederlaud te vragen 
dat Nederland de kolonie in de gelegenheid stelle dat kapi- 
taal in het belang der immigratie van arbeiders naar Su- 
riname bijeeugebrogt te zien. Er bestaat geene reden , die 
Nederland en zijn bestuur in eene weigering van zulk een 
vraag zou kunnen regtvoardigen. Zoolang er tusschen Ne- 
derland en Suriname eene verhouding Instaat als tusschen 
koloniën en moederland , zoolang zal aan Suriname het regt 
niet kunnen betwist worden , dat zij van Nederland vraagt 
wat haar , op zich zelve , tot een der rijkste koloniën en 
voor het moederland tot eene der ruimste bronnen van wel- 
vaart kan maken. Nederland kan aan deze zijn verpligtingen 
jegens Suriname voldoen door aan een maatschappelijk- actien- 
kapitaal een minimum van rente voor een bepaald aantal 
jaren te verzekeren. Aan de mogelijkheid om zoodanig 
kapitaal te verkrijgen twijfelt de voorsteller niet. 

Zoo lang nu de vruchten der geprojecteerde immigratie 
nog niet kunnen worden geplukt , blijft de West lijden aan 
eene langzame tering, waartegen de pogingen der politieke 
doktoren niets vermogen. 

Voegt men daarbij , dat de verkoop van Gouvernements- 
gronden o. a. op Bonaire der kolonie een groot verlies 
van jaarlijksche inkomsten heeft berokkend, dat de Surinaam- 
sche planters elkander en hunne collegas op Curacao, Bonaire 
en Aruba de arbeiders trachten te ontfutselen , dat de regee- 
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ring iu Nederland telkeujare het deficit van het Westersche 
budget moet bijpassen, voor Curacao alleen nagenoeg 
ƒ 200. 000, dat men ernstig beraadslaagt over de verminde- 
ring van de tractementen der gezaghebbers, dat liet genie- 
departement aal worden ingekrompen , de pensioenen zullen 
worden verkleind, een deel der politie waarschijnlijk zal 
worden ingetrokken en de districts-kommissarissen zullen 
worden aan den dijk gezet, dan hebben wij aanleiding ge- 
noeg om onzen blik van het Westen naar het Oosten te 
rigten , met liet oog op de toekomst. 



IV. 

Wie aanleiding meent te hebben gevonden , om , na de 
lezing van de voorgaande gedeelten van dit opstel , ons te 
beschouwen , als predikende de wederinvoering der slavernij, 
is minstens te voorbarig geweest. 

Gaarne willen wij den lof der emancipatie bezingen naar 
waarheid , als men ons maar toestaat daarna met een treur- 
marsch de welvaart, door steeds verminderde productie, 
wegens onwilligen arbeid , te niet gegaan , te begeleiden naar 
den doodenakker. 

Zooals de toekomst zich thans voordoet, is onze West 
geruineerd en de groote vraag is het , of de Nederlandsche 
regeering haar zal rehabiliteeren , en door het schenken van 
fondsen of crediet en het aanknoopen van relatien, in staat 
zal stellen hare zaken voort te zetten. 

Tn liet vorig gedeelte wezen wij op de aanmaning van 
bezuiniging , als antwoord op de bede om hulp uit de West 
gerigt aan Nederland en als een gevolg daarvan : inkrimping 
van uitgaven, vermindering van pensioenen, supprimeeren 
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van bedieningen , die men volstrekt niet overbodig acht. 

\^oeg daarbij , dat de tot hiertoe geïmmigreerde Chinezen , 
als werkvolk niet rendeeren naar hetgeen zij kosten en de 
invoer daarvan eene verkeerde speculatie vertegenwoordigt , 
dat zij met de vrije negers dikwijls bloedig in botsing komen 
en dat de planters de loonen opdrijven , ja dikwijls minder 
welvoegelijke middelen moeten aanwenden, om arbeiders te 
verkrijgen. 

Die zich aan een ander spiegelt , doet dit zacht en goed- 
koop. Laat daarom de Oost dikwijls haren blik naar het 
Westen rigten. 

Nog zijn deze gewesten wegens hunne belangrijke pro- 
ductie welvarend. 

Nog kunnen de onkosten voor een uitgebreid leger, 
talrijke ambtenaren , menigvuldige stoomschepen uit de op- 
brengsten worden bestreden. 

Nog kunnen jaarlijks millioenen worden ten koste gelegd 
aan het onderhoud van bruggen , wegen en waterwerken. 

Nog kunnen de uitgaven voor onderwijs en eeredienst 
van wege den staat worden bekostigd. 

Nog kunnen subsidies worden verstrekt aan de stoom- 
communicatie in dezen archipel. 

Nog kunnen gelden beschikbaar worden gesteld voor we- 
tenschappelijk onderzoek van meteorologischen en geologi- 
schen aard. 

Maar er is geene verkrachting der waarheid noodig , om 
intezien , dat de arbeiders in de Oost aan zich zei ven over- 
gelaten het voorbeeld van hunne geëmancipeerde collegas in 
de West zullen volgen en de productie hier eveneens zal 
afnemen , ten nadeele van planter en regeering beide. 

Er zullen wel eeuige Inlanders bij den Europeaan gaan 
werken , evenals er vrije negers worden gevonden , die dat 
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doen , maar de globale massa zal zicli op zijn hoogst ver- 
genoegen met het behandelen van haar erf en sawahs, vol- 
doende tot levensonderhoud en niets willen weten van het 
loon , dat de Blanda haar toehoudt. 

Zeker klinkt het fraai een volk te emanciperen, te ont- 
wikkelen , te beschaven, op te voeren tot eene hoogere le- 
vensbestemming. 

Gloed en poëzie liggen er in de voorstelling van geslaak- 
te kluisters , vernietigden dwang , geschonken vrijheid. 

Wegslepend kan de schildering zijn van den Javaan , die , 
des avonds welgemoed van zijn eigen land teruggekeerd, 
zijn dank opzendt naar Mohained's troon en heil afsmeekt 
voor den Hollander, die hem vrij maakte en den weg ter 
ontwikkeling wees. 

Die voorstelling op pathetischen trant onder de oogen ge- 
bragt van het jeugdig Nederland zal zijn effect nimmer mis- 
sen en zoo de zoon des huizes in het warm gestookt ver- 
trek den winteravond kort met de voordragt van Saidjah's 
loflied voor den blanken man, dan zullen de oogen van 
moeder en zuster vochtig worden en papa's aangezigt zal 
van vreugde stralen, bij liet denkbeeld te behooren tot 
de weldoeners der menschheid. 

Zulke pathetische schilderingen bragten den Nederlander 
in de war omtrent den werkelijken toestand , die hier be- 
staat. De jeugdige ambtenaar , door Multatuli opgewonden , 
droomde zich een emancipatieheid en ging met de illusien 
der sansculottes scheep naar Indie , dat hem spoedig ont- 
zwavelde, als hij gelegenheid en kennis genoeg had om uit 
eigene oogen te zien en opregtheid genoeg om eene dwaling 
te bekennen. 

Het lid van de tweede kamer , dat optornde tegen de 
millioenen gestolen buffels, hield exotische voordragteu en 
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maakte zich en sommigen zijner collega's diets , dat Java 
gelijkt op een levend knekelhuis. 

l)e man , die vooruit moest en lid werd van de Maat- 
schappij tot Nut van den Javaan speculeerde op het teeder 
gevoel zijner landgenooten en exploiteerde geisoleerde feiten 
op openlijke vergaderingen. 

Kn nu is er door dat alles eeue groote partij, die meent, 
<lat de regeering hare hand slechts behoeft aftetrekken van 
den Javaan , om hem dadelijk te zien gemetamorphoseerd 
in een naar ontwikkeling en welvaart strevenden energieken 
arbeider , dat de millioenen guldens zullen circuleeren, waar 
men vroeger slechts zooveel centen zag, dat de Europeaan 
en Inlander beide zullen floreeren en men van hen zal 
kunnen zeggen : 

Ai, ziet , hoe zoet, hoe liefelijk is 'tals zonen. 
Van 't zelfde huis als broeders zameu wonen enz. 
Wij misgunnen niemand zijne schoone beelden der toe- 
komst. 

Wij willen met u de voorstelling van de gouden eeuw 
op Java bewonderen. 

Maar iets anders is het , of liet verstandig kan heeteu , 
de dendeng te verkoopen van een tjèleng , die nog in het 
bosch loopt. 

Als de inkomsten langzamerhand zullen verminderen, als 
de bezoldigingen zullen zijn beknibbeld , als men geene 
fondsen meer zal hebben voor politie en regtswezeu, als de 
belasting der Europeanen tot schreeuwends toe is opgevoerd , 
als de uiterlijke tooi van het land meer en meer zal zijn 
verwaarloosd , als de handel zal wegkwijnen en de nijverheid 
zijn uitgeput, als men de hulp zal moeten inroepen van 
Nederland of deze bezitting zal moeten verpanden, dan zal 
men zijne dwaling erkennen, maar dan ook zal het te laat 
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zijn. — En minstens heeft deze voorstelling meer raison 
d'être , dan die der gulden eeuw. 

Waren wij nog in den tijd der mirakelen , wij zouden 
wenschen , dat bij iedere beraadslaging der kamers over 
afbrekende theorien in vlammend schrift deze woorden ver- 
schenen op de wanden van de vergaderzaal op het Plein : 

„Ziet naar het Westen" ! 
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IETS OVER ZIJDELINGEN. 



Sommigen bezielt de zucht, om wanneer de zendelingen 
ter spraak komen , te hunnen koste aardigheden te slijten , 
die meermalen van bijzonder goedkoope soort zijn en buiten- 
dien eene geheele onbekendheid met de personen verraden , 
wier werken of streven daarbij tot mikpunt dient. Dat is 
niet goed. Afgescheiden van het godsdienstig gedeelte hun- 
ner taak , — waarover ik niet wensch te spreken, — hebben 
de zendelingen met weinig verdienste door hetgeen zij ge- 
daan hebben voor de uitbreiding van taal-, land- en volken- 
kunde van alle deeleu der wereld. 

Veelal eenvoudig en bescheiden ; onvermoeid behulpzaam, 
ook in ligchamelijk lijden ; beschaving brengende door onder- 
wijs , verdient de zendeling onze achting , waar wij hem in 
ons midden zien ; onze bewondering , waar hij geheel alleen 
zich ouder volkstammen waagt, wier karakter, voor zoover 
daaromtrent gegevens bestaan , hem eer moest afsclirikken 
dan aanmoedigen om zich in hunne nabijheid bloot te stel- 
len aan mogelijke gevaren , en aan eene gewisse stoffelijke en 
geestelijke ontbering gedurende de beste jaren zijns levens, 
als de dood hem spaart. 

Dit voorop gezet zijnde, meen ik te mogen wijzen op 
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enkele omstandigheden , die de zending moeten scliaden. 

Voorstander van de scheiding van Kerk en Staat, wensch 
ik den zendeling vrijheid van werkkring, zoolang hij zich 
niet met bestuurszaken bezighoudt. 

De Miuahassa leert ons , wat er wordt van den zendeling , 
als hij meent geroepen te zijn, een woordje mede te spre- 
ken in het bestuur. 

Denkt men, dat de zendeling altijd burger blijft en zich 
daarom mag uiten over regerings- aangelegenheden? Het 
tegendeel komt mij voor, waar te zijn en een natuurlijk ge- 
volg van zijne bijzondere betrekking , die gevaarlijk kan wor- 
den, als hij ook in politieke zaken zijn kuddeken leiden wil. 

Op Sumatra, — leert ons het Zeiidingblad , — kon de be- 
volking moeijelijk ter kerke komen, omdat zij het zoo druk 
had met heerediensten. Wat zegt men b. v. van eene klagt 
als deze: 

Nu wij in den tijd zijn dat de rijstvelden moeten be- 
werkt worden, moeten de kinderen mede arbeiden; zijn 
de rijstvelden klaar, dan moeten hunne vaders aan de we- 
gen arbeiden, en dan moeten de kinderen op de vogels 
jwssen, of in plaats van hunne vaders, naar de wegen; 
en zoo zou ik nog verscheidene oorzaken kunnen opnoe- 
men, waardoor de kinderen verhinderd worden school te 
komen. Bij den Heer zijn alle dingen mogelijk en daar- 
om blijven wij steunen op Zijne hulp en hopen op Zijne 
beloften ; maar menschelijk gesproken , zullen wij liier nog 
lang met vele moeijelijkheden en beletselen te kampen hebben. 

Zien wij op het vele werk, dat in den laatsten tijd voor 
de bevolking ontzettend is vermeerderd, dan moeten wij 
zeggen dat de menschen bijna aan niets kunnen denken 
dan aan hun werk, en zoo doende geheel dood worden 
voor het woord des levens. 
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De zendeling iii strijd met het bestuur, — dit kau de goe- 
de zaak nooit bevorderlijk zijn. 

De eerste moet zich naar het laatste schikken en, waar 
hij zulks niet verkiest te doen, goed • of kwaadschiks het veld 
ruimen. 

Een tweede punt, dat mij getroffen heeft, betreft sommi- 
ge pogingen, die men in Nederland aanwendt, om de zen- 
dingzaak te bevorderen. Stel u voor eenige kinderen, die 
zich vereeuigd hebben tot een „kindergenootschap voor de 
zendingzaak." Over liet onnatuurlijke van zulk eene ver- 
eeuiging kunnen wij het stilzwijgen bewaren. Laat ons echter 
eens zien , wat daar behandeld wordt. Aan de orde is een 
vers van Ds. Hasebroek : 

Ziet gij dat bruingeroost gelaat, 
Dat de oosterzon zoo donker maalde, 
Die brandend op zijn wiegje straalde? 
't Is een Javaan, die voor u staat! 
Hij kwam als scheepling op uw kiel 
Ter vlucht zijn Moederland begroeten, 
O leide hier de Heer zijn voeten 
Vind' hij een zegen voor zijn ziel 

Een geheel onware voorstelling. Het Javaansche kind 
slaapt in geen wiegje en zijne moeder zet het bij voorkeur 
niet in de zon. Spreek mij niet van dichterlijke vrijheid! 
Dan vliegt de geheele zendingzaak in de kaars bij de 
Nederlaudsche jeugd, al is deze nog zoo schrander en al 
weet zij van „malen" en „kielen" met twee beteekenissen. 
Voorts is Nederland in geen geval het Moederland van 
den Javaan. 

Nog een couplet, en dan niet meer: 
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De Oostindievaarder, die ziju vlag 
Zoo vroolijk op uw lucht laat wapperen, 
Zou mee deu roep u tegeuklappereu : 

„Verhaast toch Java's levensdag!" 

De suikerkorf, de koffiebaal, 
Het vat van specerijen geurend, 
Zou spreken, zonder woorden, treurend: 

„Ziet Java haast den morgenstraal?" 

Hierop make de lezer zelf zijne kommentaren ; maar als 
men meent, door zulke verzen het jonge geslacht inzigt iu 
de zendingzaak te doen krijgen, dan heeft men het, geloof 
ik, mis. 

Een zendeling houdt voorts een toespraak op eene ver- 
gadering van het Kindergenootschap over de Batta's, die 
hij onderstelt, dat de kinderen wel op Sumatra zullen we- 
ten te huis te brengen. Dit nu is mogelijk, doch onwaar- 
schijnlijk. Naief en schilderachtig is zijne voorstelling, hoe 
hij met die menschen kennis maakte. 

Nooit hadden zij nog een blanke gezien, en toen zij 
ons zagen naderen , liepen zij hard weg. Gelukkig kwam 
mijne vrouw op de gedachte haar snoertje koralen dat zij 
om haar hals had , in de hoogte te houden , waarop zij 
eensklaps kwamen toeloopen: want, lieve kinderen! de 
Battas zijn zeer gesteld op koralen; en zoo gij de Battas 
een groot genoegen wilt doen, maakt dan dat gij veel 
koralen bijeenbrengt en geeft mij die voor hen mede , als 
ik weer, zoo de Heere wil, naar Sumatra ga; dan zul- 
len zij zeker dansen van vreugd als ik ze uitdeel 
en hun vertel dat de kinderen van de blanke men- 
schen in Europa die voor hen hebben opgespaard. 
Als de jongelui goed opgelet hebben , zullen zij denken , 
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dat de Batta's ook oogen hebben in het achterhoofd. W aar- 
toe overigens die koralen-voorraad bijeen wordt gebragt, 
vat ik niet. Mij is altijd geleerd , dat opschik eene slechte 
gewoonte en de bron is van velerlei ondengden. Moeten 
die bij de Batta's worden aangekweekt? Natuurlijk niet. 
Maar waarvoor die koralen dan ? Als de Batta's latijn ken- 
den, zouden ze buitendien misschien uitroepen : Timeo Dana- 
os, el dona ferenle*. Genoeg echter, om te doen zien, dat 
het met overbodig is, den zendelingen, en hun die in Ne- 
derland de zendingzaak bevorderen, aan te bevelen: 

Weest waar! 

Weest natuurlijk! 

Uwe zaak kan er slechts bij winnen. Uwe roeping is 
schoon, uw doel edel, uwe pogingen verdienen achting. 
Bederft dit goede niet door overdreven of onjuiste voor- 
stellingen! 



TRESNA EU DROEPADI. 
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I 

IN HET HOTEL 

Het is bijna tien jaren geleden , dat in een van de eerste 
hotels te Batavia de familie De Wolff logeerde , welke toen 
jnist nit Holland terugkwam. 

Papa , mama en twee dochters vormden het huisgezin , 
en zeker hebben voor of na nimmer in dat hotel logés ge- 
woond , van wie men meer werk maakte. 

Dit lag niet aan papa , die , als een man op leeftijd , 
ettelijke jaren in Indie had doorgebragt bij eene handelsin- 
rigting , daarvan eindelijk chef was geworden , niet lang 
daarna was gerepatrieerd, zijne kinderen, die al aardig be- 
gonnen op te schieten , in Europa eene zorgvuldige opvoeding 
had doen geven en , nadat zulks gebeurd was , eindelijk 
weder te Batavia was gearriveerd. Hij ging door voor 
schatrijk en had geheel het uiterlijk, alsof de mensch in 
den koopman was opgegaan. Zijne gesprekken bepaalden 
zich ook bijna uitsluitend tot transacties , ondernemingen , 
wisselkoersen, produktenprijzen en dergelijke onderwerpen. 

Evenmin was het mama, die opgang maakte. Zij was 
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eene Europeesche dame van ruim veertigjarigen leeftijd en 
had volstrekt geene gedistingeerde trekken , eerder het tegen- 
deel ; doch over hare houding , vormen en redeneringen lag 
zeker waas van voornaamheid en goeden toon , die aan een 
kostschool deden denken ; en liet was trouwens niet onaan- 
nemelijk , dat mama De Wolff , die tijdens hare dochters 
te Brussel school lagen , daar steeds had gewoond, te gelijk 
met haar kroost hare opvoeding had geacheveerd. 

Neen , de meisjes waren de magneten , die de Europesche 
wereld van Batavia — het jongere deel daarvan althans — 
aantrokken en , zoo zij zei ven niet uitgingen, de voor-galerij 
van het hótel iederen avond tot plaats van receptie maakten, 
waar zooveel deftigheid heerschte en zooveel voornaams bij- 
een kwam , dat menig scheepskapitein zich naar zijne kamer 
in de bijgebouwen terugtrok , hoewel hij van plan was ge- 
weest , met eenige zijner coDegas vóór een groot aantal 
sigaren en een groot aantal grogjes op te steken. 

En het moet gezegd worden : mama De Wolft had eer 
van hare dochters. 

Het waren groote , slanke meisjes , bijzonder bevallig van 
gelaat en houding , die eene uitstekende opleiding ontvangen 
en daarvan , door een gunstigen aanleg geholpen , meer dan 
gewoon geprofiteerd hadden. In beider liefelijke verschijning 
geen zweem van gemaaktheid of zucht tot schitteren. Hare 
gesprekken over muziek of kunst , bellettrie of natuurschoon, 
waren even degelijk als eenvoudig. Zeiven waren zij ver- 
dienstelijke musiciennes ; en het zou mij niet verwonderen, 
dat juist die vereeniging van gaven en bescheidenheid voor 
een goed deel oorzaak was , dat ieder met den grootsten lof 
over de dames De Wolff sprak en zij de Bataviasche wereld 
voor zulk eene geruime poos konden bewegen , haar eene 
meer dan gewone aandacht te schenken. 
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Want al waren zij mooi , er waren wel mooijere gezigt- 
jes ; en al zeide men , dat zij geld hadden, er woonden wel 
andere Nabobs op Java's hoofdplaats , dan de oude heer De 
Wolft*. 

Als zij des avonds uit een der voorkamers, door papa 
gehuurd , tot tijd en wijle hij zou besloten hebben waar zich 
eene eigen woning te kiezen , aan liet diner verschenen, dan 
was er geen enkele gast aan de lange tafel, die niet keek 
naar het zusterpaar, zoo stemmig in halven rouw gekleed 
en , behalve een zwart kruisje op de borst , zoo in het ge- 
heel niet opgeschikt. 

Menig jong mensch vergat in de eerste oogenblikken zijne 
soep en zag , bij onbescheidenheid af , naar de jonge dames 
op , of het hem mogt gelukken , van eene van haar een 
blik te veroveren, waarmede hij bij wijze van herinnering, 
den volgenden dag, onder het opstellen van eene vervelende 
rekening-courant of van eene ellenlange gouvernements-be- 
schikking, zich het harte vervrolijken kon. 

Aan tafel waren zij geëncadreerd door papa en mama , 
doch tegenover haar hadden een jong regterlijk ambtenaar 
en een Engelsen koopman hunne vaste plaatsen en trachtten 
de familie , aan wie zij zich liadden laten voorstellen , door 
gesprekken den tijd te korten. 

Vooral de meester in de regten had daar meesterlijk slag 
van. 

Hoewel een type van leelijkheid , door platten neus, grooten 
mond, gebrilde oogen, roskleurig en borstelig haar, on- 
aanzienlijke gestalte en bij uitstek groote voeten, had hij 
het voorregt eene goede mate van opmerkingsvermogen te 
bezitten en was onuitputtelijk in kwinkslagen, die de meisjes 
haar diner al lagchende deden genieten. 

De koopman was een Schot van afkomst en heette Mac 
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Turtle. Hij hield vooral den ouden lieer aan de praat, 
hoewel hij menigmaal naar diens dochters heeuzag met een 
blik uit zijne heldere blaauwe oogen , die zeide , dat in zijn 
hart nog voor iets anders dan bewondering plaats was. In 
mets geleek hij op zijn buurman. Hij was een knappe , 
blonde , jonge man , maar dikteerde reeds geheel den „man 
of business." Steeds bedaard en het gelaat in dezelfde plooi, 
vertelden alleen zijne oogen , dat bij hem onder de ernstige 
oppervlakte van het leven, een hart vol gloed en kracht huisde. 

De koffij is rondgediend , het diner afgeloopen. 

„Blijft gij van avond thee bij ons drinken ?" vraagt de 
lieer De Wol ff aan McTurtle bij het opstaan. 

Deze neemt zulks met eene statige buiging aan en pre- 
velt : „much obliged." 

„Komt u ook vóór bij ons zitten ?" inviteert mevrouw 
De Wolff, het woord tot den heer Mr. Took rigtend. Doch 
de ambtenaar bij de regterlijke magt bedankt en vraagt, 
hem te excuseren , daar hij veel te doen heeft ; hij gaat 
inmiddels naar boven , waar hij zijne kamer op en neer 
loopt , terwijl de familie , met McTurtle op sleeptouw , de 
eene zijde der voorgalerij in beslag neemt. 

Mr. Took wordt in zijne kamer-wandeling gestoord door 
een vriend , die bij hem oploopt en hem vraagt : 

„Welzoo, hoe komt het, dat je niet beneden bij de mooije 
vogeltjes rondfladdert ? Het is anders je gewoonte niet , na 
het diner naar je kamer te gaan." 

„Ja , amice , wat zal ik je zeggen ? De redenen daarvan 
zijn vele en gewigtig." 

„Niet meer verliefd , hè ?" 

„Niet genoeg, om niet te kunnen wegblijven; te veel 
om er weer naar toe te Graan." 
„Kom , sfinx , verklaar je." 
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„Heb je mij wel ooit goed aangekeken? Doe het anders 
even en zeg dan gul uit, dat ik een levende getuigenis van 
Darwin's leer ben." 

„Mogelijk , maar dat komt er bij een man niet op aan. 
't ls bij ons de spirit , vat je ? En vooral de De Wolftjes 
moeten , dunkt mij , aan dat laatste wel het meest hechten/* 

„Je denkt er te gemakkelijk over. Ik geef toe , dat de 
dames De Wolft' degelijke , welopgevoede meisjes zijn ; maar 
het oog wil ook wat hebben. Was ik een Adonis , ik zou 
misschien eenige kans van slagen kunnen hebben , ofschoon 
toch nog weinig. Je moet niet meenen , dat de oude Heer 
zijne juweeltjes naar lndie heeft teruggebragt , om ze te 
geven aan substituut-griffiers, die ze niet eens naar haar 
stand kunnen laten leven." 

„Daar is de oude Heer in den eersten tijd goed voor." 

„Beroerde boel , je schoonvader voor je toko-beeren te 
laten opdraaijen , — aangenomen , dat de brave man ze be- 
talen wil. Maar hoe mij dit ook stuiten zou , het is geen 
onoverkomelijke hinderpaal. Iets anders is het, dat de jonge 
dames beginnen moeten , waar ik misschien eindigen zal. 
Als ik in plaats van substituut-griffier president van den 
raad van justitie was , had ik welligt kans." 

„Dus komen de wolvinnetjes hier op speculatie ?" 

„Wat anders ? Papa en Mama en zij zeiven ook — want 
wat is natuurlijker ? — willen de renten zien van het uit- 
gezet kapitaal van opvoeding, élegantie en schoonheid. En 
omdat ik mathematisch zeker een blaauwtje zou loopen we- 
gens positie en uiterlijk , wil ik mijn zielsrust niet wagen 
door mij meer te liëren en heb ook , ronduit gezegd , niet 
veel lust meer , het lieve zusterpaar als een welbespraakte 
clown aan het lagchen te helpen. Als je wilt , ruil ik met 
je aan tafel van plaats." 
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„Ik zal van je voorstel een erkentelijk gebruik maken." 

„En nn basta over dat onderwerp. Je zult mij pleizier 
doen , het niet meer aan te roeren. Ga je mee naar de 
Harmonie — een partij billart spelen ?" 

Niet lang had de familie De WolfF in de voorgalerij om 
de theetafel gezeten, of een paar rijtuigen bragten nieuwe 
gasten. 

Welbespraakt en met innemende vormen voegden zich 
eerst de Fransche consul en zijne echtgenoot bij het gezel- 
schap en vertelden met een aantal zoetklinkende woorden, 
hoe zielsgelukkig zij waren, de familie aan te treffen. Met 
vaardigheid repliceerden de meisjes, aan wie papa en mama 
zeer verstandig het gesprek in het Fransch overlieten, er van 
tijd tot tijd enkele korte gezegden tusschen voegend. Wel- 
willend rigtten de bezoekers liet discours tot de twee jonge 
dames, terwijl de oude lui weldra afleiding vonden in het 
onderhoud met de gasten uit het andere rijtuig. 

Het waren de heeren Van Craandonck en Fretmaker; de 
eerste een hooggeplaatst ambtenaar te Batavia , de ander as- 
sistent resident in (Ie binnenlanden. Hij logeerde bij zijn 
vriend Craandonck, met wien hij in hetzelfde studiejaar te 
Delft geweest, daarna in dienst getreden en steeds in brief- 
wisseling gebleven was. 

Van Craandonck, wien een gelukkig gesternte bij de Se- 
kretarie had geplaatst, was buitengewoon spoedig opgeklom- 
men. Eerst had luj in het kielwater gevaren van een paar 
scheepjes , die zeer snel vooruit moesten ; daarna hadden een 
paar verloven van ziekelijke lui , die boven hem op de rang- 
lijst stonden, hem een sprong doen maken en, wat hem 
voor goed caseerde, hij was eindelijk opgemerkt door een 
Landvoogd, die hem tot vraagbaak wilde. 

Hij stond dus op betrekkelijk jeugdigen leeftijd — even 
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in de veertig — op eene zeer hooge sport van den ambte- 
naarsladder; en zelfs beweerden zijne gedienstigen, dat hij 
kans had, van Gouverneur-Generaal achter de schermen, 
nog eenmaal Gouverneur Generaal titulair te worden. 

Fretmaker was minder spoedig vooruitgekomen. Hij had 
zijne beurt telkens bedaard moeten afwachten , — want spron- 
gen in het kontroleurskader dagteekenen eerst van latere tij- 
den. "Wat nu naar voltigeren zweemt, was toen nog „op- 
schuiven". 

Beide heeren hadden de familie De Wolft' reeds gekend, 
voor ze naar Europa was gegaan en hadden nu de kennis- 
making weder aangeknoopt. 

Zij waren nog ongehuwd en leidden een Indisch ménage 
de jeune hotnme. 

Geen wonder, dat zij de familie reeds herhaaldelijk had- 
den bezocht en telkens meer behagen hadden gekregen in 
de twee meisjes , die zij als bloemen in den knop naar Eu- 
ropa hadden zien vertrekken en nu, ten volle ontloken, te- 
rugzagen. Die vroegere bekendheid gaf bij de her-ontinoe- 
ting reeds dadelijk eenige intimiteit , waarvan de oude lui 
zich het beste schenen te beloven. 

Of het afgesproken was , hield Craandonck zich het meest 
bezig met Donnie, — verkorting van Eudonia, de oudste 
der jonge dames , tevens de rijzigste van gestalte , de schoon- 
ste van aangezigt en de drukste praatster. 

Donnie scheen ook de charme van den Schot te zijn; 
want McTurtle , die tegenover haar zat , hield bijna de 
oogen niet van haar af, sedert Craandonck zijn stoel naast 
den haren had geschoven. Of als hij dat deed, dan keek 
hij naar den ambtenaar zelf, en dat lang niet vriendelijk. 

Fretmaker, die bedaarder te werk scheen te gaan, occu- 
peerde zich nu eens met mevrouw De Wolft', dan wederTnet 
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Klla, — zooals Donnie hare zuster noemde, in plaats van 
haar den vollen naam Estella te geven, waarop zij regt had. 

Daar de familie, voor zij naar Indie vertrok, Europa had 
doorgereisd, liep het gesprek al spoedig over de vreemde 
landen en haalde mama De Wolff verschillende albums voor 
den dag, waarin gezigteu op de plaatsen, die zij hadden 
bezocht. 

Van Craaudonck en Donnie zagen een daarvan in, en 
zij toonde hem telkens de saillante punten, waarnaar hij 
uiterst belangstellend scheen te turen. 

„ Kijk , wat een aardig Zwitsersch huisje , Donnie !" zeide 
Craaudonck , naar een chdlet wijzend op een der prenten ; 
en zachter voegde hij er bij: „Juist een plaatsje voor een 
minnend paar om daar als een paar tortels de wittebroods- 
weken door te brengen." 

Donnie keek wat vreemd op. 

Tot nu toe had hij haar altijd „jufvrouw" genoemd en 
nog nooit een woord van minnende duiven gerept. 

„Voor een paar weken zou het misschien gaan," antwoord- 
de zij , „maar het zou mij op den duur veel te klein voor- 
komen. Heilig onze Oost met zijne ruime woningen!" 

„Daar zijn hier toch ook wel kleine huisjes, die erg be- 
naauwd zijn," meende Van Craaudonck. 

„Zeker , doch daarvan hoop ik nooit bewoneres te worden. 
Ik wil niet anders hebben , dan een mooi huis aan het Ko- 
ningsplein , of op Kramat ; eu als papa een krot huurt , dan 
bedank ik voor zamenwonen ," voegde zij er lagchend bij, 
zoodat men niet anders kou denken , of zij sprak in scherts. 

Van Craaudonck bewoonde een groot huis aan het Ko- 
ningsplein en hernam : „Dan weet ik goeden raad , Don- 
nie : trek in mijn paleis." 

„En u?" 



Digitized by Google 



78 

„Wel , ik blijf er in , en gij heet dan niet meer jufvrouw 
l)e Wolft', maar mevrouw Van Craandonck." 

Donnie zag eens of Craandonck's gelaat naar lagchen stond. 
Maar hij keek ernstig en ook zijne stem had geen zweem 
van jokkernij. 

Dan moest zij zelve het maar naar dien kant wenden. 
„Zoudt u werkelijk lust hebben, mij te adopteren, mijnheer 
Van Craandonck ? Bat zou ik allerhartelijkst van u vinden/' 
„Ja , Donnie , en wel als mijne vrouw." 
„Als uw kind meent u ?" 

„Zie ik er dan als een patriarch uit , Donnie ? Ik ben nog 
zoo oud niet." 

„Toch het dubbel aantal jaren van mij." 

„En zou dat voor u een onoverkomelijke hinderpaal zijn, 
Donnie , om mijn voorstel , dat ik u in allen ernst doe , 
aan te nemen P" 

Donnie zweeg eenige oogenblikkeu. Zij was verrast. 

„Als u in ernst spreekt, zal ik u in ernst antwoorden/' 
zeide zij eindelijk. „U begrijpt, dat het hier geene zaak 
geldt , die ik dadelijk , ook niet , die ik alleen kan afma- 
ken. Daartoe is rijp beraad en het oordeel van papa en 
mama noodig." 

„Ik was van plan , de oude lui daarover morgen te spre- 
ken, doch kon deze gelegenheid niet laten voorbijgaan, om 
eerst uwe opinie te vernemen. Geeft gij mij hoop, Donnie, 
of niet?" 

„Ik kan u daaromtrent nog niets bepaalds zeggen. Doch 
wilt u met papa en mama spreken, dit kunt u doen. Ik 
vind het zelfs noodig , dat zij dadelijk weten, welke intentie 
u omtrent mij hebt." 

„Morgen aan den dag , Donnie," zeide Van Craandonck j 
en daarmede staakten zij het gesprek , dat onder het blade- 
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ren iii liet album zulk een gewigtigen loop had genomen. 

Dat Craandonck van de platen , die hij met een : ,,'t is 
werkelijk zeer interessant/' aan mevrouw teruggaf, veel had 
gezien , wil ik niet onder aanbod van eede bevestigen. 

Geen van het gezelschap had intusschen van het intiem 
en fluisterend discours iets gemerkt, verdiept als allen waren 
in de albums, behalve McTurtle, die van tijd tot tijd had 
opgezien en, hoewel hij niet begreep waarover het gesprek 
liep , toch bespeurde , dat er iets bijzonders aan de hand was. 

Van Craandonck ging nu aan het doorslaan met den Fran- 
schen consul over Parijs, terwijl Donnie intusschen paral- 
lellen trok tusschen den koopman en den hoofdambtenaar , 
tusschen den jeugdigen Schot en den Nederlander van mid- 
delbaren leeftijd. 

Neigde haar hart tot McTurtle, die daar somber voor 
zich heen zat te zien? 

„I regret , Mr. Mac Turtle , that we did not pay a visit 
to bonnie Scotland," voegde zij hem toe, het gesprek van 
zoo even over het reizen voortzettende. „I have read so 
many interesting tales about the Highlands." 

„O , yes." liet hart van den Schot ging open , en hij 
vertelde van zijn land met een gloed , dat hij welhaast liet 
gesprek alleen liad en allen vol belangstelling luisterden. 

Nu was de beurt aan Van Craandonck om zuinig te 
kijken, en meer dan ooit stond bij hem het voornemen 
vast , geen gras te laten groeijen over zijne liuwlijksplannen 
en morgen aan den dag met de oude lui te spreken. 

Eindelijk nam het gezelschap afscheid. 

Onder het naar huis rijden begon Van Craandonck da- 
delijk over het gewigtig nieuws en zeide : 

„De kogel is door de kerk , Pretmaker ! Morgen ga ik 
plegtig uit op huwelijksaanzoek." 



Digitized by Google 



80 



„Wel zoo ? dat hebt ge gaauw eu stilletjes beclisteld. Had 
uw charme er zoo maar dadelijk ooren naar ?'' 

„Ik heb nog geen bepaald antwoord , doch denk wel, dat 
liet los zal loopen." 

„Ik zou wel lust hebbeu , de andere te vragen." 

„Wat belet je ?" 

„Ken massa. Vooreerst ben ik maar een Assistent- Re- 
sident , liefst in de binnenlanden. Ten tweede beu ik de 
helft ouder. Ten derde, en dat doet de deur digt, heb ik 
een blok aan mijn been.'' 

„Gij bedoelt uw kiud ?" 

„Juist, en de moeder er van/' 

„Met de moeder maakt gij korte metten. Toen zij bij 
u kwam , wist zij van te voren , dat zij nooit uwe vrouw kon 
worden. Zij kan er dus niet tegen hebben , dat zij haar 
congé krijgt met een maandelijkschen ouderstand. Ik denk 
met mijne huishoudster ten minste niet anders te handelen/' 

„Gij hebt gemakkelijk praten , daar kleine familie bij de 
uwe gelukkig achterwege is gebleven. Maar de moeder van 
mijn kind zou moord en brand schreeuwen , als ik haar 
vertelde, dat zij kon aftreden. Het kind bij haar laten, 
zou natuurlijk niet gaan. Het in huis houden, ook niet. 
Rest alleen het zenden naar Europa, waaraan vele bezwaren 
zijn verbonden. Het kind is daarvoor nog te klein , de 
onkosten zouden mij te veel drukken, en ik heb daaren- 
boven niemand, aan wieu ik het daar goedschiks kan ver- 
trouwen/' 

„Een lastig geval," mompelde Van Craandonck en zweeg 
eenige oogenblikken , doch voegde er daarop bij: „Besteed 
het kind uit. Plaats eene annonce in de krant, en ge zult 
zien dat het je niet aan offertes ontbreken zal." 

„Gij spreekt er zoo gemakkelijk over, alsof met het amo- 
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„Gij spreekt er zoo gemakkelijk over , alsof met het aino- 
veren van mijne huishoudster en haar telg , de toestemming 
der dame in kwestie noodzakelijk volgen moet. Maar be- 
denk , dat zij , ]>as uit Europa , met haar schoolsche ideeën , 
in mijn anakje een vonnis tegen den vader zal zien en mij 
beschouwen als een toonbeeld van verdorvenheid." 

„Gij vergeet, Fretinaker, dat papa en mama echte oud- 
gasten zijn; zij als zoodanig hunne begrippen naar de hier 
vigerende adat hebben gewijzigd en dus een zachter oordeel 
vellen zullen over uw tegenwoordigen matrimonialen toestand , 
dan het geval zou wezen , zoo zij voor het eerst Indie zagen." 

„Enfin, ik zal eens zien en de kansen wikken en we- 
gen. Ik ben niet zoo heet gebakerd als gij." 

Inmiddels was de fraaije mylord het erf van Van Craan- 
donck's huis opgereden en hield stil voor de voorgalerij. 

De heeren begaven zich naar hunne vertrekken , doch geen 
van beiden kon dadelijk inslapen. 

Yan Craandonck dacht na over den stap, dien hij den 
volgenden ochtend wilde doen , en welke verandering in zij- 
ne wijze van leven zou moeten worden gebragt, indien het 
huwelijk doorging. 

Fretmaker mijmerde over de kansen van slagen in ver- 
band met zijn „blok aan 't been," en bleef weifelen , of hij 
al dan niet een aanzoek zou doen. 



BEO. I . 
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II 

DOMME EK EL.LA. 

Den volgenden dag was het zondag. 

Op zulk een morgen is veel minder drukte en beweging 
in een hotel, dan anders. 

De logés, die hun werk in de stad hebben, maken dan 
geen haast, want het is hun vacantiedag. 

De heeren, die „saturday - night" hebben gehouden, sla- 
pen rustig, zoolang het hun goeddunkt. De zondagochtend 
is daarvoor weggelegd. 

Het eigenaardig en aanhoudend geratel van rijtuigen is 
voor een goed deel verstomd. 

De klontongs zijn minder vroeg op hun post, de koelies 
houden ook hun gemak , de karretjes hebben minder emplooi 
op dien morgen. 

Alleen de kerkgangers zijn reeds bij tijds op het pad ; 
maar hun aantal is luttel in verhouding tot de gemeente , 
en logementbewoners schijnen nog minder kerklievend te zijn 
dan gezeten burgers. 

Donnie en Ella zaten in hun kamer : zij zouden des avonds 
met papa en mama naar een preek gaan luisteren. 

Ella las hare zuster wat voor uit een nieuwen roman , die 
papa voor haar bij Kolff had gekocht. • 

Of Donnie hare zuster oplettend volgde, beslis ik niet 
Naar het scheen, was haar aandacht wel bezig, maar niet 
met het boek, dat anders interessant genoeg was. 

Ook Ella trof dit , en zij zag op met de vraag : 

„Bevalt het je niet, Donnie?" 

„Eigenlijk heb ik maar half gehoord, wat je gelezen hebt." 
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„En waar piekerde je dan zoo over?" 
„Over een huwelijksaanzoek , dat ik van morgen verwacht." 
„Loop ! Wie zal daar zoo in eens uit de lucht komen val- 
len, om je te vragen?" 
„Van Craandonck." 

„Wat blief je? Die beste man zou je vader wel kunnen 
wezen !" 

„En toch zal hij van morgen papa en mama vragen, mijn 
man te mogen worden." 

„En denk je hem te accepteren?" 

„Dat ben ik nog niet met mijzelve eens." 

„Denk eens, Donnie , zoo'n oude vent!" 

„Och , Ella , zoo overdreven erg is het niet. Hij is pas 
veertig en ziet er jonger uit." 

„Wel, wie had dat ooit kunnen denken!" 

„Hij heeft," zeide Donnie, als vervolgde zij hare gedach- 
ten over den pretendent , „een magnifique positie , en ik 
heb papa gisteren nog hooren zeggen, dat hij kans heeft, 
mettertijd Gouverneur- Generaal te worden." 

„Mevrouw de baronesse Van Craandonck klinkt uitmun- 
tend," vulde Ella aan. 

„Vindt ge niet ? En dan de zekerheid , reeds dadelijk 
onder de élite van Batavia van de eersten te zijn , met den 
Buitenzorgschen troon in 't zigt, — mij dunkt, dat is toch 
ook wat waard." 

„Donnie , Donnie , wat een eerzucht ! 'k Heb nooit ge- 
weten, dat je zulke illusies had." 

„Kom , je zoudt er toch ook voor bedanken , de vrouw van 
een kontroleurtje of een luitenantje te worden." 

„Waarom, Donnie? Als het een man naar mijn hart 
was, geloof ik, dat ik hem zou nemen." 

„Beste Ella, wat een poëzie! Een klein traktement, een 
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mesquine omgeving en de inferieure rang , dien ge inneemt, 
zijn de werkelijkheid voor langen tijd. Rozengeur en ma- 
neschijn duren maar kort." 

„Donnie , liefste , hoe is het mogelijk , dat gij zoo spre- 
ken kunt ! Als gij de liefde wegcijfert uit liet huwelijk , wat 
blijft er dan over ?" Daarbij zag Ella hare zuster zoo vrien- 
delijk aan, dat Donnie, al was zij mooijer en knapper, in 
uitdrukking van gelaat op dat oogenblik voor haar moest 
onderdoen. 

„Zie, Ella, ik redeneer zoo: Word ik gevraagd door ie- 
mand, dien ik volstrekt niet kan uitstaan, al is hij dan 
de koning van Holland in persoon, zoo neem ik hem niet 
Doch van twee pretendenten , bij voorbeeld , van wie ik den 
een zou verkiezen omdat hij er beter uitziet en ik meer 
met hem sympathiseer, doch de ander in rang en invloed 
ver boven hem staat en aanzienlijker kringen frequenteert, 
zou ik den laatste de pré géven , als hij mij niet tegenstond.'* 

„Ik merk wel, dat Van Craandonck kans heeft." 

„Ja , Ella , ik geloof , dat ik hem zal aannemen. Maar 
ik zal eerst hooren, wat papa en mama er van zeggen." 

„Die zullen er wel voor zijn." 

„Prepereer je dan maar op een baron tot schoonbroeder ; M 
en Donnie wierp het bevallig kopje in den nek, en keek 
zoo trotsch en zoo voornaam, dat men wel kon zien, dat 
haar dit van harte afging. Waar had dit jonge ding de kunst 
geleerd, hare ware aspiratien, in het gezellig verkeer, on- 
der zulk eene groote mate van eenvoudigheid te verbergen? 

„Die arme Schot!" meende Ella. 

„Kom, zou die mij werkelijk het hof willen maken?" 

„Twijfelt ge daar nog aan ? Men behoeft maar op te let- 
ten, hoe hij je fixeert met zijn groote, blaauwe oogen. Hij 
ziet er juist naar uit, om erg wanhopig te worden." 
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„Dan zullen wij hem vóór dien tijd nog een beetje op- 
monteren." 

En fluks zat Donnie voor de pianino, die zij uit Europa 
hadden meegebragt en die in de kamer van de meisjes was 
neergezet, en zong, zichzelve accompagnerend : 

There grew in bonnie Scotland 

A tlüstle and a brier , 
And aye they twined and clasped 

Like sisters kind and dear : 
The rose it was sae bonnie, 

It could ilk bosom charm; 
The thistle spread its thorny leaf, 

To keap the rose frae harm. 

A bonnie laddie tended 

The rose baith air and late ; 
He watered it, and fanned it 

And woVe it with his fate. 
And the leal hearts of Scotland 

Prayed it might never fo: 
The tliistle was sae bonnie green, 

The rose sae like the snow. 



Hut the weird sisters sat 

Where Hope's fair emblems grew ; 
They dropt a drop upon the rose 

O' bitter , biasting dew ; 
And aye they twined the mystic tread, 

But ere their task was done, 
The snow white shade it disappeared — 

It withered in the sun! 
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A bonnie laddie tended 

The rose baith air an' late, 
He watered it and faimed it, 

And wove it, with his fate; 
But the thistle top it withered, 

Winds bore it far awa', 
And Scotlaud's hearts was broken 

For the rose sae like the snow! 

De vensters der kamers stonden open en geen klank ont- 
ging McTurtle, die zijne vertrekken in de nabijheid had. 
Ook hij had den zondag-morgen met ongewone mijmerin- 
gen aangevangen. De vorige avond lag hem nog versch in 
het geheugen. 

Het min of meer geheimzinnig en fluisterend gesprek tus- 
schen Donnie en baron Van Craandonck hinderde hem meer 
dan hem lief was, en daaruit moest hij wel tot de overtui- 
ging komen, dat de Miss niet alleen in zijne gedachten, 
maar ook in zijn hart eene ruime plaats had ingenomen. 

Zou hij haar vragen of niet? Zou hij in het eerste ge- 
val kans hebben, te worden aangenomen of te worden af- 
gewezen ? Van die kwestien overwoog hij het voor en het 
tegen, tot hij uit de verte Donnie de Schotsche ballade van 
„The thistle and the rose" hoorde zingen en daardoor zoo 
aangenaam herinnerd werd aan zijn „native country." 

Dat kon niet anders zijn dan een blijk van toegenegen- 
heid en 'toenadering, dacht hij. En die gedachte , vereenigd 
met den indruk van een zijner nationale liederen, die hij 
reeds in zoo lang niet had gehoord , maakte van den anders 
prozaischen Schot een opgewonden minnaar. 

En hij droomde al verder, als ware zij reeds zijne bruid, 
en fluisterde: „Bless rnv soul, what a life we will enjoy! 



Digitized by Gocv, Ie 



87 



Love shall be our idol, we wil] worship it with a monas- 
tie strictness. Bij Heavens! 1 would fling all goods of for- 
tune from me with a prodigal hand to behold the scène, 
where I might clasp ray Donnie to my bosom and say : 
the world affords no smile to me, bnt here!" 

Naauwelijks was die ontboezeming ten einde, of hij zag 
de coupé van baron Van Craandonck het voorerf binnen- 
rijden, en de gloed waarin Donnie's lied hem ontstoken 
had, kreeg nu een stortbad door de verschijning van zijn 
medeminnaar, wiens onverwachte komst op een buitenge- 
woon uur hem met een pijnlijk voorgevoel vervulde. Hij, 
mompelde: „Dutchman!" met een leelijk epitheton er voor, 
als ik mij niet bedrieg. 

Ook de meisjes hadden den pretendent zien aankomen, 
en hoe kalm Donnie overigens was uitgevallen , zij greep 
nu zenuwachtig Ella's hand en mompelde : „Laat ons stil 
hier blijven , papa en mama kunnen het best zonder mij af." 

De oude lui, van Van Craandonck' s komst verwittigd, 
hadden zich deftig in het zwart gestoken en met bijzondere 
plegtigheid plaats genomen. Zij hadden dadelijk begrepen, 
wat er gaande was. 

Van Craandonck had niets van een angstigen minnaar, 
toen hij zijn aanzoek voordroeg. Bewust van zijn naam, 
zijne positie en zijn toekomst, had zijne vraag meer den 
schijn van eene eervolle onderscheiding voor papa en mama 
De Wol ff , dan dat een toestemmend antwoord hem verheffen 
kon. 

Als dit werkelijk zijne taktiek was, dan was zij gelukkig 
gekozen , want juist voor een voornaam air hadden de oude 
lui diepen eerbied. Geld hadden zij genoeg, maar zij ken- 
den de wereld te goed, om niet te weten, dat zij zich daar- 
mede alleen met konden lanceren in alle kringen, zelfs 
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niet te Batavia. Daarom stond ieder, die gerekend kon wor- 
deu tot de fiaute volée te behooren, bijzondei- bij hen in de 
gratie. 

Daarom ook was Van Craandonck eene zeer begeerlijke 
partij , ver uitmuntende boven den Engelschen koopman, die 
uit den aard zijner betrekking en beperkte nationaliteit , ziek 
slechts in eene beperkte coterie bewoog. 

Van Craandonck daarentegen vertegenwoordigde den voor- 
namen ambtenaarstand, en den omgang daarmede ambieer- 
de juist de heer De Wolff, die als oud-koopman bij de han- 
delaren van zelf acces had. De uitslag van het aanzoek kon , 
wat de oudelui betrof, dan ook niet twijfelachtig zijn. 

„Wij zijn vereerd door uwe intenties omtrent onze doch- 
ter, Van Craandonck ," antwoordde de heer De Wolff , toen 
deze zijne speech had geëindigd. „Maar wij moeten, alvo- 
rens iets te decideren, natuurlijk met onze dochter te rade 
gaan." 

„Ja," voegde mevrouw er bij, „Donnie uithuwlijken te- 
gen haren zin, doen wij niet." 

Zij had er gerust kunnen bijvoegen : „en het gaat boven 
onze magt ook ," want Donnie was degene , die in huis het 
hoogste lied zong. 

„Er moet wederkeerige sympathie der harten bestaan," 
was de slotsom van mevrouwt redeneering, die zij met 
zulk een uitdrukking van moederlijke plegtigheid voordroeg , 
dat Van Craandonck haast in een lach schoot. 

„Ik zal dan van avond naar den uitslag van uw gesprek 
met Donnie komen vernemen," zeide Van Craandonck op- 
staande. 

„Zeer goed," was het bescheid van den heer De Wolff; 
en weg reed de baron in zijn coupé, waarvan de paneelen 
glinsterden, de paarden met hunne schitterende tuigen en 
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lieren bouw eene statige vertooning maakten, en deliverei- 
bedienden achterop in jockey-tenue wel lieten merken, dat 
er iets ongewoons door de straten van Batavia reed. 

Niets van dien uitstal ontging 13onnie , die bij het ge- 
luid van den ratelenden wagen opkeek en haar aanstaanden 
echtgenoot vertrekken zag. 

Zij werd nu door mama a faire genomen, daartoe door 
papa behoorlijk van volmagt voorzien. Mama redeneerde lang 
en veel , en Donnie luisterde met neergeslagen blik opmerk- 
zaam toe, hoewel zij reeds vooraf kon nagaan, wat mama 
zou te zeggen hebben. 

Haar antwoord behoef ik niet mede te deelen. 

McTurtle keek reeds vreemd op, toen hij dien zondag- 
avond, naast Donnie, Van Craandonck aan het diner vond 
zitten j maar toen zij na afloop daarvan in de voorgalerij hem 
den hoofdambtenaar voorstelde als liaar aanstaanden echtge- 
noot, stond hij geheel sprakeloos. 

III 

TWEE SULTANES. 

Op denzelfden zondag morgen , waarvan in het vorig hoofd- 
stuk gesproken wordt, zaten, in de achtergalerij van baron 
Van Craandonck's woning aan het Koningsplein, twee In- 
landsche vrouwen op den divan. 

Beide waren jong en de plaats, waar zij zich bevonden, 
in aanmerking genomen, kon men dadelijk vermoeden , dat 
men hier met meer dan gewone vrouwelijke bedienden te 
doen had. 

Het waren de huishoudsters der heeren Van Craandonck 
en Fretmaker. 
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De eerste heette Droepadi en, was haar naam niet alle- 
daagsch, liaar gelaatsvorm was dit evenmin. 

In plaats van het platte, ingedrukte, dat het gezigt der 
Inlandsche vrouwen meestal kenmerkt , had zij veeleer scher- 
pe trekken, eene erfenis van hare moeder, die vroeger met 
een Arabier was gehuwd en , toen deze naar den aard zijner 
godsdienstige wetten, haar met een briefje van ontslag uit 
haar huwelijksdienst had weggezonden, te Batavia met een 
Bek was getrouwd, wien zij Droepadi als bruidschat medebragt. 

De glinsterende zwarte oogen , door zware wenkbraauwen 
overschaduwd, flikkerden bij wijlen van eeii*vuur, dat een 
groot kontrast vormde met den meestal kwijnenden blik van 
hare logée, die naast haar zat. 

Droepadi was werkelijk eene schoonheid. De elasticiteit 
en veerkracht , welke zich in iedere ligchaamsbeweging uitte , 
de fraaije gestalte , voor welke de zedige Inlandsche kleeding 
de koketste dragt is , gaven aan hare verschijning iets boeijends ; 
en zij , die in de gelegenheid waren geweest , de huishoud- 
ster van Van Craandonck te zien , hadden maar één stem 
over zijn goeden smaak in dat opzigt. Hij had trouwens 
moeite genoeg gehad , haar deelachtig te worden ; en ware hij 
niet een invloedrijke hoofdambtenaar geweest, dan had de 
Bek zeker er voor bedankt , om Droepadi , al ware zij hou - 
derdmaal zijne stiefdochter, aan een vreemde te geven. 

Hare moeder was door geschenken overwonnen. Droepadi 
zelve hield — en zulks is haar wegens de algemeenheid van 
die neiging , niet zoo kwalijk te nemen — bijzonder veel van 
diamanten, van een mooi equipage, van een sierlijk gemeu 
beid huis, van eene ruime beurs en van gezag. De baron 
Yan Craandonck en het overige kwamen er minder op aan. 

Fretmaker's huishoudster was uit de binnenlanden afkom- 
stig en eene zoogenaamde beauté de diable. 



Digitized by Google 




91 

Oogen en chevelure uitgezonderd had zij niets dan hare. 
jeugd, die aantrok. 

Om haar heen drentelde een meisje van drie jaar, dat 
veel trekken van mama Tresna , maar weinig van papa Fret- 
maker had. 

Men had het kind kleedingstukken van Europeesch fatsoen 
aangetrokken, maar die het volstrekt niet jufferden en door 
hunne schitterende en afstekende kleuren het meisje op een 
bonten vlinder deden gelijken. 

Het werd onophoudelijk gevoederd met Inlandsch gebak, 
dat in verschillenden vorm en in grooten voorraad op tafel 
stond en kreeg , om de keel open te houden , bij afwisseling 
wat thee. 

Het sprak heel aardig Maleisch en had twee baboes , die 
het overal naliepen en nimmer tegenspraak lieten hooren , 
welke ongerijmde plannen het kind ook voor zijne genoe- 
gens mogt uitdenken. 

Droepadi en Tresna schenen pas de badkamer te hebben 
verlaten, want de lange lokken hingen haar nog vochtig 
over de schouders in vollen rijkdom. 

Beider meesters waren reeds uitgereden en zij hadden liet 
rijk alleen. Craandonck was , zooals wij weten , op Donnie 
los en had Fretmaker aan de Sociëteit afgezet. 

„Gisteren avond uit en nu reeds weer van huis , — onze 
heeren schijnen het druk te hebben /* merkte Tresna op. 
„Weet ge soms waar ze naar toe zijn 

„Neen ,'' antwoordde Droepadi , „en ik vraag daar ook 
nooit naar. Craandonck moet zelf weten , waar hij gaan wil." 

Zij noemde den Baron familiaar bij den naam , als een 
natuurlijk gevolg van de betrekking, waarin zij tot hein 
stond. 

Dat zij niet wist, waar hij naar toe was, was onjuist. 
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Integendeel ging zij de gangen van haren heer naauw- 
kenrig na en zelden gebeurde het , dat de koetsier na een 
uitrid aan een verhoor ontsnapte , waarin hij getrouw be- 
kende al wat hij wist , zich zoodoende van aangename fooitjes 
verzekerend. 

Eu vooral nu zij vernomen had , dat Van Craandonck 
zich ettelijke keeren naar het logement had begeven, — wat 
vroeger zijue gewoonte niet was , — en hij daar met jonge 
dames in gezelschap kwam , waren hare navorschingen drin- 
gender dan ooit. 

Zij was in de hoogste mate ijverzuchtig , deels als een 
gevolg van ijdelheid , door spiegel en opschik gevoed, deels 
omdat zij veel van Craandonck hield en die neiging bij den 
dag toenam. 

Tegenover Tresna echter geleek zij tot uu toe eeu model 
van ijskoude onverschilligheid. 

„Ik wou , dat wij weer te Blanibangan zaten," mijmerde 
Tresna hardop. „Ik ben bang, dat Pretmaker hier te Ba- 
tavia te veel mooije nonnas ziet en mij vergeten zal , of mij 
zal weg doen." 

„En zoudt gij je dat maar zoo bedaard laten welgeval- 
len?" vroeg Droepadi. 

„Ik weet niet wat ik daartegen zou kunnen beginnen. ,, 

„Gij hebt gelijk , regt hebben wij niet. Zij kunnen ons 
ontslaan als een bediende, maar verdragen zou ik het nimmer," 
zeide Droepadi en hare oogen flikkerden eensklaps als bliksems. 

„Ik vraag Eretmaker gedurig," hernam Tresna, „om maar 
met mij te trouwen. Dat is ook goed voor ons kind , en 
de Hollandsche wetten zijn gestreng , wat de huwelijksschei- 
ding betreft ; geheel anders dan de Inlandsche. Als ik eens 
met hem getrouwd was , zou ik niet meer vreezen, wegge- 
zonden te worden." 
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„Ik wil daarom niet vragen/' zeide Droepadi. „Hij moet 
zelf weten, of hij genoeg van mij houdt, om dat te doen. 
Het zou mij buitendien ook volstrekt niet helpen , want 
mijnheer is niet over te halen. Wat hij wil , moet gebeuren ; 
daar helpt niets tegen." 

„liet is toch hard , als men lang bij een Blanda geweest 
is, weg te gaan", meende Tresna. „Men wordt zoo ge- 
woon , alles gemakkelijk en goed te hebben , dat een verblijf 
in de kampong later zeer onaangenaam moet zijn." 

„Dat zou mij het minst hinderen ," hernam Droepadi. 
„Mijne moeder heeft geld genoeg om mij te onderhouden , 
en ik heb zelf veel juweelen en goudwerken. Als ik die 
te gelde maak , kan ik van de opbrengst jaren lang goed 
leven ; maar ik wnl niet achterstaan voor een ander , Ja- 
vaansche of Hollandsche ; dat zou ik niet verdragen. Ik 
heb Craandonck niet gevraagd , mij bij zich te nemen. Hij 
is om mij gekomen en heeft mijne ouders gevleid , tot zij 
toestemden en ik heb hun wil gevolgd. Maar nu ik een- . 
maal hier ben, wil ik niet worden weggejaagd als een beest. 
En doet hij dat , bij God, ik zal dan bijten als een in het 
naauw gebragte boschhond ! Mijne godsdienst heb ik verzaakt 
door een kafir te volgen ; mijne vroegere vriendinnen be- 
spotten mij , om dat ik de bijzit van een Hollander ben ; 
de mannen van mijn volk wijzen mij na, als ware ik ver- 
achtelijker dan een dansmeid ; — maar ik kan dat verdra- 
gen zonder morren , zonder verdriet zelfs u zoo lang Craan- 
donck van mij blijft houden. Thans heb ik hem lief, al 
was hij mij eerst onverschillig ; maar trekt hij zich terug , 
dan komen de gevolgen voor zijne rekening en zullen zijn 
hoofd treffen." 

„Wat maakt gij u boos !" zeide Tresna. „Het is, alsof 
gij reeds uw ontslag hadt gekregen. Neen, ik zou niet zoo 
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doen , als gij. Als Kretmaker lust kreeg , met een jufvrouw 
te trouwen , zou ik hem zoo lang trachten te vleijen en door 
tranen zijn medelijden op te wekken, dat hij van hethuw- 
lijk afiag. Ik zou hem mijn kind toonen en vragen , wat 
daarvan worden moet , als hij mij weg laat gaan. Ik zou 
hem wel tot andere gedachten weten te brengen , geloof 
ik . . . Maar wij praten over iets, wat welligt nooit gebeu- 
ren zal. Ten minste , ik hoop dat." 

„Die tijd is misschien digter bij , dan gij denkt ," zeide 
Droepadi. „Ik althans heb een voorgevoel van verdriet, 
dat mij treffen zal ; en dat bedriegt mij nooit. Buitendien 
heb ik vernomen , dat onze heeren dikwijls naar het loge- 
ment gaan en daar twee mooije meisjes ontmoeten. Misschien 
gaan zij ieder met eene daarvan trouwen." 

„O, Allah , tjilaka besar !" riep Tresna uit. „Waar zou ik 
dan naar toe ? In elk geval moet hij mij een goed huis en 
maandelijks zooveel geld geven , dat ik met mijn kind ruim 
leven kan ," voegde zij er bij , in haar gedachtenloop over 
de scheiding heenspringend met een gemak , hetwelk be- 
wees , dat zij het bijzijn van haren meester niet zoo bijzonder 
op prijs stelde. 

„üij praat er al zeer ligt over ," repliceerde Droepadi. 
„Voor u schijnt met een huis en een traktement alles goed- 
gemaakt. Als ik zoo gemakkelijk over het weggaan kon 
heenstappen , zou ik er niet om geven , of het van daag of 
morgen gebeurde/' 

„Ik had nooit gedacht," zeide Tresna, „dat gij zooveel 
met uwen heer ophadt. Vroeger scheen het mij altijd, als 
waart gij bijzonder onverschillig jegens hem." 

Droepadi antwoordde hierop niet, maar vroeg haar logee, 
met haar naar de keuken te gaan, ten einde te zien wat 
de kok uitvoerde. 
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Naauwlijks waren de dames opgestaan of Craandonck en 
Fretmaker kwamen aanzetten. 

„Het is hier beter dan buiten ," zeide Fretmaker. „Ik 
wed, dat het daar niet ver van negentig graden is." 

Hij blies en veegde zich het gezigt af, dat glom als een 
spiegel , dronk daarna een glas ijswater en liet toen zijne 
corpulentie in een wipstoel zakken. 

„Hebt ge 't daar te Blambangan koeler ?" vroeg Craan- 
donck. 

„Dat zou ik denken ! Wij wonen ettelijke honderde voe. 
ten hoog en hebben bergen vlak in de nabijheid. Ik heb 
't daar nooit zoo warm gehad, als van morgen hier. Maar 
deze achtergalerij brengt een mensch weêr op zijn verhaal. 
Ik denk, dat de aanstaande barones het hier ook niet on. 
aangenaam zal vinden." 

„Chut," zeide Craandonck en legde den vinger op den 
mond , „pas op , dat Droepadi je niet hoort. Zij weet nog 
van niets en het is beter , dat zij het eerst van mij verneemt , 
dat zij verhuizen moet. Ik denk, dat zij wel een beetje uit haar 
humeur zal wezen; maar daar zal ik spoedig overheen zijn. 
Wat zeg je van een glas champagne met ijs?" 

„Dat zou niet kwaad wezen ," vond Fretmaker , „en kan 
waarachtig wel op zulk eene overwinning staan." 

Spoedig verscheen het bruischend vocht, dat, door de 
koude in zijne opwelling bedwongen, een kostelijken mor* 
gendrank vertegenwoordigde. 

„Slamat!" zeide Fretmaker en dronk zijn glas tot den 
bodem ïeêg. „Daar gaat je belle en je gelukkig huwlijk 
tot in lengte van dagen." 

Juist kwam Droepadi van achteren. Haar bloote voeten 
waren oorzaak , dat zij door de heeren niet opgemerkt werd. 
Zij zag hen klinken , hoorde het „slamat" van Fretmaker 
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en het woord „huwlijk ," en begreep onmiddellijk , dat haar 
voorgevoel liaar niet bedrogen had en haar vonnis geveld 
was. 

Tegen Tresna , die naar haar kamer was gegaan , sprak 
zij niet over hetgeen zij vernomen had. 

Van nn af was er een weg voor haar alleen. 

Tresna zou haar niet begrijpen en buitendien zouden zij 
zeer spoedig vaneen gaan. 

Maar meer dan ooit glinsterdeu hare oogen van een bui- 
tengewonen gloed , en de bovenlip , — die van tijd tot tijd 
krampachtig trilde en dan de digt opeen gesloten hagelwitte 
tanden liet zien — de neusvleugels, die zich uitzetten en 
introkken , gaven te kenneu , dat lievige aandoeningen in- 
wendig hun spel speelden, en wezen op eene geweldige 
uitbarsting. 

Maar toen het déjeuner afgeloopen was en Craandonck 
haar in zijne kamer riep , was zij uiterlijk geheel bedaard. 

„Ik wil gaan trouwen , Droepadi ," zeide hij haar , „en 
gij kunt hier dus niet langer blijven." 

„Ik wist dit, mijnheer , en zal van middag weggaan." 

„Zoo'n haast heeft het niet, morgen is tijds genoeg.'* 

„Ik heb al koelies besteld voor mijn goed, en deze kun- 
nen niet wachten." 

„Hier hebt ge tien banknooteu van ƒ100 ieder, Droepadi y 
gij kunt daarvoor een goed huisje koopen. Als gij buiten- 
dien iets wilt hebben van hetgeen hier staat, neem liet 
maar mee." 

„Ik heb uw geld en goed niet noodig, mijnheer." Maar 
zich bedenkende, hernam zij: „Het geld wil ik toch wel 
van n hebben; ik denk, dat ik het zal kunnen gebruiken." 

„En anders niets , Droepadi ?" 

„Anders niets, mijnheer. Hebt u nog iets te bevelen?" 
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en zij keek Craandonck aan met een blik , die hem een 
waarschuwing had moeten zijn voor de toekomst. 

„Neen, Droepadi." 

„Dan groet ik mijnheer." 



„Dat valt mee," mompelde Craandonck. „Ik dacht, dat 
ze erg lamenteren zou. Trouwens zij kent mij. Eens ge- 
zegd , blijft gezegd , dat zal zij ook begrepen hebben, 't Is 
met dat al een dure grap , zoo'n huishoudster. Eerst heeft 
mama mij afgezet ; toen moest papa voorschot hebben , om 
een huis te koopen. Daarna kwam de belle om ringetjes 
en oorbelletjes en buikbandjes en karntjes , het een al duur- 
der dan het ander. En tot slot die duizend gulden. Maar 
't is nu uit. De ménage de jeune hom me gaat plaats 
maken voor deftiger huishouding , die mij misschien goed- 
kooper zal uitkomen. Donnie of Droepadi — de keus was 
niet zwaar/' 

En hij nam zijn siësta en sliep zoo gerust , als had hij 
in plaats van een huishoudster weggedaan , een handschoen 
uitgetrokken. 

In eene andere kamer ging het wat onstuimiger toe. 

Daar nam Tresna liet initiatief , in plaats van Eretmaker. 

„Waar is mijnheer van morgen geweest?" 

„In de Sociëteit, Tresna." 

„Neen , mijnheer is in het logement geweest/' 

(O zoo , dacht Fretmaker , zij weet er van ; eene geschikte 
gelegenheid om haar eens te polsen.) 

„En wat zou dat dan nog , al was ik in liet logement ge- 
weest ?" 

„Er wonen mooije jufvrouwen in het logement." 
beo. i. 7 
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„Wel mogelijk." 

„Eu mijnheer komt die jufvrouwen dikwijls bezoeken." 
„Waarom niet?" 

„Mijnheer wil met een er van gaan trouwen." 

„Dat zou ook wel kunnen gebeuren." 

„Maar denkt mijnheer dan niet om mij ? Hoeveel jaren 
ben ik al bij mijnheer geweest! Heb ik niet goed opgepast? 
Heb ik niet gezorgd voor inijnheer's belangen? Heb ik 's 
nachts niet bij mijnheer gewaakt, toen hij ziek was? Heb 
ik geen kind van mijnheer , een inooije nonna ? Wat zal er 
van mij en dat kind worden, als mijnheer mij wegzendt? 
Moet ik daarmede in de kampong gaan dwalen en aan het 
volk van Blambangau eten vragen voor liet kind van zijn 
Assistent-Kesident ?" 

„Kom , Tresna , maak zooveel leven niet , er is niets van 
aan. Ik denk niet aan trouwen." 

Maar Tresna wist beter , beweerde zij , en huilde tranen 
met tuiten. 

„Waarom waren zij toch te Batavia gekomen ? Dat moest 
zeker een booze geest mijnheer hebben ingeblazen , want 
het was de plaats , waar zij haar ongeluk zou vinden. Zij 
zou haar kind maar dooden , dat was het beste , en zich 
zelf daarna, dan was zij in eens uit haar lijden. Zij zou 
nu toch geen gelukkig oogenblik meer hebben in het leven." 

De manoeuvre gelukte. 

Pretmaker nam de emotie voor echte munt aan en suste 
de diepbedroefde. 

Hij beloofde haar, dat hij niet zou gaan trouwen, maar 
haar bij zich houden zou voor altijd. Zij moest maar stil 
zijn en niet zoo huilen. Zij moest maar goed op nonnie 
passen. Dan zou hij haar het leven wel aangenaam maken, 
en zoo voorts. 
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Eu vóór Pretmaker zijn middagdutje begon, had hij 
Tresua reeds beloofd , dat zij biunen twee dageu naar Blam- 
bangan zouden terugkeereu. 



IV. 

DROËPAD1 



Een paar maanden zijn verloopen. 

Fietmaker is reeds lang naar Blambangan teruggekeerd; 
Van Craandonck op het punt, in het huwlijk te treden. 

In een huisje op Krainat, als men van de stad komt 
aan de linkerhand , diep inliggend , woont Droepadi. 

Wel had de Bek, haar stiefvader, haar voorgesteld we- 
der de ouderlijke woning te komen betrekken, maar dat 
wilde zij niet. 

Ook had het niet ontbroken aan aanzoeken om hare liand. 

Eensdeels vermoedde men , dat zij een aardig duitje had 
meêgebragt van Van Craandonck , anderdeels was zij nog 
in den bloei harer schoonheid. 

Beide omstandigheden deden tal van pretendenten opda- 
gen , die vlug genoeg over haar voormalig huishoudsterschap 
zouden zijn heengestapt. 

Ook de Islam laat een arrangement met zijne godsdien- 
stige wetten toe. 

Maar Droepadi wees ze allen af, en Pappa en Mamma had- 
den uitgepraat. 

Zij was nu eenmaal geëmancipeerd en wilde dat blijven. 

Alleen zit zij , in hare kleine woning , die zeer eenvoudig 
is ingerigt, van tijd tot tijd in de donkere laan turende , die 
naar den grooten weg leidt, als verwachtte zij iemand van 
die zijde. 
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Maar de avond valt , en reeds is in de laan niemand meer 
te onderscheiden. 

„Waar hij toch blijft!" mompelt zij. „Ik heb hem laten 
zeggen, van middag hier te komen en nog is hij er niet." 

Eindelijk hoort zij voetstappen en treedt een man binnen > 
die even kucht — om bewijs van zijne tegenwoordigheid te 
geven — en op den grond neerhurkt. 

Hij is echter niet te herkennen , want het is in Droepa- 
di's huisje nu geheel donker en zij heeft nog geen lamp op- 
gestoken. 

,Zijt gij het, kokkie?" vraagt ze. 

,Ja, njai," is het antwoord., maar zoo fluisterend, dat 
zij het te naauwernood verstaan kan. 
„Wacht, ik zal licht maken." 

„Doe dat niet , njai ! Ik ben bang , dat iemand mij hier 
ziet en het aan mijnheer vertelt, die daarover zeker boos zou 
zijn." 

„Is mijnheer nu te huis?" 

„Neen , mijnheer is bijna altijd uit en nu ook weer. Ook 
eet hij dikwijls buiten." 

„Wanneer gaat hij trouwen?" 
„Overmorgen , zooals ik gehoord heb." 



„Hebt gij uwe aanstaande mevrouw al gezien ?" 
Eens." 
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„En hoe ziet zij er uit?' 
„Zij is groot, mooi, en jong." 

„Dat ben ik ook," mompelt Droepadi, „maar de uonna 
heeft een witter huid en heeft meer geleerd dan ik ; zij kan 
zich goed voordoen en ik heb maar onbeschaafde inlandsche 
manieren." Zij zwijgt eenige oogenblikken en vangt daar- 
na met kokkie het gesprek weder aan : 

„Wilt ge mij een dienst doen?" 
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„Zeker , njai , wat vraagt ge vaii mij P" 

„Ge begrijpt, kokkie , dat ik mijnheer Van Oraandonck 
geen goed hart toedraag. Hij heeft mij eerst gevleid om 
zijne huishoudster te worden, en mij beloofd, dat hij mij 
nooit zou wegdoen ; en nu er eene mooije nonna komt, zet 
hij mij dadelijk aan den dijk. Daarom haat ik hem en ik 
wil, dat hij van zijn huwlijk niet veel pleizier zal hebben. 
Gij kunt mij in mijne plannen helpen." 

„Hoedat, njai? Ik begrijp u niet." 

„Ik heb hier een poeder, strooi dat in zijn soep; dat is 
alles, wat ik je vraag." 

„Maar daarvan kan mijnheer misschien ziek worden , zelfs 
sterven?" 

„Wees maar niet bang , kokkie ; ik wil hem alleen wat 
onlekker maken." 

„Als mijnheer merkt, wat daarvan de oorzaak is, zal hij 
mij zeker gestreng laten straffen, zoo niet laten ophangen; 
want mijnheer heeft een groote magt." 

„Hoe aal hij merken , dat de soep hem kwaad heeft ge- 
daan ? Aan die poeder is volstrekt geen smaak en de wer- 
king is zeer langzaam. Ook laat het geen spoor in hetlig- 
chaam over." 

„Werkelijk, njai, ik durf niet." 

„Ik zal je goed betalen ; zeg maar, hoeveel geld ge vraagt." 

„Ik kan met geld mijne vrijheid niet terugkoopen of mij n 
leven lossen, als ik betrapt word." 

„Kom, kokkie, zanik niet," riep Droepadi ongeduldig. 
„Wilt gij duizend gulden hebben voor die kleinigheid, ik 
zal ze je geven." 

Duizend gulden! Zooveel geld had kokkie nog nooit bij- 
een gezien; en zijn pokdalig gezigt begon te glimmen bij 
de gedachte aan dien schat. 
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„Nu kokkie, wat zegt gij 

Plotseling scheen hem een ander denkbeeld door het hoofd 
te gaan en , hoe het geld hem ook tegenlachte , er was wei- 
ligt grooter prijs te verdienen. 

„Al biedt ge mij nog zooveel geld , njai , ik durf waarlijk 
niet." 

„Goed, kokkie, ga dan maar weer naar huis; ik zal wel 
een ander vinden, die meer branie is dan gij." 

„Op één voorwaarde , njai , wil ik echter uw zin doen en 
mijn leven wagen." 

„Spreek op !" 

„Als gij met mij trouwen wilt, zal ik volvoeren wat gij 
vraagt." 

Kokkie had den verachtelijken trek op Droepadi' s gelaat 
moeten zien en den smadelijken blik, dien zij wierp naar 
zijn kant , — hij ware , zonder verder een woord te wisselen , 
afgedeinsd. 

Maar het was stikdonker in de woning en Droepadi's stem 
klonk als gewoonlijk , toen zij zeide : 

„ 1 k neem uwe voorwaarde aan ; zorg gij maar , dat gij 
uwe belofte nakomt." 

„Daar kunt gij op vertrouwen, njai." 

„Hier hebt gij het poeder , kokkie , en ga nu naar huis/' 
zeide Droepadi tot besluit, hem op den tast een toegevouwen 
papier in de hand drukkend , waarmede de ander verdween. 

Hoewel er nu geen reden meer was , om met het opste- 
ken van de lamp te wachten , bleef Droepadi in het don- 
ker zitten , als vergat zij , dat de zon uren geleden naar bed 
was gegaan. 

Reeds brak de morgen aan en nog toefde Droepadi op 
dezelfde plaats en keek staroogend in den duisteren nacht, 
waarin voor haar geen licht verscheen. 
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Eenige dagen later vierde Van Craandoiick zijn huwlijk, 
en het was een statig gezigt, het deftig paar in den tooi, 
dien het oogenblik vorderde, terug te zien komen van den 
ambtenaar van den burgerlijken stand. 

Op den grooten weg, dien de stoet passeren moet, staat 
een karretje , en daarin zit Droepadi en bekijkt den optogt. 

„Van daag in het wit," mompelt zij. „Dat is de kleur 
van de nonna , als zij trouwen gaat. Morgen is de kleeding 
zwart, dan wordt haar man naar het graf gedragen en krijt 
zij zich van verdriet de oogen rood. Men jaagt Droepadi 
niet straffeloos weg als een jakhals!" 

Waarom zag Van Craandonck niet naar den kant, waar 
het karretje stond? 

Dan ware hij gewaarschuwd geweest door haar wraakzuch- 
tig uiterlijk. 

Maar hij had alleen oogen voor Donnie en het kon hem 
niet schelen , wat , er te zien was op straat. 

Hij fluisterde zijne jonge vrouw droomen van een eeuwig 
geluk in het oor en bouwde voor haar luchtkasteelen van 
onverstoorbare vreugde. 

En Donnie was in de wolken. 

Nu heette zij barones, en zeker zou eens haar man onder- 
koning van Nederlandsen Indie zijn. 

En hij was zoo rijk, zoo voornaam, en zoo gezien; haar 
huis was zoo comfortable ; hare rijtuigen waren zoo schitte- 
rend; hare omgeving zoo comme tl faut; zij had niets meer 
te verlangen. 

En zij vleide zich digter tegen hem aan. Het was niet 
meer dan billijk, dat hij voor de positie , die hij haar gaf, 
beloond wérd door een weinig betoon van aanhankelijkheid. 

Weder zijn eenige dagen voorbijgegaan. Het is half acht in 
den avond en Van Craandonck en Donnie zetten zich aan tafel. 
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Terwijl de eerste aan de soep begint , schuift Dounie het 
hord terug. 

„Hoe is het , geen eetlust , liefste P" 

„Neen, ik ben wat lusteloos en heb niets geen trek. Ik 
zal van avond maar dieet houden." 

„Dat zou ik niet doen; eet een bordje soep." 

„Liever niet , Craandonck, ik zal straks wat vruchten eten." 

„Dan zal ik mij er maar alleen doorslaan;" en van Craan- 
donck eet zijn soep met smaak, tot den laatsten lepel. 

„Wat is dat ?•" vraagt kokkie aan den bediende , die het 
bord van mevrouw onaangeroerd naar de keuken terugbrengt. 
„Lust mijnheer de soep niet?" 

„Mijnheer wel , maar mevrouw niet." 

„Waarom wil mevrouw niet ? Is de soep niet lekker ge- 
noeg ?" 

„Dat weet ik met, mevrouw heeft haar niet eens geproefd." 

Na dat praatje snelt de bediende weer naar binnen en 
kokkie werpt het overschot van de soep , zoo gaauw hij 
kan, weg. 

Zijne vergiftigings-kuur is beter afgeloopen dan hij ge- 
dacht had. 

Het geluk heeft hem bepaald gediend , en als Droepadi's 
woorden waar zijn, dat het poeder langzaam werkt, dan 
behoeft hij voor ontdekking niet te vreezen. 

En kokkie's gelaat teekent tevredenheid over den goeden 
afloop en, naarmate zijne gedachten zich verder uitstrekken 
naar Droepadi en haar rijkdom , wordt zijne gemoedstem- 
ming steeds opgeruimder. 

De daad zelve telt hij niet. 

Het zijn alleen de gevolgen , waarin zich zijn geluk of 
ongeluk moet oplossen. 
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Nogmaals springen wij een paar maanden óver. 

De vrolijkheid is uit Van Craandonck's woning verdwenen 
en heeft plaats gemaakt voor treurigheid. 

Van Craandonck is niet meer de krachtige, opgeruimde 
man van vroeger. 

Hij heeft in den laatsten tijd gekwijnd en de doktoren, 
die geroepen zijn, hebben de schouders opgehaald. Hunne 
wetenschap schoot te kort. 

Voor verval van krachten pleitten noch leeftijd , nocli ge- 
stel , noch levenswijze, noch overmaat van inspanning. 

De inwendige organen wezen, voor zoover dit was nate- 
gaan, op een normalen toestand. 

De diagnose liet de medici in den steek. 

Daar ligt de lijder op zijn bed , tot op het gebeente ver- 
magerd , holoogig , zonder levenslust of kracht. 

Zijne ademhaling is naauwlijks meer merkbaar en de huis- 
dokter fluistert zijn collega , die in consult is geroepen , in 
het oor : „Facies Hippocratica." 

Donnie , die dat hoort en niet begrijpt , vraagt : 

„Hoe gaat het dokter P" 

Maar de geneesheer antwoordt niet en brengt haar buiten 
de kamer, waar hij haar mededeelt, dat zij zich op het 
ergste moet voorbereiden. 

Donnie is diep bedroefd en op dat oogenblik wijken alle 
denkbeelden aan aardsche grootheid naar den achtergrond. 

Maar hare smart zal niet duurzaam zijn. 

Douairière Van Craandonck , dat klinkt goed. Een flink 
pensioen en buitendien bemiddeld , dat verschaft alle moge- 
lijke comfort. Jeugd en schoonheid en opvoeding geven met 
een adellijken naam tot de hoogste kringen toegang. 

Zoo zullen hare overwegingen zijn, niet lang nadat Van 
Craandonck is begraven. 
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De ter aarde bestelling liet niets te wenschen over. 

De rang , dien de overledene had bekleed , de sympathie, 
waarop hij bovendien rekenen mogt , bragten eene onafzien- 
bare rijtnigen-schaar achter den lijkwagen. 

De Gouverneur-Generaal liet zich vertegenwoordigen door 
een zijner adjudanten en schreef aan de Douairière eigenhan- 
dig een briefje van rouwbeklag. 

Dat het overigens aan nieuwsgierigen niet ontbrak bij die 
begrafenis , behoef ik niet te zeggen. 

Daartusschen stond Droepadi en zag haar werk aan. 

Hare wraak was voldaan. 

Wilde Van Craandonck niet langer haar minnaar zijn , 
eene andere zou hem evenmin bezitten. 
Thans nam de aarde zijn deel. 

Zij weende niet , noch had berouw , dat zij zijn leven 
vernietigd had. 

Voor haar was hij toch verloren , al ware hij blijven leven, 
en versmaad wilde zij niet zijn zonder weerwraak. 



Niet lang na de begrafenis kwam kokkie zijn loon vragen. 

Droepadi woonde nog in hetzelfde kleine huisje op Kra* 
mat en daar bragt hij haar een bezoek , netjes gekleed, als 
een bruidegom past en dandinerend , zoover zijne vijftig jaren 
hem dat toelieten. 

„En wanneer gaan wij nu trouwen , Droepadi P* 

„Wie ?" 

„Wel , gij en ik." 
„Benje gek?" 

„Volstrekt niet. Herinner je maar , wat mij beloofd is." 
„Die belofte was geen ernst." 
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„Nu plaagt ge mij. Bepaal maar den dag , dat wij naar 
den Priester zullen gaan." 

„Die dag komt nooit. Zoek een grootmoeder in de kam- 
pong en trouw die , als ge ze hebben wilt." 

„O Droepadi , ik heb je zoo lief 1 M 

„Wel mogelijk , maar ik jou niet. üaar heb je honderd 
gulden, en maak nu maar dat je wegkomt." 

„Ge hebt van duizend gesproken." 

„Vroeger, ja, en toen hadt gij ze ook kunnen krijgen; 
maar nu moet ik mijn geld zelf gebruiken." 

„Als gij uwe belofte niet nakomt , Droepadi , zal ik zeg- 
gen , dat gij mij hebt overgehaald , om mijn lieer te ver- 
giftigen." 

„Waar zijn de beu-ijzen , domkop ? Gij zult bengelen aan 
de galg , maar mij kunnen ze geen kwaad doen." 

„Ik zal amok maken en mij wreken." 

„Jij amok maken , kokkie ? 't Is om te lagchen. Slijp je 
mes en maak amok tegen een kip. Mij bang maken kunt 
gij niet. Wilt ge de honderd gulden hebben , ja of neen ? 
Anders berg ik ze weer weg." 

Zuchtend nam kokkie de honderd gulden en wierp voor 
het laatst een smachtenden blik op Droepadi , die uit de 
hoogte verachtelijk op hem neerkeek. 

Hij zal nu nog wel ergens in betrekking zijn, want hij 
is een baas in het bereiden van lekkere spijzen. 

Maar door Droepadi zich laten verlokken , dat zal hij niet 
meer. 



Nog eenmaal snellen wij een paar maanden verder. 
In de haven van Batavia ligt een schip, dat op het punt 
staat naar Djeddah te vertrekken. 
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Op liet dek wemelt liet van Inlanders, die eene bedevaart 
willen doen naar het graf van den Profeet. Men begrijpt 
niet , hoe het mogelijk is , dat al die menschen door dat 
ééne vaartuig kunnen worden overgevoerd , en men ijst bij 
de gedachte , welke ellende gebrek aan provisien of aan wa- 
ter, eene epidemie of een schipbreuk moeten te weeg bren- 
gen , in dit klein bestek. 

Geen wonder , dat de Hadjis gedecimeerd worden op reis. 

Beneden in eene hut zit Droepadi. Zij heeft hare kost- 
baarheden te gelde gemaakt en met de opbrengst passage 
kunnen betalen voor eene voor haar afgeschoten ruimte , 
die zij met eene bediende deelt. 

Wij zullen haar op den Mekka-gang niet volgen en al- 
leen mededeelen , dat zij behouden is teruggekeerd. Thans 
beschouwt zij haar verkeer met den kafir als uitgewischt uit 
haar zondenregister ; want de priester , die haar aanzette tot 
de bedevaart, verklaarde dit den eenigen, maar dan ook 
onfeilbaren weg ter zaligheid. 

Een groote roep van vroomheid gaat van liaar uit en 
met heiligen eerbied volgen de oogen van duizende Inlan- 
ders des vrijdags Droepadi op haren weg naar de moskee , 
als zij , gesluijerd , statig voortschrijdt langs Allah' s wegen. 

Gunnen wij haar hare gevestigde reputatie. 

Tot besluit een uitstapje van Batavia naar de residentie 
Daroebesi , waar Fretmaker thans hoofd van bestuur is. 

Wij kunnen wel zien, dat hij in de weinige jaren, sedert 
onze laatste ontmoeting verloópen, vrij wat ouder is geworden. 
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Zijne lokkeu zijn grooteudeels verdwenen en de Testerenden 
beginnen merkbaar te verbleeken. 

Zijne corpulentie is er echter niet op verminderd; wat, 
zooals de kommies beweert, wanneer hij met u onder vier 
oogen is , een natuurlijk gevolg mag heeten van stevig eten 
en smakelijk drinken. 

In zijne huiselijke omstandigheden is in zoover verande- 
ring gekomen , dat hij Tresna naar het echtaltaar heeft ge- 
leid, nadat zij de godsdienst harer vaderen afgezworen en 
haar heidensclien naam voor het eenvoudige „Maria" geruild 
had. 

Hij was, zooals de geijkte term luidt, „met de moeder 
van zijn kind getrouwd." 

Zij had hem, ua lang en aanhoudend aandringen, weten 
te bepraten, haar den titel van mevrouw Pretmaker te 
schenken. 

Haar voornaamste argument was de spruit hunner ver- 
keering; en daar Pretmaker' s familie in Europa hem even- 
eens aanzette, om het kind door een huwlijk te wettigen, 
had hij eindelijk den sprong door de ton gedaan. 

Of hem zulks later niet berouwd heeft, beslis ik niet. 

Niemand echter meer verheugd dan mevrouw Fretmaker. 

De toon, dien zij aansloeg, nadat zij in den echten staat 
was getreden, klonk onmiddellijk een paar oktaven hooger 
dan te voren. 

Zoolang zij wist, dat een woord van haar „toewan" haar 
kon berooven van al haar glans en heerlijkheid, was zij 
schijnbaar onderworpen en nog al op een afstand, hoewel 
zij „akals" genoeg nahield , om haar wil door omwegen door 
te drijven. 

Maar nu waren de hekken verhangen en ging zij steeds 
regtstreeks los op het doel. 
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Familiaar noemde zij nu „Pretmaker" (die F wilde er 
maar met uit en klonk steeds als P) bij den naam, en akoe 
verving het saja. 

Zoo dit haren echtgenoot in den beginne al hinderde, hij 
geraakte er spoedig aan gewoon en weldra wist hij niet beter 
of het behoorde zoo. 

Zij heeft hem voorts gezegend met nog een drietal kin- 
deren , die wij in hare omgeving vinden in de achtergalerij 
van Daroebesi's residentiehuis. 

Zij zien er verfonfaaid uit, en het oudste meisje, dat al 
groot begint te worden, draagt sporen van eene zeer ver- 
waarloosde opvoeding. 

Als haar papa haar toespreekt, antwoordt zij in het Ma- 
leisen , de taal harer moeder , en zij is beter op haar gemak 
bij de bedienden in de bijgebouwen, dan op eene kinder- 
partij of in tegenwoordigheid van gasten. 

Eens had Pretmaker van eene gouvernante gerept; maar 
daartegen had mevrouw zoo heftig geprotesteerd , dat hij het 
plan onmiddellijk varen liet en zijne dochter zich verder 
behelpen moest met de opvoeding, die hare moeder, en met 
het privaat onderwijs, dat de schoolmeester van de plaats 
haar gaf. 

Gaat mevrouw passerwaarts of toereu , dan draagt de op- 
passer den vergulden pajong achter haar of op den bok en 
alles wijkt voor het magtig uiterlijk van Maria Pretmaker, 
vroeger genaamd Tresna. 

Wat zij wil, gebeurt. 

De prijzen, die zij voor koopwaren vaststelt, moetenden 
verkoopers voldoende zijn; zij moet van de plaats alles het 
eerste, het beste en het goedkoopste hebben. 

Zij maakt bijzonder veel werk van Chinezen, of liever 
omgekeerd ; en hoewel Resident Pretmaker bekend staat als 
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een onomkoopbaar ambtenaar , belet zulks met, dat de ca- 
deaux, die achterin worden gebragt, daar een zeer gunstig 
onthaal genieten. 

Ook vindt mevrouw er geen been in, met Chinesche 
njonja's van tijd tot tijd familiaar een partijtje tjekikoa te maken. 

Hoewel zij op de recepties t'huis is , als een kidang bij een 
wajangvertooning, komt zij daar echter geregeld opdagen. 

In den beginne wilde Fretmaker zich daartegen verzetten, 
maar dat gaf niets. 

Zij was nu eenmaal residentsvrouw en wilde zich als zoo- 
danig doen gelden. 

Zij nam op partijen de eerste plaats in, op bespotte- 
lijke wijze in Europesche kleederdragt gestoken, doch steeds 
met muilen, in plaats van schoenen, aan de voeten. 

Door hare allures en pretenties beleedigde zij den goeden 
smaak der andere dames ; en ware zij met de vrouw van het 
hoofd van bestuur geweest, men had de grofheden, die zij 
bij wijlen uitte tegen echtgenooten van ambtenaren, welke 
onder haren man dienden en daarom door haar beschouwd 
werden, ook onder hare bevelen te staan, minder stilzwijgend 
laten voorbijgaan. 

Het was opmerkelijk, hoe de resident, die den naam liad 
bijzonder gestreng te zijn en zelfs den bijnaam van „matjan" 
ontving, zicli voor zijne vrouw, als een schildpadkop in de 
schaal, terugtrok. 

Haar krijschende stem , waarmede zij de bedienden den 
geheelen dag nareed , klonk door het gansche huis, tot zelfs 
in het residentie-kantoor, dat er naast lag. 

En ontsnapte den resident bij het hooren daarvan al eens 
een gebaar van drift, hij wachtte zich wel, eenige aanmer- 
king te maken. 

Op het ontslag en de aanstelling van Inlandsche hoofden 
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oefende zij een onmiskenbaren invloed uit , en zij werd door 
hen meer naar de oogen gekeken en gevleid , dan het hoofd 
van gewestelijk bestuur zelf. 

Oppassers en magangs stonden direkt onder hare bevelen 
en de hoofden , van groot tot klein , werden op cyns ge- 
steld voor vruchten , wild , brandhout en dergelijken. 

Jaloersch van aard en den gemeenzaraen kon versatie toon 
der beschaafde wereld niet vattende , trok haar gezigt zicli 
ras in een nijdige plooi , wanneer dames , vooral jonge, zich 
durfden veroorloven een gesprek te voeren met haren man. 
Dan ware bitse aanmerkingen schering en inslag. 

Als er gedanst werd en Fretmaker stond in een quad rille, 
dan was haar humeur den geheelen avond voor goed bedor- 
ven ; en waagde hij het na twaalven , opgemonterd door 
een flink glas wijn, zich aan een galop te goed te doen, 
dan werd hij geroepen en klonk het: 

„Tra boleh , tra maoe." 

Zij zorgde uitstekend voor la bonne chère en het was 
bekend dat men nergens smakelijker rijsttafel vond , dan bij 
den resident van Daroebesi. 

Deze profiteerde daarvan dan ook naar hartelust en liet 
aantal ledige bier- en wijnflesschen , maandelijks door me- 
vrouw te gelde gemaakt en bijna alleen door mijnheer leeg- 
gedronken, was zeer groot. 

Op zekeren middag vinden wij het echtpaar na de siësta 
in een druk discours, wat anders de gewoonte niet was; 
want Fretmaker viel dan meestal wat dof in liet hoofd en 
lusteloos en was op zijn best in staat een krant door te 
lezen, terwijl mevrouw, de beenen opgetrokken, op een 
bank zat en voor de thee zorgde. 

Maar dezen middag redeneerde Fretmaker en de voeten 
van mevrouw rustten op den grond. 
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Laten wij eens luisteren: 

„Ik heb lust, Marie, met twee jaren verlof naar Holland 
te gaan." 

„ Djangan , Pretmaker. n 

„Waarom niet ? De dokter heeft gezegd , dat het goed 
voor mij is, en voor de kinderen zou het ook uitmuntend 
wezen. Ik zou dan zoo lang voor jou en de kleinste hier 
een huis huren." 

„Apa ? Akoe di kassie tingal ? Tra boleh." 

„Werkelijk , ik moet naar Holland, hoe eerder, hoe beter. 
Ik heb in den laatsten tijd veel last van mijn lever , die hoe 
langer hoe dikker wordt." 

„Akoe maoe toeroet." 

„Gij zult daar veel verdriet hebben , blijf liever hier. Gij 
kent toch de Hollandsche gewoonten niet , en de menschen 
zullen u uitlagchen." 

„Soeda taoe adat Wollanda , soeda banjak ketemoe njo- 
nja-njonja ; kaloe di Negri Wollanda akoe di kertawai, byar. 
Tetapi akoe kira, orang di sana tra brani begitoe, sebab 
akoe njonja llesident." 

In 's hemelsnaam ! dacht Pretmaker , laat zij dan maar 
meegaan ; misschien doet het haar goed , als er de Euro- 
pesche schaaf eens over heengaat. 

„Nu, als gij dan volstrekt wilt, ga dan maar meê; maar 
zorg, dat over een maand het goed voor ons en de kinde- 
ren in orde is." 

„Apa njonja Wolanda samoea pake sapatoe?" 

„Natuurlijk , het is daar te koud om op bloote voeten te 
loopen." 

Angstig keek nu mevrouw Pretmaker naar hare platte , 
uitgezette voeten , die zij wel dikwijls als handen gebruiken 
kon, maar die nog nooit in schoenen waren gekneld. 

beo. i. 8 
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„Oppas ! Pigie ka toko, minta sapatoe njonja, jang paling 
besar." 

De oppasser bragt eenige pareu schoenen, die menigen 
lieer zouden hebben gepast, wat de grootte betrof. 

Mevrouw Fretmaker nam de ruimste, besmeerde ze van 
binnen met drooge bedak, opdat zij gemakkelijk zouden 
glijden , en probeerde , er hare plompe voeten in te steken. 

Welgemeend , maar vruchteloos pogen ! 

Zij perste en drukte en werkte zich in het zweet , maar 
hare voeten vertegenwoordigden eene leest , waarop geen 
schoenmaker gerekend had. 

Wel kraakte het omkleedsel, toen twee baboes hielpen trek- 
ken ; wel gevoelde mevrouw Fretmaker reeds eene ondragelijke 
pijn aan hare teenen, die, aan vrijheid gewend en aan afscheiding, 
nu eensklaps werden zamengedrukt in eene naauwsluitende 
omgeving , — maar de schoenen kwamen niet aan hare voeten. 

„ Pigi per sétan sama inie sapatoe !" bulderde mevrouw 
eindelijk woedend uit, en schopte met den half geschoeiden 
voet eene der gedienstige geesten een eind weg. 

„Tra boleh pake sapatoe , dan tra maoe lagi pigi ka Xegri 
Wolando. Pretmaker djoega tieda boleh pigi !" riep zij uit, 
en maakte een geweld als een razende , zonder eigenlijk te 
weten , tegen wien zij het woord voerde ; want Fretmaker 
was reeds bij tijds, toen hij de schoenen zag aanbrengen, 
in zijn kantoor verdwenen. 

Om kort te gaan: het resultaat was, dat Fretmaker niet 
naar Europa vertrok. 

Zijn opgezette lever werd teruggedrongen door de breede 
voeten van mevrouw, eu de doktor moest maar weten, hoe 
de eerste te genezen, nu de schoenmaker had goed gevou- 
den, aan de toko van Daroebesi voor de laatsten geen pas- 
sende tooi te leveren. 
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Mijne vertelling loopt ten einde. 

Zal ik nog meer staaltjes ophalen van de bespottelijke too- 
ueelen, die de would be geëmancipeerde Inlandsche vrouw, 
als zij van huishoudster tot echtgenoot gepromoveerd wordt, 
<ïer wereld te aanschouwen geef t? Ex uno disce o tunes. Het- 
geen gezegd is, kan volstaan. Maar niet iedere getrouwde 
„moeder van kinderen" laat zich zoo gelden. 

Daar zijn er ook, die in haar nederige rol blijven volh ar • 
den en zich nimmer op den voorgrond stellen ; die , naar- 
mate zij meer het g emis gevoelen aan kennis en beschaving, 
voor hare kinderen al het mogelijke aanwenden, om in het 
.genot dier beide eischen te voorzien ; die, om zulks te be- 
kostigen, zich zei ven vele genoegens , alle weelde, soms het 
noodige ontzeggen j die zich opofferen voor hare echtgenoo- 
ten en haar kroost, en wier bestaan alleen valt op te ma- 
ken uit den degelijken gang harer huishouding. 

Eerbied voor de onbeschaafde Inlandsche vrouw , die, dooi- 
den beschaafden Europeaan tot wederhelft genomen , zicli zoo 
weinig laat gelden en zoo onvermoeid en weldadig werk- 
zaam is ! 

Maakt de lezeres een gebaar van ongeduld , en wil zij 
liever weten , wat er van de douairière Van Craandonck ge- 
worden is? Deze heeft Batavia na den dood van haren 
echtgenoot verlaten en is gaan wonen in den Haag. Zij is 
aan liet Hof gepresenteerd en de Koningin heeft zich eeni- 
ge oogenblikken minzaam met haar onderhouden. Men heeft 
mij geschreven , dat een Duitsche Ilerr Von thans naar ha- 
re hand dingt en zij daarnaar schijnt te luisteren. Welligt 
leest ge onder de huwelijksberigten , die uit de eerstvolgen- 
de Mailcourant zullen worden overgenomen, dat de douai- 
rière haar weduwstaat heeft vaarwel gezegd. 

En Ella? 
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Zij is ook getrouwd, lezeres, maar met een joiig kontro- 
leur. Bij hen is het geene grootheid en weelde , want hun 
traktement leidt daartoe niet : ook komen zij niet in de 
groote wereld , want zij wonen diep in het binnenland , 
geheel alleen , op eene distriktshoofdplaats. Doch er is maar 
één stem over het gelukkig paar, dat steeds wordt aange- 
haald als een voorbeeld van ongestoorde huwelijksvreugde. 
Het zou te bezien staan, of zij te Batavia, zelfs met een 
ruim inkomen , het meer naar hun zin zouden hebben. 

Papa en mama De Wolff leven nog, maar wonen in 
Holland. Hunne taak , voor zoover de kinderen betreft , is 
afgeloopen en hun oude dag een schoone zomeravondstond. 

Nu weet ge alles , wat noodig is. 

Veroorloof dus, dat ik u mijne respektsbetuiging aanbiede 
en verder ga. 
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